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S láskou EU a Noahovi

	
CHELSEA

	Jak jsem se drkotala v autobuse společnosti Greyhound směrem k New Yorku, představovala jsem si, jestli se z cíle mé cesty vyklube zářivý ultramoderní věžák nebo útulný cihlový dům plný bratranců, sestřenic, tet a strýců, kteří mě budou všichni objímat v nadšení, že se objevila dlouho ztracená příbuzná, o jejíž existenci neměli vůbec tušení. Skutečnost představovala ale šok: byl to mohutný betonový blok bez oken na rohu Houston a Bowery natřený odpudivě černou barvou. U zamčených předních dveří nebyl ani zvonek. Velkými roztřepenými písmeny se nad nimi skvěl nápis THE UNDERGROUND. Ať už je to cokoli - restaurace, komediální klub nebo skladiště -, vypadalo to asi tak přívětivě jako vězení s nejvyšší ostrahou.

	Zarazila jsem se přede dveřmi a nebyla si jistá, co podniknout dál. Opravdu moje matka vyrostla tady? O dva vchody dál nějaká žena se zářivě žlutými vlasy a v minišatech se zebřím vzorem aranžovala ve výloze butiku vysoké kozačky, nástěnná malba draka chrlícího oheň na boční straně budovy hýřila barvami. Ačkoli po ulici projížděla spousta aut, chodníky byly překvapivě opuštěné, byl tu jen nějaký chlápek v dlouhé černé zástěře, který opřený o zeď pokuřoval, a pár skejťáků, co se na prknech hnali směrem ke mně.

	Že bych měla špatnou adresu? Zalovila jsem v kapsičce batohu a vytáhla dopis, který jsem našla minulé úterý. Dopis, který změnil úplně všechno - moji minulost, současnost i budoucnost. Zpáteční adresa napsaná matčiným úhledným písmem mě ujistila, že jsem tady správně. Vytáhla jsem dopis z obálky, rozložila ho a doufala, že najdu nějaké vodítko, které mi předtím uniklo.

	
Moje milá Chelsea,

	až budeš číst tenhle dopis, doufám, že už budeš natolik velká, abys dokázala můj odchod pochopit a odpustit mi. Když teď píšu, nejspíš spinkáš ve své postýlce a k tvářičce si tiskneš to, co zbylo z tvé oblíbené modré přikrývky. Bolí mě pomyšlení, že až tě příště uvidím, budeš už starší a větší. Možná se na mě budeš už jen matně rozpomínat.

	Možná ti čte ten dopis tvůj táta, nebo jsi už dost velká, aby sis ho přečetla sama. Či snad - pokud mám opravdu štěstí - budeme už brzy spolu a tohle nebudeš potřebovat nikdy číst. Ale stejně to pro každý případ napíšu.

	Jsi ta nejlepší dcera, jakou si dokážu představit, lepší, než jakou jsem si zasloužila. Tvůj táta je hodný, milý a zodpovědný člověk. Potřebuju, abys věděla, že neutíkám od něho. Utíkám za něčím. Dává ti to smysl?

	Nedokážu přesně vysvětlit, proč jsem odešla, ale nejdůležitější je jediná věc: dostala jsem šanci odčinit největší chybu svého života. Proto jsem se vrátila do New Yorku, domů, kde jsem vyrůstala. Potřebuju tu zůstat, abych si dala život do pořádku. Netuším ještě přesně, jak dlouho to bude trvat. S některými lidmi si potřebuju promluvit osobně. Patří mezi ně i moje nejlepší kamarádka ze střední školy Jackie. Doufám, že se s ní někdy seznámíš, protože je mi jasné, že by tě měla moc ráda, a vsadím se, že ty ji také.

	Jsem sice daleko, ale všechno, na co se podívám, mi tě připomíná. Jako dneska na ulici. Viděla jsem nějakou paní v růžovém kostýmu, jak ji po chodníku táhne pět stejných bílých pudlů. Vím, že by ses při pohledu na to, jak ji ti psíci vlečou ulicí a ona za nimi vlaje, sotva se růžovými lodičkami dotýká země, smála. Máš nejkrásnější smích... zní jako spousta současně cinkajících zvonečků. Když se večer snažím usnout, zavřu oči, vidím tvůj obličej a slyším ten smích.

	Nikdy na mě nezapomeň.

	
Máma

	Bez ohledu na to, kolikrát jsem ta slova už četla, jsem zase pocítila nápor lásky, smutku a dokonce i pocitu viny, protože si na ni vzpomínám už jen matně, vzpomínky se vytrácejí jako ta stará potrhaná modrá přikrývka. Dokážu si vybavit vřelost a srdečnost, dotek jejích vlasů na mé tváři a její vůni - byla jako posečená tráva a takové drobné bílé kvítky.

	Ten dopis jsem objevila úplně náhodou. Měla jsem zrovna volno, nepodávala jsem koblihy v pekárně Mr. Donut, ale byl to příšerný den volna, protože jsem neměla co dělat a neměla jsem to s kým dělat. Přečetla jsem už i poslední z detektivek, které se mi vršily vedle postele, a při představě, že bych se v pětatřicetistupňovém vedru vypravila do knihovny pro další, mě rozbolela hlava. Moje nejlepší (a jediná) kamarádka Larissa trčela se svojí rodinou na dovolené v tak odlehlé části Cape Cod, že tam nebyl ani signál pro příjem mobilního telefonu. Bude pryč celé dva týdny, a i když je žalostné, že mám jen jedinou opravdovou kamarádku, lidem, kteří se každých pár let stěhují, se to prostě stává. Když jsme s tátou přijeli do Marbleheadu, měla jsem těch věčných začátků už dost a nemohla se přimět, abych se snažila zapadnout mezi ostatní. Naštěstí přišla i Larissa, která uprostřed prváku odešla ze soukromé školy a potřebovala kamarádku stejně jako já. Ale když teď odjela, zůstala jsem úplně sama.

	Klidně bych jela na pláž, ale táta byl samozřejmě v práci. Učí. Když jsem byla malá, v létě neučíval, bral mě k moři nebo do kina, dokonce mě vodil s sebou do práce, kde jsem se točila v jeho židli, vyráběla dlouhé řetězy z kancelářských sponek a kreslila si zářivě barevnými zvýrazňovači. Ale pak přišla chvíle, kdy už jsem byla příliš velká na to, abych tátu doprovázela, takže mě začal posílat na letní tábory. Letos jsem ale jednoznačně odmítla - nepatřím mezi zatvrzelé táborníky, kteří nadšeně vážou uzly a pořádají bitvy barevně odlišených družstev. Našla jsem si na léto brigádu, takže jsem měla výmluvu, proč zůstat celé léto doma.

	
Dosáhla jsem svého a teď tu sedím, snad každých patnáct vteřin se dívám na stránky fanklubu Nika Rathburna a čekám, až někdo něco napíše. Protože se nic neděje, nezbývá než se smířit se skutečností, že všichni kromě mě mají co dělat. Usoudila jsem, že se podívám do tátovy skříně po nějakých starých rodinných fotkách. Občas to dělávám, abych úplně nezapomněla, jak máma vypadala. Zemřela, když mi byly tři, alespoň mi to táta vždycky tvrdil. Po krátké nemoci, odpovídal každému, kdo se zeptal. V tu chvíli zvážněl a zbledl, takže každý zalitoval, že se do toho tématu vůbec pouštěl.

	Prohrabala jsem celou krabici s rodinnými fotografiemi, ale nějak mi to pořád nestačilo. Tátova skříň byla plná krabic a kartonů; v některé z nich bude určitě něco zajímavého. Většinou jsem ale nacházela jen samé zbytečnosti. Svazek starých bankovních výpisů. Zažloutlý rukopis knihy, kterou táta pomáhal redigovat. Hnědé obálky plné daňových dokladů. Nevím, proč jsem to nevzdala. Asi jsem se opravdu hodně nudila.

	Potom jsem konečně našla to pravé: úplně vzadu v nejvyšší přihrádce krabici od bot, k níž jsem se jen náhodou zatím nedostala. Uvnitř toho moc nebylo, ale všechno to pro mě byly nové věci. Můj rodný list. Oddací list mých rodičů. Mámin starý pas s razítky z Itálie, Francie, Řecka, Holandska a dalších míst, ale některá razítka byla rozmazaná, takže jsem je nepřečetla. Při dalším nálezu se mi rozbušilo srdce: byly to fotografie mé krásné matky se zářivými vlasy v baretu a pánské flanelové košili. Fotografie byla ale v polovině rozstřižená. Stála vedle někoho - asi bývalého přítele, bylo vidět, jak ji drží za ruku.

	Ponořila jsem se do krabice hloub a našla další máminy rozstříhané fotky. Vypadala na nich hodně mladá. Možná tak v mém věku. Byla taky velice mladistvě oblečená; neměla na sobě žádnou z těch pastelových halenek a džínových sukní, ve kterých se objevovala na fotkách se mnou. Dokonce i v černém tričku kapely Pretenders a roztrhaných džínách vypadala nádherně a sebejistě. Já něčeho takového nikdy nedocílím, i když otec tvrdí,

	
jak jsem jí podobná. Na další fotografii měla krátkou sukni, motorkářské boty a kožený bomber, kolem ramen ji objímala svalnatá paže toho, kdo na fotce chyběl. Dívala se na toho člověka, který byl odstřižený, modré oči se jí smály.

	Další věc, kterou jsem našla, mi vyrazila dech. Byla to obálka adresovaná mně, Chelsea Rose Priceové v péči jejího otce Maxe Pricea. Při pohledu na tu obálku a rukopis se mi rozbušilo srdce. Krev mi hučela v uších, když mi to došlo. Nebyla žádná „krátká nemoc“. A táta nerozprášil matčin popel na pobřeží Falmouthu, jak vždycky tvrdil.

	Ona vůbec nezemřela. Utekla od nás a on mi celé ty roky do očí lhal.

	Ze všech lží, které může otec své dceři říct, mi tahle připadala obzvlášť krutá - věřila jsem, že matka je po smrti, ale nebyla to pravda. Ale proč za námi nepřijela, jak měla v úmyslu? Rozhodla se jinak? Nebo to táta nedovolil? Co dalšího přede mnou skrývá?

	Když jsem měla pocit, že mě roztřesené nohy zase unesou, rozběhla jsem se pro laptop a napsala do googlu matčino jméno. Našla jsem jednu Catherine Eversole Priceovou v Des Moines v Iowě. Ale květinářka vyfocená vedle aranžmá tropických květin, které vyhrálo nějakou cenu, moji matku ničím nepřipomínala. Z jiné Cathy Eversoleové se vyklubala nejmíň padesátiletá realitní agentka z Bakerfieldu v Kalifornii a další byla blonďatá moderátorka zpráv z Indianapolisu. Na další stránce odkazů jsem našla, co jsem hledala - čtyři roky starý příběh z novin North Shore Ledger.

	Stále neobjasněné zmizení

	Už deset let je nezvěstná jedna žena, manželka a matka z Danversu, ale policie se rozluštění záhady jejího zmizení stále nepřiblížila. V jeden všední den Catherine Eversole Priceová beze stopy zmizela ze svého předměstského domu.

	
Manželka a matka tříleté dcery zanechala krátký vzkaz, že si potřebuje něco vyřídit v New Yorku a brzy se vrátí. Max Price všechny rozhovory odmítl, ale podle policejních záznamů usoudil, že jeho manželka se spontánně rozhodla zajet do rodného města navštívit příbuzné. Max Price byl tehdy hostujícím profesorem ekonomie na Harwardu a byl přesvědčený, že mu manželka z New Yorku zavolá a za pár dnů se vrátí.

	Dopisy odeslané z dolního Manhattanu pana Pricea ujistily, že jeho žena je v pořádku, takže se rozhodl trpělivě počkat na její návrat. „Cathy vždycky působila rozumně a spolehlivě. Jsem si jistá, že Max neměl důvod myslet si, že by se něco stalo,“ řekla novinám Ledger bývalá sousedka. Jenomže jak dny míjely a žádná zpráva nepřicházela, pan Price se v obavách obrátil na policii.

	Pátrání objevilo několik stop, pan Price kritizoval vyšetřovatele, že na zmizení jeho ženy reagovali pomalu a neefektivně. Teď působí jako profesor ekonomie na Salem State College a bydlí s dcerou v Marbleheadu. Bývalá sousedka z Danversu si vzpomíná, jak paní Priceová vozila dcerku v kočárku na místní hřiště. „Cathy byla své malé dcerce velice oddaná. Nedokážu uvěřit, že by o své vůli odešla. Obávám se, že se stala obětí nějakého násilného trestného činu.“

	Roční vyšetřování nepřineslo žádné výsledky. „Udělali jsme všechno, co je v našich silách, abychom Catherine Priceovou našli,“ sdělil novinám Ledger okresní šerif Dan Stevenson. „Pokud chce člověk zmizet, New York je ideální město, kde se schovat.“ Odmítl odpovědět na otázky týkající se důvodu útěku paní Priceové. „To je soukromá záležitost,“ sdělil.

	Srdce mi divoce bušilo a oči mi poletovaly po displeji. Takže okresní šerif si myslí, že moje matka je naživu a žije v New

	
Yorku! Zdálo se mi to stejně pravděpodobné jako jakákoli jiná možnost. Co když celé ty roky doufá, že zjistím pravdu a najdu ji? Ale proč za mnou prostě nepřijela? Pokud je celou tu dobu skutečně naživu a někde se ukrývá, proč mi nezavolá a neřekne mi, že je v pořádku?

	Možná se pokoušela navázat kontakt, ale jak táta neustále měnil zaměstnání a my se stěhovali z jednoho města do druhého, bylo těžké nás vystopovat. Navíc naše telefonní číslo není v seznamu („Aby mi studenti nemohli volat a dožadovat se, abych jim změnil známky,“ vysvětlil mi táta.). Samozřejmě mohla máma najít tátovo číslo do práce na netu. Ale co když s ním nechce mluvit? Co když věděla, že mi o ní nic neřekl? Že mi ten dopis nedá. Navíc v tom článku se psalo, že matka posílala dopisy. To znamená, že musejí existovat ještě nějaké další.

	Nedokázala jsem už vydržet sedět a na roztřesených nohách jsem přecházela po domě. Každý známý kus nábytku mi najednou připadal cizí, jako bych se probudila v životě někoho jiného. V knihovně v obývacím pokoji byla v rámečku fotografie, jak s tátou blbneme na Wingaersheek Beach, ale najednou mi to připadalo jako fotka dvou cizích lidí. Kdo je ten muž - světlé vlasy má zmáčené slanou vodou, jeho oči mají stejně zelenou barvu jako oceán, který se leskne za námi? Je to jen nějaký chlápek, který mi čtrnáct let v kuse lhal.

	Nejdřív jsem si začala připravovat, co mu řeknu, až se vrátí domů. Rázovala jsem pokojem a mumlala si ta slova. Obviním ho, že je lhář. Jak dokážeš sám se sebou vyjít? Nemyslíš, že je na čase, abys mi řekl pravdu?

	Ale když jsem si promyslela, co přesně řeknu, došlo mi, že to není dobře. Bylo mi jasné, že mi vysvětlí, že mě chtěl jen chránit před nepříjemnou pravdou, a já neměla na žádné výmluvy náladu. Ne, chtěla jsem jediné, vypadnout odsud. Pryč od něho. Chtěla jsem najít pravdu sama. A nejvíc ze všeho jsem chtěla svou matku.

	Táta zůstal v práci déle než obvykle, takže jsem měla dost času

	
připravit si plán. První krok byl jasný: musím se dostat do New Yorku. Začnu u zpáteční adresy toho dopisu, zaklepu tam na dveře a zjistím, kam pokračovat dál. Naštěstí jsem měla za pár dnů sedmnácté narozeniny. Věděla jsem, že táta mi dá šek, dělával to tak od mých dvanácti let, když jsem přestala toužit po panence Barbie a domečku pro ni; nejspíš už nedokázal přijít na to, co by mi měl dát. Bylo to v době, kdy jsem začala odmítat všechno, co po mně chtěl - závodně plavat, chodit na hodiny piána a mít samé jedničky -, takže jsme neměli příliš o čem mluvit až do chvíle, než se začal vyptávat, proč ještě nemám seznam škol, kde bych chtěla studovat, a jak to, že nevím, čemu bych se chtěla věnovat. Kolikrát jsem už slyšela, jak moje matka dokázala být cílevědomá a zaujatá, jak vždycky věděla, že chce být spisovatelkou a jít na Harvard, podala si přihlášku a přijali ji? Kolikrát jsem se sama sebe ptala, proč nemůžu být víc podobná své dokonalé matce?

	No, teď je všem pro legraci táta. Nakonec jsem mámě hodně podobná. Teď mám cíl - najít ji - a směr - tak daleko od něho, jak jen se dokážu dostat.

	Ukázalo se, že předpoklad o šeku jako dárku k narozeninám byl správný. T áta mi podal obálku a v kuchyňských dveřích čekal, až ji roztrhnu. Byl samozřejmě na cestě do práce. Stál tam v kostkované košili a příšerné kravatě a nervózně se ošíval, zatímco jsem si četla přání a nahlížela do obálky. Pět set dolarů. Bylo to víc, než jsem čekala. Měla bych být ráda - koneckonců, peníze potřebuju -, ale nedokázala jsem se zbavit zklamání, že jsem nedostala něco osobnějšího - třeba iPhone nebo souhrnné vydání seriálu Akta X na DVD, prostě něco, co by ukazovalo, že se alespoň trochu zamyslel nad tím, co bych si přála a kdo vlastně jsem.

	Ale když jsem poděkovala a nechala se od něho políbit na tvář, zaplavil mě smutek. Věděla jsem, že až budu pryč, bude mít o mě strach; vždycky se o mě bál. Ucítila jsem známou vůni jeho vody po holení a najednou jsem opravdu byla v pokušení vyhrknout, že jsem našla ten dopis, a dát mu šanci vše vysvětlit. Otevřela jsem

	
pusu, abych promluvila, jenomže táta udělal krok dozadu, pohlédl na hodinky, zamumlal něco o tom, že přijde pozdě do práce, a byl pryč. Měla jsem narozeniny, ale ani ten den se nemohl dočkat, až odejde. Podívala jsem se na šek, který jsem svírala v ruce, a znovu mě ovládl vztek. Děkuju, tati, pomyslela jsem si. Použiju ty peníze na získání něčeho, co bys mi nikdy nedal: nového života nezaloženého na lžích.

	Následující den jsem vyklouzla z domu už za svítání. Tak jsem se ocitla na Boweri 247, stála jsem před vchodem a neměla tušení, co podniknout dál. Kdy se dveře pod nápisem The Underground otevřou? A co budu proboha dělat do té doby?

	Rozhlédla jsem se a mapovala situaci. Na opačné straně ulice byla kavárna. Přeběhla jsem vozovku a vešla dovnitř. Za pultem nějaká mladá žena se zářivě červenými vlasy a rukama pokreslenýma henou obsluhovala odšťavňovač.

	Počkala jsem, až na mě přijde řada, a objednala si banánovo- kosovou šťávu. Přitom jsem se zeptala: „Co je to naproti? Nějaká restaurace?“

	Podívala se na mě, jako by chtěla naznačit, že jsem nejspíš blbá. „To je The Underground. TEN The Underground.“

	„Aha. Ano.“ Očividně předpokládala, že už jsem o tomhle místě slyšela, protože New York je koneckonců středem světa a The Underground je středem New Yorku. „Kdy otvírají?“

	Dívka pokrčila rameny. „To je různý. Možná v šest. Nebo o půl osmý.“

	Skvěle, bylo teprve poledne. Chlapík ve frontě za mnou mi funěl na krk a bylo mi jasné, že prodavačka touží, abych se už pohnula, ale já měla ještě spoustu otázek. „Znáte majitele? Jak dlouho už to tam je? Chci říct, byl tam ten podnik už před čtrnácti lety nebo dřív?“

	„Jasně že byl. Otevřeli ho někdy v sedmdesátých letech.“ S povzdechem se ode mě otočila a zapnula mixér, takže další konverzace nebyla možná.

	Tahle strategie mi moc nevyšla. Jestli se chci dozvědět něco

	

	0 té černé budově, budu si to muset zjistit sama. Vzala jsem si džus a usadila se u rohového stolu. Naštěstí tu měli WiFi, takže jsem do googlu zadala The Underground a klikla na první odkaz. Z reproduktoru začal bouřit punk a přehlušil náladovou hudbu, která v kavárně hrála. Od jednoho z vedlejších stolů mě sjela pohledem nějaká dáma s natupírovanými šedivými vlasy a v růžovém overalu. Webové stránky byly označené stejnými zubatými písmeny jako budova na protější straně ulice. Z toho jsem usoudila, že hledám správně.



	Dala jsem si do uší sluchátka, klikla na enter a přede mnou se objevila koláž fotografií, na všech punkoví rockeři. V životě jsem neviděla tolik kůže, tetování, piercingů a výrazných účesů na jednom místě. Vyrůstala moje matka v punkovém nočním klubu? Vůbec mi to nešlo dohromady s tím málem, co jsem o ní věděla - většinou to byly ale věci, které mi říkal táta. Než odešla z Harvardu, protože jsem se narodila, měla tam skvělé studijní výsledky. Pekla chleba a dokázala téměř z ničeho vyrobit narozeninové cupcakes. A především se vdala za mého tátu, který poslouchal Bacha a Brahmse a jeho představa o divokém večeru zahrnovala sklenku červeného vína, než začal podřimovat u opakování seriálu Právo a pořádek.

	Dívala jsem se na obrázky před sebou - před očima mi defilovala záplava neznámých tváří, rozeznala jsem jich opravdu jen pár: Blondie, The Ramones, Green Day. Odkaz mě přivedl

	
	1 k historii klubu The Underground, text byl psaný černým písmem na červeném pozadí. The Underground přežil svoji konkurenci - dokonce i proslavený hudební klub CBGB - a zůstává místem, kde se dá poslouchat progresivní undergroundová muzika...



	Tohle všechno bylo moc zajímavé, ale já hledala nějaké informace, které bych mohla opravdu využít. Našla jsem je ve druhém odstavci Vizionářský zakladatel Jim Eversole... Je možné, že to byl můj strýc? Podívala jsem se a uvědomila si, že je asi tak ve věku, aby mohl být mým dědečkem. Po Jimově předčasné smrti převzal pochodeň na krátkou dobu jeho syn

	
Quentin, který klub předělal na luxusní steak house. Klub se vrátil ke svému původnímu účelu za současného majitele, kterým je Hence, bývalý frontman skupiny Zpětný proud...

	Co je to za jméno, Hence? Je to taky nějaký můj příbuzný? Hledala jsem matčino jméno, ale nenašla ho. To nevadí. Měla jsem pocit, že jsem na správné stopě. Nedokázala jsem po zbytek odpoledne jen tak čekat, než se klub otevře. Koneckonců, kolik mám času, než táta přijde na to, kam jsem utekla, a přijede mě hledat? Dávala jsem si pozor, abych po sobě nezanechala žádné stopy. I tak jsem si ale dokázala představit, jak se táta vrátí večer domů z práce, zjistí, že jsem pryč, a začne mě horečně hledat. Jak dlouho bude trvat, než zjistí, že zmizel ten dopis? Potom rychle přijde na to, kam jsem se vydala.

	Bušila jsem na přední dveře klubu The Underground, až mě bolely ruce. Nic. Obešla jsem budovu, překračovala obaly z fast- foodu a rozbité lahve od piva a našla další dveře, u nichž byl normální zvonek. Stiskla jsem ho a zaslechla uvnitř zvonění. Nikdo ale nepřicházel. Zazvonila jsem znovu. Už jsem to chtěla vzdát, když se dveře otevřely a já se ocitla tváří v tvář nějakému klukovi, který byl vysoký jako já, hubený, hnědá ofina mu padala do očí a na tvářích měl růžové skvrny. Chvíli jsme jen stáli a zírali jeden na druhého. Tohle nemůže být majitel klubu; je příliš mladý - asi tak v mém věku nebo o něco starší. Na sobě měl kraťasy pocákané barvou a vybledlé fialové tričko s černým nápisem PUNKS’ NOT DEAD. S nakloněnou hlavou si mě tázavě mlčky prohlížel.

	Nejspíš je to jen zaměstnanec, ale s nadějí jsem uvažovala, jestli by to nemohl být nějaký příbuzný - možná dávno ztracený bratranec? „Ahoj. Jsem Chelsea Priceová.“ Bude mu moje jméno něco připomínat?

	Nezdálo se. Pořád se na mě díval s nakloněnou hlavou. „Ještě není otevřeno.“

	„Hledám toho chlápka, co tenhle klub vlastní. Je tady?“ Když neodpovídal, zkusila jsem to znovu. „Hence, tak se jmenuje, ne?“

	„Bude tu později večer,“ řekl a natahoval se po dveřích.

	
„Nevím ale přesně kdy.“ Začal přede mnou dveře zavírat.

	„Počkej! Prosím...“ Slyšela jsem, že mluvím vysokým hlasem, což se mi stává vždycky, když jsem rozčílená. „Jedu sem autobusem až z Massachusetts, abych se s ním viděla. Tenhle batoh vleču na zádech už od pěti ráno...“

	Na chvíli zaváhal. „Myslím, že Henceovi by se nelíbilo, kdybych tě pustil dovnitř.“

	Jeho nejistota ve mně ale vzbudila naději. Naklonila jsem se trochu dopředu, kdyby chtěl dveře zabouchnout, musel by mi jimi prásknout přímo před obličejem. „Ten batoh je hrozně těžkej,“ oznámila jsem. „A je strašný vedro.“

	Kluk si povzdechl, ale dveře nezabouchl. „Chceš si vyplnit žádost? Předám mu ji, až přijde...“

	„Ne, nesháním si práci. Hledám tu svoji matku Catherine Eversoleovou.“

	Výraz jeho tváře se okamžitě změnil.

	„Slyšels o ní?“

	Chvíli se na mě jen díval. „To jméno znám.“

	„Vážně?“ ujistila jsem se. „Je nějak spřízněná s tím chlápkem, co mu patří klub? Je to jeho dcera?“ Byla jsem se sebou spokojená, jak hezky jsem to vymyslela, ale ten kluk neodpovídal. Mlčky otevřel dveře dokořán a pustil mě dovnitř.

	Šla jsem za ním dlouhou chodbou, která voněla po čerstvé malbě. Minuli jsme dveře, které vedly do velké kuchyně, a další, za nimiž byla místnost plná mixážních pultů a jiného hudebního vybavení, stěny byly počmárané graffiti. Tak takhle vypadá noční klub.

	„Tudy.“ Otevřel další dveře, rozsvítil a objevilo se strmé schodiště do suterénu. Vydala jsem se po rozvrzaných schodech za ním. Dole rozsvítil holou žárovku visící na drátě od stropu.

	Podlaha i stěny v suterénu byly betonové, zdobil je pouze plakát skupiny, o které jsem nikdy neslyšela. Jmenovala se Black Watch a tvořili ji tři chlápci s namalovanýma očima a v kostkovaných kalhotách. Na kovové posteli se válely

	
zmuchlané přikrývky a neforemný polštář. Jako noční stolek sloužil kufr. U nohou postele byla opřená otlučená elektrická kytara. „Můžeš tu zůstat, dokud Hence nepřijde/4 Kluk se otočil k odchodu.

	„Tady spíš?“ zeptala jsem se ho, když se chystal odejít. Nechtělo se mi zůstat bůhvíjak dlouho sama. „Počkej!“

	Na chvíli se zarazil. Než stačil zmizet, vyhrkla jsem: „Jak se vlastně jmenuješ?“

	„Cooper,“ řekl. „Coop.“

	„Jsi Henceův syn?“

	Rozesmál se, jako bych řekla něco vtipného. „Ne, jen tady pracuju. A musím něco dělat. Až se Hence vrátí, dám ti vědět.“ Schody nahoru bral po dvou.

	Když zmizel z doslechu, zhluboka jsem si povzdechla. Podívala jsem se na matraci na posteli, nemohla jsem dělat nic jiného než čekat. Na malé staré televizi v rohu se daly naladit jen čtyři programy, ale všechny tak zrnily, že se na to nedalo koukat. Vzpomněla jsem si na telefon v kapse, ale stejně jsem neměla komu zavolat. Larissa je stále na Cape Cod, a i kdyby nebyla, nemůžu jí věřit, že by odolala tátovu výslechu.

	Uběhla asi hodina a já měla pocit, že umřu nudou. Začala jsem se probírat Cooperovými věcmi. Ne že by toho měl moc - pod postelí ležela učebnice anglické literatury, otlučený kufr s nálepkami ukrýval jen změť džín a triček se jmény kapel, o nichž jsem nikdy neslyšela. Bojovala jsem s nutkáním oblečení poskládat - ale to by bylo vážně divné.

	Místo toho jsem sáhla po jeho elektrické kytaře, navlékla si popruh přes rameno, zaujala rokerskou pózu a hrábla do strun. Ne že bych uměla hrát. Na hodinách klavíru, kam mě táta nutil chodit, se ukázalo, že nejsem takový génius, jak doufal, a během několika měsíců ho začalo unavovat neustále mě nutit do cvičení. Teď jsem přemýšlela o tom, jestli moje matka byla hudebně nadaná. Prohrábla jsem si vlasy, zašklebila se a pokoušela se vypadat jako na fotografiích, které jsem viděla na webových stránkách klubu

	
The Underground. Ještě naposledy jsem přejela po strunách, které ale nevydávaly žádný zvuk. Podle mých hodinek bylo půl šesté. Co když Cooper zapomněl na svůj slib, že pro mě zajde? Budu muset tady v suterénu zůstat celou noc?

	Potom jsem začala mít z Hence trochu strach. Zdálo se, že Coopera moje přítomnost tady znervózňuje, jako by mu jeho šéf měl ukousnout hlavu za to, že mě pustil dovnitř. Proč by mě jinak ukrýval v suterénu? Ale pokud jsem skutečně vnučkou toho chlápka, který tenhle klub založil, nepatřím tak trochu mezi rokenrolovou elitu? Proč by současný vlastník neměl být šťastný, že mě pozná?

	Dolehla na mě únava a napadlo mě, že bude nejlepší se na chvíli natáhnout, možná se i zachumlat pod přikrývku, ale povlečení bylo cítit, jako by se už několik měsíců nepralo. Zalovila jsem v batohu a vytáhla si mikinu. Na polštář jsem položila tričko, do uší zasunula sluchátka, pustila iPod a zavřela oči.

	Když jsem je znovu otevřela, zničená a zmatená, někdo stál nade mnou a díval se, jak spím. Posadila jsem se a snažila se rozpomenout, kde to jsem. Ten někdo byl kluk, připadal mi povědomý i cizí zároveň, upíral na mě pohled, lehce se usmíval, jako bych byla nějakou hádankou, kterou se pokouší vyřešit. Vyjekla jsem, vyhrabala se na nohy a v tu chvíli jsme do sebe bouchli hlavami.

	„Au!“ Bolest mě vrátila do reality a já si vzpomněla, kde jsem a jak jsem se sem dostala. „Ježíši! Co na mě tak koukáš?“ Nepřipadalo mi fér si takhle prohlížet někoho, kdo spí.

	„Přišel jsem pro tebe.“ Ruměnec na tvářích mu potemněl. „Přemýšlel jsem, jestli tě mám probudit.“

	„K smrti jsi mě vyděsil.“ Nechtěla jsem být nezdvořilá; vždycky jsem měla tendenci vyhrknout to první, co mě napadlo. Budu na sobě muset zapracovat.

	„Promiň.“ Zrudl ještě víc.

	Cítila jsem se provinile, že jsem se na něho tak utrhla, proto jsem změnila téma. „Tak co, už je Hence tady?“

	
Cooper přikývl. „Nemá nejlepší náladu.“

	Odhrnula jsem si vlasy z očí a zalovila v kapse mikiny, abych se ujistila, že dopis je na svém místě. „To je v pořádku, já taky ne.“

	„Ne, vážně. Dokáže být popudlivý. Není těžké ho naštvat.“ Zarazil se a podíval se mi přímo do očí. Ty jeho byly modrozelené. „A odhaduju, že ty dokážeš být taky kousavá.“

	Byla to sice pravda, ale nebylo příjemné to poslouchat od úplně cizího člověka. „Nejsem kousavá,“ vztyčila jsem se v celé své výšce. „A tvého šéfa se nebojím.“ Protože zas tak strašné to být nemůže.

	„Tak dobře.“ Cooper po mě střelil ironickým úsměvem. „Neříkej, že jsem tě nevaroval.“ Potom mě vedl po skřípajícím schodišti do srdce klubu The Underground.

	
CATHERINE

	Můj život se úplně změnil jednoho obyčejného úterý. Spěchala jsem domů ze školy, abychom se mohly sejít s Jackie a začít dělat domácí úkol. Školní rok sotva začal a já už se cítila unavená a frustrovaná - chtěla jsem se věnovat svému psaní, ne nějaké hloupé společné informaci o knize. Bylo horké lepkavé odpoledne, pozdně letní den, kdy by člověk nejradši seděl v nějaké zahradní kavárně s ledovým čajem a zápisníkem, poslouchal hovory kolem a načmáral si každý bláznivý nápad, který by se mu mihl myslí. Připadalo mi nepatřičné mít na sobě školní uniformu a batoh, ještě hloupější mi přišlo dělat nějaký domácí úkol.

	Když jsem obešla roh, hned jsem ho uviděla: štíhlého kluka s rozcuchanými černými vlasy, jak sedí na verandě vedle pouzdra s kytarou a velké sportovní tašky. Nejdřív mě napadlo: Ach ne, dalšího už ne. Jednou z největších nepříjemností, když člověk bydlí nad nočním klubem - a věřte mi, že jich je hodně -, jsou muzikanti, kteří se chtějí seznámit s mým tátou v naději, že ho přesvědčí, aby je nechal vystoupit. Samozřejmě je to ztráta času; táta si účinkující zajišťuje rok dopředu, přesně ví, koho v klubu nechá hrát a koho ne. Kapela musí být nejen skvělá, ale musí být i na vzestupu, mít šanci proslavit se celonárodně. „The Underground si musí držet úroveň. Nejsme jen místo, kam se chodí poslouchat hudba. My jsme i ten, kdo udává trend,“ vysvětloval. Pokud jde o klub The Underground, nechová se vyloženě skromně, ale proč by taky měl? To místo je docela slavné, táta je v rokenrolovém světě legendou. Nebo mi to alespoň celý život opakují, takže už mě trochu štve to poslouchat.

	Vážně už jsem měla dost toho, že člověk cestou domů nachází u dveří zástup lidí, kteří se chtějí stát slavnými kytaristy, takže mě

	
napadlo, že bych mohla proklouznout k zadním dveřím, abych se s tímhle nemusela bavit. Upíral pohled dolů, asi na svoje zelené kecky Chuck Taylor all Stars, takže bych se mohla protáhnout kolem, aniž by si mě všiml, jenomže on náhodou vzhlédl právě ve chvíli, kdy jsem ho míjela. Výraz jeho tváře mě přinutil se zastavit. Byl neuvěřitelně krásný, měl tmavé oči, zářivé vlasy, pleť jako káva se smetanou. Vypadal vyhládle. Doslova. Jako by už pár dní nejedl. Měla jsem pocit, jako by čekal na někoho, kdo na něj bude hodný. Měl to vepsané ve tváři. Začínal ztrácet naději a potřeboval někoho, kdo ho povzbudí, aby pokračoval, aby se pral o to, o co stojí.

	Bylo to vážně zvláštní. Obvykle neodhaduju rozpoložení lidí moc dobře. Spíš je to naopak, nikdy nevím, co si jiní lidé myslí, nebo cítí. Jenomže mezi mnou a tím klukem na verandě jako by něco problesklo - nějaký druh vzájemného pochopení. Tak jsem k němu došla, on se postavil a otřel si dlaně o džíny. Natáhl ke mně dlaň a potřásli jsme si rukama - jako bychom byli nějací ředitelé na pracovním obědě. Dotek jeho dlaně mě překvapil; byla suchá, ale horká - skoro jako by měl horečku.

	„Pracuješ tady?“ V jeho hlase zněla naděje, ale v tu chvíli sklouzl pohledem zpátky k teniskám, jako by se neodvažoval dívat se mi dlouho do očí.

	Byla to zvláštní otázka, uvážíme-li, že jsem na sobě měla školní uniformu a nesla batoh.

	„Bydlím tady.“ Narovnala jsem ramena a odhrnula si vlasy z očí.

	„Ty bydlíš v klubu The Underground?“ Nevěřícně na mě zíral, jako bych tvrdila, že žiju v Tádž Mahalu nebo v Buckinghamském paláci.

	„Ne v něm, nad ním.“ Zalovila jsem v batohu pro klíče. „Mému tátovi to tu patří.“

	„Vážně? Ty jsi dcera Jima Eversolea?“

	Musela jsem uznat, že je dobře informovaný. Ale když jsem slyšela naději v jeho hlase, sevřel se mi žaludek. Stejně jako

	
u všech ostatních se ukáže, že i jeho zajímá víc můj otec než já. Proč jsem si myslela, i když jen chvilku, že tenhle by mohl být

	jmý?

	„Chceš, aby tě tu táta nechal hrát.“ Nebyla to otázka.

	„Kvůli tomu tu nejsem.“ Zdálo se, jako by se bránil. „Vím, že na to ještě nejsem připravený. Zatím jen hledám práci. Jakoukoli. Třeba bych mohl obsluhovat u stolů.“ Když jsem se podívala blíž, uviděla jsem lehké strniště nad horním rtem a na bradě. Bylo sice horko, ale měl na sobě černou džínovou bundu a pod ní vybledlé modré tričko, které bylo samá díra. Ještě jedno praní a rozpadne se na cáry.

	„Nemyslím si, že by táta potřeboval další číšníky.“

	„Budu vytírat podlahu. Nebo čistit záchody. Chci jen poznat tohle místo zevnitř.“ Zabořil ruce do kapes a znovu upřel pohled na tenisky, jako by věděl, že žádá o velkou laskavost, ale nechtěl na mě v žádném případě naléhat.

	Možná nakonec není jako ostatní, kteří se pokoušeli nějak dostat dovnitř. Na chvíli jsem se zarazila a zvažovala možnosti. Když jsem odemkla a vešla, kývla jsem na něho, aby mě následoval, a uvažovala jsem, jestli nedělám velkou chybu.

	Obvykle nesnáším, když mám po klubu provádět své kamarády. Můžete si myslet, že jsem paranoidní, ale mívám pocit, že pro většinu lidí je důležitější, kde bydlím, než kdo doopravdy jsem. Ale když jsem prováděla tohohle kluka, najednou jsem to místo viděla novýma očima. Nejdřív jsem ho vzala do sálu. Jak jsme se blížili k jevišti, zastavil se a zíral, jako by viděl duchy všech účinkujících, kteří už tu hráli. Tak jsem chvíli čekala vedle něho a snažila se rozpomenout se na kapely, které jsem tu viděla - The Magnetics, The Faithful a Hot Jones Sundae patřily k několika mým oblíbencům z poslední doby - a měla jsem pocit, že když ho vezmu za ruku a zavřu oči, dokážu se s ním o své vzpomínky podělit.

	Ale neudělala jsem to. Co by si pomyslel, kdybych to zkusila?

	
Nejspíš, že jsem bláznivá - nebo že ho balím.

	Místo toho jsem si odkašlala a pokračovali jsme dál do kabiny zvukaře plné drátů a beden. Nechala jsem ho nakouknout i do tátovy kanceláře a na stěnu plnou lesklých fotografií kapel, které klubem prošly. Nakonec jsem si nechala své oblíbené místo: šatnu, kde množství rockerů počmáralo stěny a vznikl tak několikavrstvý psychedelický chaos. Ukázala jsem na čmáranici, kterou vytvořil Joe Ramone. Velmi pozorně si ji prohlížel, jako by chtěl rozluštit nějaké tajemství, které by mohla skrývat.

	„Děkuju,“ řekl, když jsme skončili. „Za tvůj čas a za to, žes mě tu provedla. “

	Pokrčila jsem rameny. „O nic nejde.“ Vlastně už nebylo co mu dál ukázat, ale ještě se mi nechtělo jít nahoru a začít připravovat večeři. „Jsem Catherine.“ Když neodpovídal, dodala jsem: „Ty máš nějaké jméno?“

	„Hence.“

	Chvíli jsem nad tím uvažovala. „Hans?“

	Odpověď procedil skrz zatnuté zuby, jako by tuhle otázku dostal už tisíckrát. „Ne, Hence. H-e-n-c-e.“

	Chtěla jsem se ho zeptat, jestli je to nějaká zkratka a zdali má i příjmení, taky odkud pochází, ale zkřížil ruce na prsou a zadíval se k východu. Měla jsem pocit, že se chystá odejít. „Nechceš nechat telefonní číslo? Kdyby se s tebou chtěl táta spojit? Kdyby někoho potřeboval?“

	Hence se znovu ušklíbl. „Nemám telefon,“ odpověděl. „Vlastně nikde nebydlím. Já... něco si hledám.“ Polkl naprázdno a mně se vybavil pocit, který jsem měla před chvíli. Jako by neměl daleko k tomu se vzdát. Spí na ulici? Nebo v nějakém útulku?

	Tak jsem udělala něco, co jsem asi dělat neměla. Pozvala jsem ho do našeho bytu a zavedla ho do kuchyně. Na mé vybídnutí se posadil na jednu z vysokých židlí u pultu a nejistě se rozhlížel jako toulavá kočka, která si není jistá, jestli bude následovat pohlazení nebo kopanec. Udělala jsem mu pizzu a dala na ni všechno, co jsem našla v lednici. Spolykal ji, tak jsem udělala ještě jednu. Buď

	
nebyl moc výřečný, nebo ho natolik zaměstnávalo jídlo, že neměl čas na povídání. Abych zaplnila ticho, mluvila jsem sama: o tom, jak jsem si přála mít hudební talent, ale nedokážu vyloudit ani tón, tak místo toho píšu poezii, jak si většina holek ve škole myslí, že jsem divná, protože mám ráda klasické oblékání a odpoledne si raději čtu, než bych chodila nakupovat. Povídala jsem dál a dál, až jsem si uvědomila, že si stěžuju na svůj relativně příjemný život klukovi, který nemá ani střechu nad hlavou.

	Když mi to došlo, zrudla jsem.

	„Ne,“ prohodil Hence a mračil se do talíře. „Povídej dál, zajímá mě to.“

	„Ráda bych slyšela taky něco o tobě.“ Kradmo jsem pohlédla na kuchyňské hodiny. Bylo čtvrt na pět a táta mi ráno říkal, že se vrátí kolem páté. Můj otec je poměrně velkorysý, ale určitě by se mu nelíbilo přijít domů a najít mě tu samotnou s klukem, o kterém ani nevím, jaké má příjmení. Stejné by to bylo s bratrem Quentinem, který by se měl každou chvíli vrátit ze školy, protože se občas chová jako starší brácha a snaží se mě ochraňovat.

	„Není o čem povídat,“ namítl Hence. „Vždycky jsem chtěl přijet do New Yorku, abych viděl klub The Underground. Hodně jsem četl o punkové scéně sedmdesátých let a tohle místo je legendární... Ale to ty dávno víš.“ Zarazil se, jako by si myslel, že víc toho o něm vědět nepotřebuju.

	Kdyby mi nedělal starosti čas, možná bych naléhala. Jenomže teď jsem ho potřebovala dostat ven, ale zároveň jsem nechtěla, aby se úplně ztratil, alespoň ne dřív, než se mu pokusím nějak pomoct. Natáhla jsem ruku - pomalu, abych ho nevyděsila - a zatahala ho za rukáv bundy. „Mám nápad.“

	* * *

	Poslala jsem Hence ven a požádala ho, aby se vrátil v půl sedmé. Za necelých deset minut vrazil do dveří Quentin, aniž by se mě obtěžoval pozdravit. V ruce měl sáček s jídlem z fastfoodu,

	
schody nahoru do svého pokoje bral po dvou a zamkl za sebou dveře. Poslední dobou býval bratr dost náladový a podle výrazu, s nímž se kolem mě mihl, nebude tenhle večer výjimkou. Dobře, že se mi podařilo dostat Henceho ven včas.

	Za dalších dvacet minut se objevil táta a, světe div se, i on měl špatnou náladu. Říkal, že má za sebou dlouhé frustrující jednání s investičním poradcem. Vešel do kuchyně, bezděčně mi dal pusu na tvář, povolil si kravatu a sako přehodil přes židli.

	„Založil jsem noční klub, abych se už nikdy nemusel potýkat s těmi hrabivci, a podívej se teď na mě.“ Otevřel lednici a zíral dovnitř, jako by se před ním mohlo nějakým zázrakem objevit něco dobrého. „Jsem jim vydaný zcela na milost.“

	„Dělám pizzu,“ řekla jsem mu. „S feferonkami a houbami, tvoji oblíbenou. Za deset minut bude hotová, tak se posaď a přestaň se mi tu plést.“

	Vzal si plechovku sodovky a zavřel lednici. „Já si tě nezasloužím, Bábovičko.“ Táta mi tak říkal, co si pamatuju, a i když jsem na to byla už dost velká, neměla jsem to srdce ho poprosit, aby toho už nechal. Měl sice stále spoustu práce a byl trochu roztržitý, ale pořád to byl ten nejhodnější člověk na světě.

	Když jsem krájela pizzu a dávala mu jeden kousek po druhém na talíř, vyprávěla jsem mu o milém klukovi, který přišel do klubu hledat práci, klidně by vzal pomocného číšníka nebo uklízeče, protože četl knihy o našem klubu a chtěl to prostředí sám poznat. Tátu samozřejmě nebylo snadné ukecat. Bral najímání zaměstnanců velice vážně, tak jsem zdůraznila, že Hence vypadal fakticky důvěryhodně a cítil by se poctěný i podřadnou a nekvalifikovanou prací. Měla jsem chvíli pocit, že už tlačím příliš, ale táta jen pokyvoval se zasněným pohledem, který znamenal, že buď naslouchá, nebo myslí na něco úplně jiného.

	Naštěstí se ukázalo, že poslouchal, a když Hence znovu zabušil u dveří, táta už mu byl nakloněný. Když jsem ty dva představila, zmizela jsem v chodbě, ale postávala poblíž. Kdyby si mě táta všiml, byla jsem připravená tvářit se, že jdu nahoru. Hencovi

	
stačilo potřást si s tátou rukou a chvíli si povídat o hudbě, a práce uklízeče a sběrače nádobí byla jeho. Další část už byla náročnější. Hence tátovi poděkoval, ale potom vypadal tak nejistě, že jsem se začala bát, aby neodešel, aniž by se zmínil, že nemá kde spát. Pak už jsem to nevydržela, nakoukla jsem dovnitř a zadívala se na něho.

	„Je tu ještě jedna věc, pane...“ začal.

	„Pane? Nejsem člen královské rodiny, Henci. Říkej mi Jime jako všichni ostatní. “

	„Nemám kde spát, Jime,“ vyhrkl Hence. „Mohl byste mi, ehm, poradit nějaké místo poblíž - třeba ubytovnu, nebo penzion?“

	Táta se zachoval přesně, jak jsem doufala. Řekl, že pokud je Hence ochotný uklidit si v suterénu, může tam bydlet. Už dřív u nás přespávali muzikanti, takže jsem si myslela, že mu to nebude vadit, a měla jsem pravdu. Za chvíli už byl Hence se svou kytarou a taškou v suterénu. Nejradši bych proklouzla dolů, abych mu pogratulovala a pomohla srovnat bedny a složit kovovou postel, ale když mi táta podával nádobí do myčky, připadalo mi, že si mě zvědavě prohlíží.

	„Proč tě ten kluk tak zajímá, Cathy?“ zeptal se po chvíli s pobaveným úsměvem. „Není to přece první zoufalý kytarista, který nám zabušil na dveře.“

	„Vypadá hrozně zapálený. Mám pocit, že stojí o práci víc než kterýkoli z těch předešlých.“ Na chvíli jsem se odmlčela. „Kromě toho zoufale potřebuje naši pomoc, nemyslíš?“

	Táta mě objal kolem ramen, přitiskl k sobě a políbil do vlasů. „To je moje Bábovička,“ prohodil spokojeně. „Strašně hodná.“ Přestal se vyptávat, usadil se ve svém oblíbeném křesle s novinami a já se šla věnovat úkolům.

	Jiný otec by asi váhal, než by si pustil pohledného cizího kluka pod vlastní střechu. Když jsem si přerovnávala batoh a vyndávala těžké knihy, abych je nenesla k Jackie, napadlo mě, jak je táta skvělý - a jak moc mi důvěřuje. Na Hencovi mě neupoutal jeho vzhled, viděla jsem už spoustu krásných muzikantů. Byla to jeho

	
zanícenost - a ten temný hlad v jeho očích - spolu s tím, jak nejistě vypadá, jak odvrací pohled, jako by ho zklamal někdo, komu hodně věřil, a teď už si dává pozor. Bylo mi jasné, že má za sebou zajímavou minulost, před níž utíká, i budoucnost, kterou si sám pro sebe plánuje. Vždycky jsem měla ráda záhady a teď mi jedna přistála přímo přede dveřmi a vyloženě se dožadovala rozluštění.

	
CHELSEA

	V klubu bylo rušněji než předtím. Nějaký mohutný muž vykládal bedny z vozíku a přitom si v kuchyni pohvizdoval, žena s oholenou hlavou pobíhala kolem s kotoučem kabelu. Šla jsem za Cooperem na konec chodby do velké místnosti, kde bylo na jednom konci pódium a na druhém zaoblený zářivý bar. Hrubé stěny odhalovaly cihly, ale v modrém světle zářivek dostávaly zvláštní tlumený nádech jako ve vodě.

	Než jsem si všimla muže postávajícího ve stínu, byli jsme téměř u něho. Stál u baru otočený zády k nám a naléval si skleničku Jacka Danielse. Na sobě měl sako, tmavé vlasy ostříhané nakrátko. Ačkoli nás musel slyšet, neotočil se, ani se nepohnul. Stál ale uvolněně a sebevědomě jako někdo, komu to tu patří. Určitě to je Hence.

	Cooper se zastavil pár metrů od něho a rukou mě zarazil, abych se už nepřibližovala. Muž si nalil a jedním douškem whisky vypil. Teprve potom se k nám s ironickým úsměvem - vlastně to byl spíš úšklebek - otočil. Když se na mě zadíval důkladněji, úsměv se mu vytratil z tváře.

	Chvíli jsme na sebe mlčky zírali. Tmavé vlasy měl prošedivělé na skráních, jeho pleť měla karamelový odstín. Byl méně okázalý, než jsem čekala, na tváři dvoudenní strniště. Byl to sice starší člověk, ale obličej měl velice pohledný, ačkoli nepůsobil vlídně ani přátelsky.

	Když konečně promluvil, jeho hlas zněl překvapeně. „Pane bože. Vypadáš přesně jako...“ Potom se vzpamatoval. „Z otce nemáš vůbec nic.“

	Trochu jsem se napřímila. Všichni, kdo znali moji matku - můj

	
otec, babička i tety -, s oblibou říkali, jak jsem jí podobná, ale nikdy to nebylo takovým tónem hlasu. Zněla v něm směs údivu a překvapení, v poznámce o otci navíc něco jako pohrdání. Snažila jsem se zachovat klid. „Takže vy jste moji matku znal,“ řekla jsem.

	Zasmál se. „Jo, znal jsem ji.“ Jeho tón naznačoval, že ji znal i v ohledech, o kterých bych vůbec neměla uvažovat. „Je to už dávno. Co ode mě chceš, holčičko?“ Nalil si další skleničku.

	Co si o sobě tenhle chlapík myslí? „Chtěla jsem se vás jen na pár věcí zeptat. Položit vám pár otázek o ní.“ Koutkem oka jsem viděla, že Cooper postává obezřetně opodál, jako by si myslel, že bych mohla potřebovat jeho pomoc, aby mě před svým šéfem zachránil. Nebo se možná snažil něco zaslechnout.

	Hence se usmál, ale nebylo v tom nic vlídného. „Dobře, tak co chceš vědět?“

	Chtěla bych vědět všechno, ale tenhle chlapík asi nevydrží tolik otázek, kolik bych jich měla, tak jsem se rozhodla začít tím nejdůležitějším: „Víte, kde bych ji našla?“

	Chvíli mlčel a tváří se mu mihl náznak smutku. „Tady nikde pohřbená není. Její tělo se nikdy nenašlo.“

	„Ale ona není mrtvá!“ namítla jsem. „Chci říct, že jsem našla dopis, který napsala, a existuje šance, že je ještě stále naživu. Posílala ho odsud. “

	Oči mu ožily. „Dopis? Kdy ho psala? Posílala ho odsud?“ Přistoupil o několik kroků blíž a já, i když nerada, couvla. Hence mi začínal nahánět strach.

	„Před čtrnácti lety.“

	„Před čtrnácti lety?“ Prohrábl si rukou vlasy a zíral na mě. „Myslíš, že se čtrnáct let schovává?“

	„Policie si to myslí taky,“ řekla jsem.

	„To jsou neschopní pitomci.“

	Přimhouřila jsem oči. „Právě proto ji hledám sama.“ Zalovila jsem v kapse mikiny a vytáhla obálku.

	Prakticky mi ji vytrhl z ruky a vytáhl dopis tak prudce, až jsem

	
se bála, že ho roztrhne. Dívala jsem se mu do tváře, když četl, snažila jsem se rozluštit emoce, které se mu odrážely v obličeji. Překvapení? Smutek? Naděje? Měla jsem pocit, že vidím všechny tři, ale zmizely tak rychle, že jsem si nemohla být jistá.

	„Chelsea...“ prohodil nakonec. „Tak se jmenuješ. To je Catherine podobné, pojmenovat tě po čtvrti, kterou měla ráda.“ Opravdu jsem dostala jméno takhle? „Trávívali jsme tam spolu hodně času.“

	„Kdo vlastně jste?“ zeptala jsem se. „Jaký vztah jste měl k mé matce?“

	„Posaď se.“ Ukázal na barovou židličku a já poslechla. „A ty,“ ukázal na Coopera, „se vrať k práci.“

	Kluk se vytratil.

	„Jak ses sem dostala? Na řidičák vypadáš ještě moc mladá.“ Hodnotil mě pohledem a svislá vráska mezi obočím se mu prohloubila.

	„Je mi sedmnáct,“ oznámila jsem. „Přijela jsem autobusem.“

	„Ví tvůj otec, že jsi tady?“ Hence si přitáhl barovou židličku a posadil se. „Na tom nesejde. Nikdy by tě sem za mnou nepustil.“ Podal mi zamračeně dopis a otočil se zpátky k baru, jako by se mnou skončil.

	Když už jsem to ticho dál nemohla vydržet, promluvila jsem sama. „Můj táta přede mnou tenhle dopis schovával. T vrdil mi, že moje matka je po smrti.“

	Znovu se ke mně otočil. „Nemá smysl zdůrazňovat, že o mně se nikdy nezmínil.“ Zadíval se na dopis, který jsem držela v ruce, vypadal přitom hladově, jako by uvažoval, že si ho vezme zpátky. Raději jsem ho zastrčila do kapsy.

	„Pro vás to možná není důležité,“ začala jsem. „Pro mě má smysl všechno. Od tří let vyrůstám v tom, že moje matka zemřela. A z toho dopisu jsem se dozvěděla, že žije.“

	„Ten dopis je čtrnáct let starý. Neříká vlastně vůbec nic.“

	„Pokud vím, mohly existovat ještě další. Četla jsem článek v novinách, kde se píše, že poslala dopisy. Bylo tam množné

	
číslo.“

	Podíval se na mě s novým zájmem.

	„Hodně jsme se s tátou stěhovali, naše číslo nikdy nebylo v seznamu. I kdyby mě moje matka chtěla najít, tak prostě nemohla.“

	„Není tvůj táta něco jako profesor filozofie? Mohla si ho vyhledat na netu?“

	„Učí ekonomii.“ Hence nebyl daleko... ale neví všechno. „Možná s ním nechtěla mluvit. Nebo třeba volala, a on mi to neřekl. Ani policii...“ V tu chvíli se mě zmocnil provinilý pocit; z čeho přesně tátu obviňuju? „Mohla se mě léta pokoušet najít. Možná ale po nějaké době usoudila, že se na ni zlobím, a prostě to vzdala.“ Tohle byla moje největší obava - že by si moje matka mohla myslet, že se její dopisy ke mně dostaly, ale mě na ní nezáleželo, tak jsem jí neodepsala.

	Na chvilku jsme zmlkli. Ta žena, kterou jsem předtím viděla rozvádět kabely, vešla do místnosti a zdálo se, jako by chtěla Hencovi něco říct, potom si ale všimla jeho výrazu, otočila se a byla pryč. Chvilku jsme s Hencem dál seděli mlčky vedle sebe, ticho bylo jen o málo víc nepřátelské než předtím.

	Nakonec jsem se odvážila položit další otázku. „Můžete mi o ní něco říct? Jaká byla?“

	„Nemůžu o Cath mluvit,“ řekl. „Nechtěj to po mně.“

	Byla to zvláštní odpověď, která pro mě představovala zklamání. Když ale nedokáže mluvit o ní, možná bych se mohla dozvědět něco o zbytku své rodiny. „A co Quentin Eversole? To je můj strýček, ne? Žije někde tady v okolí?“

	Hence si odfrkl. „Když mi tohle prodal, odstěhoval se někam na sever. Pokud vím, je snad mrtvý. Ale o moc jsi nepřišla, byl to prvotřídní idiot.“ Nalil si další skleničku. „Quentin.“ To jméno vyloženě vyplivl.

	Čekala jsem, že bude pokračovat.

	„Nesnášel mě. Myslel si, že nejsem dost dobrej, abych chodil s jeho sestrou.“ Sklopil pohled a zadíval se na moje tenisky. „Jim -

	
tvůj dědeček - byl bohatý člověk. Vědělas to?“

	Zavrtěla jsem hlavou a uvědomila si, jak podivně málo toho vlastně vím.

	„Zdědil tuhle budovu a vytvořil z ní na konci sedmdesátých let klub. Tvůj táta ti o tom nic neříkal? Spousta lidí tady začínala. The Choke Hold. Toxic Cake. Steamtrunk.“ Přikývla jsem, jako by ty názvy pro mě něco znamenaly. „Díky CBGD a The Underground se Bowery stala epicentrem punkového hnutí. Kapely se předháněly a praly o možnost tady hrát...“

	Stále jsem přikyvovala a snažila se ho rozpovídat.

	„Tvůj dědeček to tady změnil ze skladiště kuchyňských potřeb na hudební Mekku. Vždycky jsem ho za to obdivoval. Prevíta starýho.“

	Hm, jasně. Pořád jsem se usmívala. „A co se mu stalo?“

	„Infarkt. V padesáti osmi. Klub převzal Quentin a úplně ho položil. Bylo pro něho příšerné, že mi nakonec spadl do klína, ale když se dostal na úplné dno, neměl jinou možnost. Zbývalo mu buď prodat, nebo vyhlásit bankrot. A já vrátil The Underground zpátky do původní podoby - možná ještě do lepší. Víš, kdo tu hrál minulý týden?“ Na chvíli se odmlčel, aby dodal svým slovům důraz. „Starving Artists. Minulý měsíc o nich byl velký článek v Rolling Stone. Mohli by hrát ve velkých halách, ale přijeli sem, protože tady prorazili.“ Vzhlédla jsem a zjistila, že si mě prohlíží. „Ale tobě to asi nic neříká. Jaký kapely posloucháš?“

	Pokrčila jsem rameny. Je mi úplně jedno, co je právě moderní. Mám ráda, co mám ráda, ale neměla jsem v úmyslu o tom povídat tomuhle profesionálnímu hudebnímu snobovi. „Přijela jsem se dozvědět něco o své matce, ne si povídat o nějakých podivných kapelách.“ Něco v tom člověku ve mně probouzelo horší stránku.

	Naznačil udivený obličej. „Moje chyba. Tak co chceš ještě vědět?“

	„Máte nějakou představu, kam šla? Když opustila mě a tátu a přijela sem?“

	Provrtával mě černýma očima. „Když sem přijela, byl jsem

	
v Liverpoolu. Než jsem se vrátil do New Yorku, zmizela. Věř mi, že kdyby existoval jen náznak nějaké stopy, kam zmizela, jel bych za ní. Já bych...“ Zlomil se mu hlas. „Kdyby byla naživu, věděl bych to.“ Zase se na chvíli rozhostilo ticho. „Já ze všech lidí bych to prostě věděl. “

	Chtěl tím naznačit, že byl mé matce bližší než já? Než táta? Tenhle úder byl hodně nefér. „Vy ze všech lidí?“

	Důkladně si mě prohlédl, sklopil hlavu a trochu se naklonil. Potom změnil téma hovoru. „Je udivující, jak jsi jí podobná. Ale mýlil jsem se. Máš i něco z něho. Kolem úst. Ne že bych se s ním kdy setkal. Viděl jsem ho jen na fotce. Profesor Max Price.“ Zatvářil se, jako by kousl do citronu.

	Ale mýlil se, není tak snadné mě odradit. „Jak to myslíte, že ze všech lidí vy?“

	Zasmál se. Potom si promnul oči a chvilku nic neříkal. Když konečně promluvil, jeho hlas zněl chladně. „Máš v úmyslu odjet večer autobusem zpátky do Massachusetts?“

	Napřímila jsem se, jak nejvíc to šlo. „Zůstanu tady, dokud se nedozvím něco o své matce,“ oznámila jsem. „Dokud nepřijdu na to, kde by mohla být.“

	„Může se stát, že to, co se dozvíš, tě moc nepotěší,“ řekl, zvedl se a otřel si dlaně o džíny.

	„Risknu to.“ Cokoli je lepší než nic.

	Hence se zasmál. „No tak dobře. Mám teď práci.“ Vykročil do chodby, ale u dveří se zarazil a ohlédl se na mě přes rameno. „Není zdvořilé, že mi takhle vpadneš do domu. Ale když už jsi tady...“ Na chvíli se odmlčel a potom křikl: „Coopere? Pojď sem!“ Jeho hlas se rozléhal prázdným prostorem a Cooper se objevil během chvilky ve dveřích. „Odveď slečnu Priceovou nahoru. Zůstane přes noc.“

	„Mám ji ubytovat v tom prázdném bytě? Víte. v tom.“

	„Ano, vím ve kterém.“ V Henceově hlase byla cítit netrpělivost. „Je to pro ni nejlepší místo.“ Potom beze slova odešel.

	
Chvíli jsme se na sebe s Cooperem dívali. „Co to s ním je?“ zeptala jsem se, protože jsem nemohla najít správná slova. „Je takhle nepříjemný na každého? Nechápu, jak můžeš práci pro něho vydržet. A co myslel tím, že je to místo přesně pro mě?“

	Cooper si ale jen povzdychl a zmizel. O chvíli později se objevil s mým batohem a vedl mě k výtahu. Nezbývalo mi než ho následovat.

	
CATHERINE

	O přestávce se mě Jackie zeptala, jestli nechci po škole zajít k nim. Vysvětlila jsem jí, že máme téměř prázdnou ledničku a já slíbila tátovi, že nakoupím, ale nespokojila se s tím. Nakrčila spodní ret a zkřížila paže na prsou. „Je v tom ten nový číšník, že

	jo?“

	„Netuším, o čem to mluvíš.“ V rozčilení jsem spletla kombinaci na zámku skřínky a musela začít znovu. „A není to číšník.“ Poslední dobou jsem trávila v klubu daleko víc času, ze školy jsem chodila rovnou domů a doufala, že se mi naskytne příležitost si s Hencem promluvit. Bydlel u nás už téměř dva týdny a mně se pořád ještě nepodařilo rozplést tu záhadu, odkud pochází a proč odtamtud odešel. Pokud byl v práci, čistil chladírnu nebo pomáhal kapelám vykládat techniku; když měl volno, byl dole v suterénu ve svém pokoji a hrál na kytaru, zesilovač měl zapnutý tak, že jsem hru slyšela, kdykoli jsem procházela kolem zavřených dveří. Když měl celý den volno, obvykle zmizel s kytarou i zesilovačem, a když se vrátil, vypadal napřímenější, sebejistější a rozrušený, prostě úplně jiný člověk.

	„Číšník, pomocník, uklízeč, jak chceš. Tohle ti přece není podobné, Cath.“ Jackie mě objala. Bylo to takové hravé příjemné gesto, ale její hlas zněl rozhořčeně. „Ty přece kluky nebalíš. Co na tomhle vidíš?“

	Probírala jsem se skřínkou a hledala sešit na americkou historii, jenže jsem ho nemohla nikde najít. V jedné věci měla Jackie pravdu: normálně mě kluci nezajímají. Na naší škole taky nemělo cenu kohokoli lovit, protože všichni kluci - a jsou to opravdu jen pitomí malí kluci - žili jen pro večírky. Hudebníci, kteří hráli

	
v klubu The Underground, byli daleko zajímavější - alespoň měli nějaký životní plán a talent -, ale všichni si žili svým vlastním životem a nikoho z nich jsem nikdy nepotřebovala balit. „Já přece za Hencem nelezu. “

	Jackie čekala, že řeknu něco víc, ale když se nedočkala, jen si povzdechla. „Tak proč chodíš poslední dobou ze školy rovnou domů? Už si u mě přes týden nebyla.“

	Strčila jsem hlavu do skřínky. Kde je sakra ten sešit? „I kdybych ho balila - což není pravda -, co by to na věci změnilo?“

	„Mám jen starost, to je celé. Vždyť o tom klukovi vůbec nic nevíš, Cath.“

	Sáhla do skřínky, vytáhla sešit a vrazila mi ho do ruky. Nemusela se ani ptát, co hledám, přesně věděla, kde to je.

	To gesto mě popudilo ještě víc. „Přesně tak. Je pro mě záhadou, a proto mě zajímá.“ Zastrčila jsem sešit do batohu a zapnula ho. „Od spisovatelů se očekává, že je bude zajímat svět kolem nich.“

	Jackie na mě upřela svůj typický pochybovačný pohled - jedno obočí zvednuté, rty stažené k jedné straně.

	„Kromě toho, i kdybych toho kluka měla ráda - což, opakuju, není pravda -, já ti taky do ničeho nekecala, když se ti někdo líbil.“ Tím někým jsem myslela svého vlastního bratra. Byla jím posedlá léta a já to celou tu dobu poslouchala. Věřte mi, že to občas nebylo nic příjemného.

	„Taky jsi měla připomínky. Když jsem se chovala jako idiot. Kvůli někomu.“

	To byla pravda. Milionkrát jsem jí vysvětlovala, že by bylo daleko lepší, kdyby na Quentina zapomněla, místo toho, aby zoufale brečela pokaždé, když v jeho sbírce studentek na výměnném pobytu přibyla nějaká další Monique z Marseilles. Danica z Kodaně, Kristina ze Sankt Petěrburgu, Tessa z Boloně - to byla bratrova verze připomínající cestu kolem světa v Disney Worldu. Všechny ty holky byly chytré a hubené jako

	
supermodelky. Jackie mi připadala s postavou připomínající přesýpací hodiny, dolíčky ve tvářích a zlatavě hnědou pletí nádherná a bratr byl pitomec, když to neviděl.

	„Dobře. Až se začnu chovat jako idiot, můžeš mi klidně kázat.“ Copak je vážně takový problém, že poslední dobou trávím dost času doma? Jediný skutečný rozdíl je v tom, že nedělám úkoly s Jackie, jak jsem mívala ve zvyku, ale odnesu si učení dolů do klubu, sedím na barové židli, pohupuju nohama, okusuju konec tužky a při práci sleduju, co právě dělá Hence. Občas jsem vzhlédla od stránky a zjistila, že se na mě dívá. Zamávala jsem na něho, ale okamžitě se odvrátil a vrhl se do vytírání, jako bych byla jeho šéf a přistihla ho při lelkování.

	Jednu věc jsem už věděla: pokud jde o hudbu, Hence není žádný pozér. Jednou jsem si šla dolů do klubu najít knihu, kterou jsem právě četla, chystala jsem se zahnout za roh do hlavního sálu, když jsem zaslechla akustickou kytaru a hlas, který zněl jako jantar a praskající dřevo. Ztuhla jsem a naslouchala, nechtěla jsem ho vyděsit. Nedokázala jsem poznat, co je to za písničku, ale zaslechla jsem část textu. Bylo tam něco o sokolech kroužících na obloze, také o spánku na lavičce na nádraží. Jsem si jistá, že tu píseň si Hence napsal sám. Melodie byla nutkavě naléhavá a uchvátila mě především osamělost jeho hlasu, smutek, který mohl vyvěrat pouze z reálné životní zkušenosti.

	„Je to zajímavá povaha, to je všechno,“ řekla jsem Jackie.

	„Zajímavá povaha,“ zopakovala, jako by šlo o nějaký dvojsmysl, což tak ale nebylo.

	Jackie se sice pletla a mě to navíc štvalo, ale věděla jsem, že má srdce na správném místě. „Mám nápad. Co kdybys přišla odpoledne do klubu? Můžeš ho pozorovat se mnou. Jako jsme kdysi pozorovávaly Quentina.“

	„Už nám není dvanáct,“ namítla kamarádka, ale konečně se alespoň usmívala, „ale dobře, přijdu.“

	Napadlo mě, že třeba doufá, že potká Quentina, tak jsem jí připomněla, že ve čtvrtek má školu až do večera a nebude doma.

	
„Jasně, já vím,“ ujistila mě. „Chci říct, ne že bych sledovala rozvrh tvého bratra. To už nedělám.“ Zrychlila jako vždycky, když byla nervózní. „Jen mi došlo, že když je teď na vysoké, nebude moc doma. Ale sama dobře víš, že tuhle kapitolu jsem už skončila. Posunula jsem se dál.“

	Střelila jsem po ní skeptickým pohledem a ona změnila téma a začala vyprávět o lekcích sochařství, které navštěvuje v komunitním centru Y na Devadesáté druhé ulici. Vyprávěla, jak pracují se živými modely, což zahrnuje i nahého chlápka. Ale to že by vůbec nevadilo, kdyby si o přestávce nevzal župan, neprocházel se po třídě a nezkoumal, co studenti vytvořili, nechtěl si s nimi povídat o počasí, a jak hrají Yankees, jako by si vůbec neuvědomoval, že je nahý.

	Za chvíli jsme se už smály jako blázni a přitahovaly pohledy roztleskávačky s basketbalovou hvězdou a já si znovu připomněla, proč je Jackie moje nejlepší kamarádka. Neměla jsem moc přátel, lidem jsem spíš nedůvěřovala. Většina holek ve škole mě považovala za snobku, ale snobky byly ony, protože se se mnou chtěly kamarádit kvůli tátovi, nebo mnou pohrdaly, protože jsme bydleli ve čtvrti Bowery, nikoli v Sutton Place, a protože jsem netrávila léto v Hamptons. Nešlo o to, že bychom si to nemohli dovolit, ale léto bylo v klubu The Underground vrcholkem sezóny. Spolužačky si myslely, že jsem divná. Možná mají pravdu. Ale kdo by chtěl být jako všichni ostatní?

	Proklouzly jsme do klubu a já vedla Jackie dozadu do kuchyně, kde Hence plnil zásobníky kečupem a hořčicí. Když jsme se objevily, poplašeně vzhlédl. „Henci, chci ti představit svoji kamarádku Jackie.“ Dobře, znělo to možná podivně formálně, ale byl to alespoň nějaký začátek.

	„Ahoj.“ Hence sklopil pohled k dlaním a otřel si je o džínsy. Potom natáhl pravou ruku.

	Jackie po mě střelila tázavým pohledem a rukou si s ním potřásla. „Tak tohle je ten slavný Hence,“ prohodila.

	Naklonil hlavu ke straně.

	
Jackie pokračovala. „To je nezvyklé jméno, Hence. Je křestní nebo příjmení? Odkud jsi říkal, že pocházíš?“ K mé hrůze se ho vyptávala jako nějaký soukromý detektiv. „Cathy si na to nedokáže vzpomenout.“

	Hence se podíval nejdřív na mě, potom na ni. „O tom místě jste nikdy neslyšely,“ prohodil podrážděně. Znovu na mě upřel tmavé oči a já se omluvně usmála.

	Než stačila Jackie říct něco dalšího, chytila jsem ji oběma rukama za ramena a trochu varovně stiskla. Smála jsem se, jako by ta situace nebyla zoufale trapná. „Jdeme se projít do parku na Washington Square. Slyšela jsem, že se tam natáčí nějaký film,“ sdělila jsem Hencovi, ačkoli jsme vůbec žádný plán neměly. „Za chvíli máš přestávku, ne? Nechceš jít s námi?“ Ještě jednou jsem Jackie varovně stiskla ramena a pustila ji. „Slibuju, že moje zvědavá kamarádka už tě nebude dál vyslýchat.“

	„Nemůžu.“ Hence se díval dolů na špičky tenisek jako ten den, kdy jsme se seznámili. Ano, skvěle, začínala jsem ztrácet půdu pod nohama.

	„Co kdybychom ti pomohly?“ Mávla jsem k řadám žlutých a červených lahviček. „Nezabere to dlouho.“ Nemusela jsem se na Jackie ani podívat, protože jsem cítila, jak mě provrtává očima a chce se zeptat, jak to, že ji klidně nabízím na neplacenou manuální práci.

	„Mají něco přivézt.“ Hence se rozhlédl po místnosti. „A jsem tady sám.“

	„Tak někdy jindy.“ Chytila jsem Jackie za ruku a táhla ji ke dveřím. „Ahoj.“ Mávla jsem mu přes rameno, on mi také zamával a vrátil se ke své práci.

	Jakmile jsme se ocitly na chodníku a byly bezpečně z doslechu, pustila jsem kamarádčinu ruku a otočila se k ní. „Co to mělo znamenat?“

	„To se ptáš ty mě? Já nejsem ta, co nabízela, že zvládneme práci za toho číšníka. Ach... promiň. Za toho sběrače nádobí, uklízeče a záhadného člověka.“

	
„Jako by tě zabilo naplnit několik lahviček kečupem.“

	„O to přece nejde.“

	„Ani ses nepokusila ho poznat.“

	„Ale pokusila, jenže tys mě zarazila.“ Vytrčila bradu. „Proč jsou i základní věci kolem toho kluka všechny s otazníkem?44

	„Právě to se snažím rozluštit. Dřív nebo později přestane být tak odtažitý.“

	„Ale proč kolem všeho dělá takové tajnosti ?“

	„To zatím nevím. Ale přijdu na to. Jakmile ho moje takzvaná nejlepší kamarádka přestane děsit tím, že se k němu chová jako k podezřelému.“

	„Nejsem žádná takzvaná.“ Zdálo se, že se jí to dotklo. „Připadá mi pochybný. “

	„Kdyby chtěl něco skrývat, mohl lhát,“ namítla jsem spíš pro sebe než k Jackie. „Mohl si nějaké město vymyslet, ne? Stejně jako příjmení/4

	„Tak proč? Proč je tak záhadný?“

	„Myslím, že mu někdo ublížil,“ řekla jsem. „Mám pocit, jako by před něčím utíkal.“

	„T akže ty jsi teď jasnovidka/4

	„Jen pozorovatelka.“ Považovala jsem věc za vyřízenou a vykročila ulicí.

	Jackie spěchala za mnou a volala: „Vím, co s tebou je, Cathy Eversoleová.“

	Její slova mě přiměla zastavit. „Jak to myslíš?“

	Jackie mluvila teď tiše a sladce, jako by její tón měl vynahradit, co se chystala říct. „Když se pro něco rozhodneš, přestaneš poslouchat zdravý rozum. Víš, jak to dopadne? Jako tehdy, když jsi nastydla, protože jsi v parku na Washington Square musela vlézt do té kašny. V lednu/4

	„Ten den se ale oteplilo../4

	„Nebo když nás tvůj táta vzal na venkov jezdit na koně. Pamatuješ si to?“

	Samozřejmě, že jsem se pamatovala. Dožadovala jsem se,

	
abych mohla jezdit na Thunderovi, největším a nejzářivějším koni ve stájích, přestože mě trenér varoval, že to není zvíře pro začátečníky. Táta se postaral, abych dosáhla svého, a Thunder začal vyhazovat tak, že jsem se na něm sotva udržela.

	„Mohl tě shodit,“ řekla Jackie. „Mohla ses zabít!“

	„Ale nezabila,“ namítla jsem.

	„Hence mi připomíná toho koně. Přísahám, že měl stejný pohled.“

	Pořád jsem se sice ještě vztekala, ale poslední věta mě rozesmála. „Slibuju, že na jeho zádech jezdit nebudu. A mohly bychom prosím konečně změnit téma?“

	K mé úlevě Jackie přikývla, jako by si tu řeč už po nějakou dobu připravovala a byla ráda, že to má za sebou. Zbytek odpoledne jsme si užily jako obvykle - nakukovaly jsme do butiků na Mac Dougal Street, zkoušely si šaty v B-52 a lodičky ve Vintage Threads, ochladily se ve vodě z fontány v parku na Washington Square, přitom jsme se přes sluneční brýle dívaly na pouliční umělce, drogové dealery a studenty NYU. Přesto se mi pořád trochu svíral žaludek, jako by se mezi mnou a Jackie mělo něco zásadního změnit. Nebo už se to změnilo.

	Jako by kamarádčina paranoia nestačila, stejným způsobem vyletěl večer i Quentin. Bratr byl vždycky vznětlivý. Jednu chvíli byl úplně normální, ale vzápětí ho nějaká maličkost dokázala příšerně vytočit. Tvář se mu zachmuřila, pohled ztvrdl a vy jste si nebyli jisti, jestli je to tentýž člověk. O téhle zamračené a popudlivé verzi jsem uvažovala jako o Zlém Quentinovi.

	Nebylo to tak dávno, co byl bratr většinu času normální, sice dokázal být někdy protivný, ale v podstatě byl hodný a pořád mi říkal Katétr (což jsem nesnášela, ale ještě víc mi vadilo, když přestal), klidně zaběhl večer pro nějaký film nebo jsme si zahráli kostky. Ale od té doby, co začal studovat na vysoké škole, mi připadalo, že doma bývá daleko častěji ten Zlý Quentin.

	Když jsme se s Jackie rozloučily, bylo už pozdě něco vařit, tak

	
jsem pro mě a pro tátu koupila hotové thajské jídlo. Usoudila jsem, že až se brácha vrátí domů, něco si najde. Jedli jsme s otcem s nohama na stole u televize; rád se díval na večerní zprávy, i když u nich pořád něco povídal. Celý den strávil v jednom klubu ve čtvrti Meat Pecking District a poslouchal zkoušku skupiny Splendid Weather, měl plnou hlavu vyprávění o tom, jaká primadona se stává z jejich zpěváka. Když jsme zaslechli rachotit v zámku klíče, zarazila jsem se, a uvažovala, který Quentin se ten večer vrátí. Dveře se rozlétly důrazněji než obvykle a mě bylo hned jasné, že to nebude nic hezkého. Vrazil do místnosti, z bundy se vznášel chladný noční vzduch, a postavil se mezi nás a televizi.

	„Podívejme, kdo je doma,“ prohodil táta ironicky. „Ve škole dobrý?“

	Zostražitěla jsem se. Bratr nebyl vyloženě studijní typ, ale táta si nikdy nedělal starosti s tím, že by ho mohlo něco naštvat. Usoudila jsem, že nás čeká další hádka o tom, že táta mu platí školu, a tak by ji měl začít zatraceně rychle brát vážně. Rozhodla jsem se, že pokud k tomu dojde, nepozorovaně se vytratím.

	Quentin tátovu otázku setřásl. „Škola je škola. Budu rád, až ji budu mít z krku.“ A to mu teprve začal první semestr.

	„Chceš něco k večeři?“ Táta nakoukl do své krabičky. „Já už to skoro všechno snědl, ale sestra se s tebou rozdělí. Je to tak, Cath?“

	„Žádnou večeři nechci. Mám starost o daleko důležitější věci.“ Bratr přistoupil o krok blíž k tátovu křeslu a naklonil se nad něho. „Ten novej kluk, cos ho nechal pracovat dole. Viděl jsem ho potloukat se po tvý kanceláři.“

	Táta se zasmál. „Požádal jsem ho, aby mi tam trochu uklidil,“ řekl. „Je to šikovný kluk, navíc to opravdu není nic těžkého.“

	Quentin se naježil. „Jak dobře ho znáš? Je tam přece i tvůj trezor.“

	„Cos Hencovi řekl?“ zeptala jsem se, ale zdálo se, že Quentin ani táta mě neslyší, upřeně se dívali jeden na druhého. „Trezor je zamčený,“ namítl táta. „A kombinaci znám jenom já.“

	
„A co tvoje záznamy a nahrávky? Viděl jsem ho čmuchat ve skřínkách. Jak víš, že nepracuje pro někoho z konkurence?“

	Táta se znovu zasmál, ale vesele to neznělo. „Opravdu chceš Hence obvinit ze špionáže?“ zeptala jsem se.

	Tentokrát mě slyšeli oba, i když Quentin vypadal, jako bych byla jen kus nábytku, který právě ožil.

	„Protože to by bylo paranoidní,“ dodala jsem.

	„Proč by ti na tom mělo záležet?“ Quentin přimhouřil oči do úzkých štěrbin.

	„Je to její kamarád,“ vysvětlil otec, asi si myslel, že mi tím pomůže.

	„Ne tak úplně...“ začala jsem, ale bratr mi skočil do řeči.

	„Od kdy?“ Quentin se doma příliš nezdržoval, takže zřejmě ještě neslyšel historku o tom, jak se k nám Hence dostal. Záležitostem klubu se moc nevěnoval, pokud k tomu nebyl nucený, takže jeho nečekaný zájem působil opravdu nezvykle. „Odkud ho znáš?“

	Nechtělo se mi to vyprávět celé znovu. „Ne že by ti do toho něco bylo, ale mluvila jsem s ním, tos mohl klidně také, kdyby ses k němu chtěl chovat jako ke člověku.“

	„Odkdy máš něco s tátovými zaměstnanci?“

	„Odkdy se ti zpovídám?“

	Táta vstal. „Klub je můj podnik. Jednou bude tvůj, potom si ho můžeš vést, jak uznáš za vhodné.“ Táta byl snad o třicet centimetrů vyšší než Quentin, když chtěl, dokázal působit opravdu impozantně. „Nenapomínal jsi mého zaměstnance, že ne?“

	Quentin mlčel.

	„Protože pokud způsobíš nějaké trable, ztratím spoustu času, než to dám zase do pořádku.“

	„Ne,“ mračil se Quentin. „Nic jsem mu neřekl.“

	Táta vzal beze slova prázdnou krabičku od jídla a stylem Clinta Eastwooda vyšel z místnosti.

	„Jako bych to tu chtěl někdy vést,“ sykl Quentin a vyrazil do svého pokoje.

	
Ulevilo se mi, že ta hádka už skončila, a šla jsem za tátou do kuchyně. Pomohl mi vyndat nádobí z myčky. „Co to mělo celé znamenat?“ zeptal se mě pobaveně šeptem.

	Pokrčila jsem rameny.

	„U Quentina nikdy nevíš, s čím zrovna vyrukuje,“ dodal táta. „Ale jeho zvláštním způsobem mu šlo o nás. Víš to, že?“

	V tu chvíli se mi to nechtělo připustit, ale věděla jsem, že táta má pravdu. Koneckonců, když měl Quentin dobrý den, dokázal být tím nejhodnějším a nejvelkorysejším bratrem na světě. Před několika dny jsem měla narozeniny, dal mi obrovskou nádherně zabalenou krabici, uvnitř se vznášely dva proužky papíru - lístky na koncert skupiny Pretenders v Madison Square Garden.

	„Pane bože!“ Rozběhla jsem se k němu a objala ho kolem krku.

	„Nemusíš mě umačkat,“ vymanil se z mého objetí.

	„Jdeš se mnou, že jo?“ ujistila jsem se. „Jdeme spolu?“

	„No jo.“ Jako bych se ptala na tu největší pitomost na světě. Jenomže ona to nebyla tak hloupá otázka, opravdu ne. Ne že by ho hudba vůbec nezajímala, ale když něco poslouchal, byl to vždycky heavy metal, který nesnáším. Pretenders vůbec nebyli podle jeho vkusu.

	Ale šel se mnou a hezky jsme si to užili, i když jsme neměli nejlepší místa a bratr byl nepříjemný na chlápka, který měl tu smůlu, že seděl vedle mě, a před představením si se mnou úplně nevinně povídal.

	„Proč se díváš tak naštvaně?“ zeptala jsem se bratra, když se ten člověk kolem nás protáhl, aby se dostal k občerstvení.

	„Jestli si na tebe něco dovolí, budu ho muset zpacifikovat.“

	„Zeptal se, jestli mi může přinést sodovku, nechtěl, abych si s ním vyšla. “

	Quentin sebou trhl. „Neměla bys mluvit s cizíma lidma. Copak to nevíš?“

	„Nevím nic.“ Zamrkala jsem. „Jsem naprostý idiot.“ Z dlouhých zkušeností mi bylo jasné, že si mám dávat pozor, když

	
hrozí, že se objeví Zlý Quentin, ale někdy jsem si nedokázala pomoct. V tomhle jsem asi po tátovi.

	Bratr si něco zamumlal pod fousy, a když se můj nový známý vrátil s několika kelímky sodovky, tvářil se tak nasupeně, že se ten chlapík neodvážil na mě po zbytek večera promluvit ani slovo. Ale jakmile se rozsvítila světla na pódiu, hodný Quentin byl zase zpátky, pohupoval se a mával rukama, zdálo se, že je stejně nadšený jako já.

	Vystoupení bylo skvělé, ale nejlepší ze všeho bylo, že jsem ten večer měla pocit, že jsme si s bratrem zase blízcí. Od mamčiny smrti - zemřela, když mi bylo šest - jsme zůstali s tátou a Quentinem sami a starali se jeden o druhého. Když ale bratr odmaturoval, začal trávit většinu času s kamarády, a když byl náhodou doma, choval se odtažitě a byl nepříjemný. Tenhle nový problém - obvinění Hence, že je nějaký zločinec - mě zase přiměl uvažovat, jestli už Quentin nezešílel úplně.

	Nechtělo se mi ale marnit večer přemýšlením o mém pitomém bratrovi. Odešla jsem nahoru, zamkla se ve svém pokoji a napsala do deníku své denní pozorování Hence. Možná o něm napíšu jednou báseň, nebo z něho udělám postavu krátké povídky, ale teď mě těší jen sbírat detaily, které by mi mohly pomoct ho rozluštit. Lehký vážný úsměv, zapsala jsem si o jeho pohledu, když jsme se odpoledne loučili. Jako kdyby ho dojalo, že někoho napadlo chovat se k němu hezky. Jako by nebyl zvyklý mít důvod k úsměvu.

	Popsala jsem další stránku, potom jsem zhasla a vklouzla do postele. Svůj poslední deník jsem si přestala psát poté, co jsem ho nechala v šuplíku s ponožkami, Quentin se dostal ke mně do pokoje a četl z něho nahlas pro pobavení svým kamarádům. Když jsem teď začala zase psát, potřebovala jsem najít nějaký bezpečný úkryt. Než jsem usnula, přišla jsem na dokonalé místo, kam by Quentina nikdy nenapadlo se podívat.

	
Ukázalo se, že Quentinovy poznámky o tom, že je Hence zloděj nebo špión, jsou založené jen na žárlivosti. Pochopila jsem to jednou odpoledne, když jsem se vrátila ze školy a zastihla tátu a Henceho, jak spolu tráví přestávku společným hraním v hlavním sále. „Podívejme, kdo je tady,“ prohodil táta roztěkaně s trsátkem mezi zuby, když přestal ladit svou limetkově zelenou kytaru Gretsch. Sevřelo se mi srdce. Táta už na kytaru moc nehrál, ale když tu byl teď Hence, určitě mu to připomnělo, jak hraní miloval. Hence vzhlédl od své kytary, otlučeného nástroje Stratocaster, a kývl směrem ke mně.

	„Co to tu probíhá?“ Shodila jsem batoh ze zad. „Nějaká jam session? Bude vadit, když budu poslouchat?“

	„Jen si posluž, Bábovičko.“ Táta rozezněl struny a oba začali hrát písničku „You really Got Me“ od Kinks. Opírala jsem se o okraj pódia, abych lépe viděla. Táta celý zářil a Hence jako by hudba úplně pohltila. Všimla jsem si, jak si soustředěně kouše spodní ret a jak hbitě mu poletují prsty po strunách.

	Táta s Hencem znali spoustu stejných písniček - od Credence, Beatles, Small Faces. Potom spolu vymysleli předehru pro „Sweet Jane“ od Lou Reeda. V tu chvíli se ve dveřích objevil Quentin s basketbalovým míčem pod paží. Vypadal překvapeně, když nás tu všechny našel, jak se dobře bavíme. Podlehla jsem okamžiku a poplácala na pódium vedle, myslela jsem, že by mohl chtít taky poslouchat, možná se i zapojit jako kdysi, ale podle pohledu, kterým po mě šlehl, by si člověk myslel, že jsem ho nějak urazila. Odběhl do výtahu a po zbytek večera už se neobjevil.

	Od té doby to nestálo za moc. Quentin si vždycky stěžoval, že táta je pořád zahrabaný v klubu The Underground, a v tom měl pravdu. T áta nechodil moc na Quentinovy lakrosové zápasy; fotbal nebo baseball ho nikdy moc nezajímaly, takže se synem ani nesledoval zápasy v televizi jako ostatní tátové. Quentin na oplátku odmítl hodiny hudby, které mu táta nabízel, to jejich vztahu vážně nepřidalo. A teď Quentina zaskočilo, když uviděl tátu, jak se chová k Hencovi jako k synovi, který hraje na kytaru, a jakého on sám

	
nikdy neměl.

	Zůstala jsem po zbytek improvizovaného hraní, dokud tátovi nezazvonil telefon a Hence si nevzpomněl, že musí ještě vybalit nějaké bedny. Ale poté, co nás Quentin odmítl, to už nebyla taková zábava.

	Potom jsem šla nahoru, zaklepala na dveře jeho pokoje a doufala, že mu řeknu, že vím, jak se cítil, a že mi chybí doba, kdy jsme spolu trávili víc času. Jenomže odpovídal jen zavrčením nebo jednoslabičně, až jsem to vzdala a šla se do svého pokoje učit na písemku z dějepisu.

	Když už mě to přestalo bavit, vytáhla jsem si deník a připsala pár poznámek o Hencovi. Pokusila jsem se zachytit výraz jeho tváře, když hrál sólo a táta se na něho díval. Tu otevřenost, která představovala velký rozdíl oproti jeho obvyklému ostražitému výrazu. Jak se za tu slupku dostat? Uvažovala jsem. A co za ní může člověk najít?

	
CHELSEA

	Cestou do pátého patra v pomalém rozvrzaném výtahu jsem se stále snažila dostat z Coopera další informace. Bylo toho spousta, co jsem nevěděla, hodně věcí, které jsem potřebovala zjistit. „Bydlí Hence nad klubem? Je ženatý? Má děti?“

	Cooper na mě vrhl ostražitý pohled, jako bych vyzvídala státní tajemství.

	„Co je to vlastně za jméno, Hence? Je to jeho jméno nebo příjmení?“

	Alespoň tady jsem se dočkala odpovědi. „To je jeho celé jméno.“

	„Takže on má jen jedno jméno? Jako Madonna?“

	Výtah zavrzal a zastavil se. „Ano,“ souhlasil Cooper unaveným hlasem, jako bych ho úplně vysílila. „Přesně jako Madonna.“

	Dveře se otevřely do překvapivě útulné garsonky s krajkovými záclonami na oknech a bílými policemi podél většiny stěn. Pod největším z oken stála velká mosazná postel, v maličké kuchyňce byl narciskově žlutý stůl se dvěma židlemi. Nad modrým dvojkřeslem visel obraz mladé světlovlasé dívky s šaty povlávajícími ve větru a kytičkou sedmikrásek. Bylo tu potřeba důkladně utřít prach, ale ve srovnání s industriální šedí a cihlovými zdmi dole to tu působilo příjemně. Měla jsem zneklidňující pocit, že tenhle malý byt tu čekal na mě.

	„Čí je to pokoj?“ zeptala jsem se Coopera.

	Znovu jsem se nedočkala žádné odpovědi. Místo toho položil můj batoh na podlahu.

	Otevřela jsem ledničku - byla prázdná - a skřínky - ty byly plné bleděmodrých talířů a misek. Pustila jsem malou televizi

	
v rohu. Nebylo tu kabelové připojení, takže jsem ji zase vypnula. Potom jsem doběhla k posteli a vykoukla z okna. Naskytl se mi pohled na auta projíždějící kolem moderních kaváren a butiků za zadní stranou budovy, kde bylo železné požární schodiště.

	„Koupelna je támhle.“ Cooper mi podal klíče, kterými odemkl. „Tenhle je ode dveří bytu, tenhle od předního vchodu. Neztrať je.“

	Než stačil zmizet, postavila jsem se mu do cesty. „Proč mě Hence nesnáší?“

	Cooper se díval přímo na dveře. „Myslím, že máš všechno, co potřebuješ.“ Chystal se odejít, ale znovu jsem se mu postavila do cesty.

	„Moje matka zmizela,“ řekla jsem mu v naději, že bych ho mohla získat na svou stranu, když v něm probudím lítost. „Snažím se ji najít. Proto se pořád tolik vyptávám.“

	Tváří se mu mihl ironický úsměv. „Jo, vyptáváš se vážně moc.“

	„Nemám moc času. Potřebuju přijít na to, kde je, dřív, než mě najde táta. Hence mi asi nepomůže...“

	„Nechává tě tady bydlet.“

	„Možná nechce na moje otázky odpovídat, ale to přece neznamená, že ty bys nemohl.“

	Cooper stál chvíli na místě s rukama hluboko v kapsách a světle hnědá ofina mu padala do očí. Zdálo se, jako by o mých slovech přemýšlel. Potom ale bez varování proklouzl ke dveřím. „Je to můj přítel,“ řekl a zmizel.

	S opuštěným pocitem jsem se posadila na okraj postele, ale vzápětí znovu vyskočila. Setkání s Hencem mnou otřáslo víc, než jsem si uvědomovala. Rázovala jsem po pokoji a v duchu si přehrávala znovu náš rozhovor. Vybavila se mi jeho samolibost, když hovořil o tom, jak dobře moji matku znal, a jeho jistota, že je určitě mrtvá. Jak si může být tak jistý, pokud - při té myšlence mě zamrazilo - nemá sám s její smrtí něco společného? Je hrozně zarputilý, prudký, prostě typ člověka, u kterého bych si dokázala představit zločin z vášně.

	
A teď jsem tady v jeho domě. Říct, že jsem si moc nepromýšlela, co chci vlastně podniknout, by nevystihovalo situaci. Neříkal táta snad stokrát: Chelsea, ty věci nedomýšlíš?

	Jenomže potom jsem si vzpomněla, že probíhalo vyšetřování. Policisté by snad prověřili zpáteční adresu na mámině dopisu, ne? Je jasné, že prověřili i Hence. Kromě toho, kdyby se jednalo o vraha mé matky, nechal by mě nocovat pod svojí střechou? Nepřipadalo mi to pravděpodobné, ale stejně jsem si nemohla dovolit se Hence bát. Když teď uteču, budu mít ještě někdy šanci zjistit, co se stalo s mojí matkou?

	Klesla jsem na postel a zapnula si telefon. Byl na dobíjecí kartu, táta mi ho koupil, když jsem ten starý omylem nechala v kapse džín a vyprala ho. Našla jsem tři hlasové zprávy, všechny od táty. Teď už ví, že jsem utekla. Nemusela jsem si je ani poslechnout, aby mi bylo jasné, čeho se týkají. Zaplavil mě pocit viny, ale vzápětí následovalo rozhořčení. Kdyby byl táta ke mně upřímný, nemusela bych teď být tady a riskovat život, abych zjistila, co se stalo mé matce. Vážně, neměl by se o tohle starat on?

	No, tak teď se o to starám já. Znovu jsem telefon vypnula a vytáhla laptop, měla jsem v plánu zjistit něco o Hencovi.

	
	V budově sice bylo WiFi připojení, ale chráněné heslem. Nechtělo se mi znovu běžet dolů za Cooperem a zase se vyptávat. Místo toho jsem vyskočila, přitiskla čelo na okno a snažila se dohlédnout dolů na ulici. Cítila jsem se jako v pasti. Čí pokoj to vlastně mohl být, s těmi krajkovými záclonami a velkou knihovnou? Měl Hence dceru? Hodně knížek bylo stejných, jaké jsem ve svém pokoji měla i já. Byla tu dlouhá řádka známých žlutých hřbetů - záhadné příběhy od Nancy Drewové. Když jsem se podívala blíž, našla jsem další, které jsem znala a měla moc ráda: National Velvet od Enid Bagnolové, Deník Anny Frankové. To jsem já, Margaret od Judy Blumeové. Impulzivně jsem sáhla po další oblíbené knížce Half Magic od Annie Barrousové a otevřela ji na první stránce.

	V pravém horním rohu jsem našla odpověď psanou známým rukopisem: Catherine Marie Eversoleová. Rozbušilo se mi srdce.



	
T ohle j e j ej í pokoj.

	Věděla jsem, že moje matka četla hrozně ráda. S tátou se seznámili v antikvariátu nedaleko Harvard Square. Zašel do toho malého obchůdku, aby se schoval před deštěm, ale když uviděl za pultem moc hezkou dívku, začal se vyptávat, aby se o ní něco dozvěděl. Vyprávěl mi o tom, když si dal jednou k večeři několik skleniček vína. „Zamiloval jsem se v okamžiku, kdy jsem ji poprvé zahlédl. Nedokázal jsem si pomoct.“

	„Proč? Co tě na ní tak upoutalo?“ Ten rozhovor proběhl před několika lety, mohlo mi být tak čtrnáct. Vždycky mě s mamkou srovnával, říkal mi při každé příležitosti, jak byla nadaná, talentovaná a cílevědomá, ale nikdy mi nevyprávěl o jejich životě, takže jsem tu chvíli chtěla co nejvíc protáhnout.

	Jenomže jemu se zalily oči slzami. Nikdy předtím ani potom jsem tátu plakat neviděla, takže mě to vyděsilo a přestala jsem naléhat.

	Catherine Marie Eversoleová. Přitiskla jsem si knihu na hruď a vdechovala její vůni. Četla ji na téhle posteli a usnula u toho? Pod jménem bylo fialovým inkoustem napsané datum. Když jsem to propočítala, uvědomovala jsem si, že mamka četla tuhle knížku, když jí bylo deset. Držela jsem ji v rukou a připadalo mi, že mám k mámě blízko, jako by mě ta knížka mohla k ní dovést.

	Dokázala jsem si to živě představit - otevřou se dveře a v nich se objeví moje matka. Bude starší, ale stále krásná, zadívá se na mě a okamžitě pochopí, kdo jsem. Obejme mě a rozpláče se radostí. Budu s ní moct být na Vánoce a během léta, bude mi rozumět tak, jak se to tátovi nedařilo. Možná se na mě její krása nějak odrazí a já se stanu skvělou studentkou, nadějnou spisovatelkou a žádný kluk mi nedokáže odolat.

	Listovala jsem stránkami a hledala nějaké další stopy, možná ohnutý roh nebo rozmáznuté písmenko. Nic jsem ale nenašla. Procházela jsem pokojem a občas vytáhla nějakou knížku z police. Annu ze zeleného domu od Lucy Montgomeryové, dětskou knížku Betsy - Tacy and Tib od Maud Lovelaceové, básně All My Pretty

	
Ones od Anne Sextonové. Portugalské sonety od Elizabeth Browningové. Uvnitř desek jsem vždycky objevila jméno a datum. Jak jsem se probírala policemi, data se posunovala a já se přesouvala v čase blíž, vytáhla jsem objemný svazek se známým názvem Na větrné hůrce. Nedočkavě jsem listovala stránkami a potom... bingo! Na straně 139 bylo modrým inkoustem napsáno: Tohle je ta nejpravdivější kniha, jakou jsem kdy četla. Naskočila mi husí kůže. Dělám totéž - sama si na okraje stránek knih vpisuju poznámky, vyjadřuju radost nebo frustraci, když postava dělá něco zvlášť neuvěřitelného. Hovořím tak se sebou. A také s tou knihou.

	Prolistovala jsem Na větrné hůrce daleko pečlivěji a na poslední stránce jsem našla kresbu, srdíčko propíchnuté šípem a pod ním napsáno: Divné, divné, divné. Myslím, že jsem do Henca zamilovaná. Možná je to tak po celou dobu.

	Zírala jsem na ta slova a nemohla uvěřit vlastním očím. Byl to rukopis mé matky. Ale jak by mohla milovat - nebo si to jen myslet - toho mrzutého člověka, s nímž jsem se setkala v přízemí? Mohl by v tomhle městě žít ještě jiný člověk s tak bizardním jménem, jako je Hence? Vzpomněla jsem si na tón jeho hlasu, když přiznal, že moji matku znal. Naznačoval mnohem víc, než že byli jen přáteli. Trhla jsem sebou a knihu zavřela. Vzápětí jsem ale už sahala po další knížce na poličce, potom po další.

	Myslí mi vířily podivné myšlenky jako kulička ve hře pinball. Nechtěla jsem myslet na matku a Hence, ale nedokázala jsem si pomoct. Opravdu do něho byla zamilovaná? A on ji miloval také? Přemýšlela jsem o tom, co řekl - Kdyby byla naživu, věděl bych to. Já ze všech lidí bych to věděl -, a najednou se mi to zdálo možné, dokonce pravděpodobné. Utekla ode mě a mého táty, aby se vrátila k němu? Otec ji vždycky popisoval jako dokonalou bytost, jako někoho, komu bych se měla chtít v životě přiblížit - určitě ho nemohla opustit kvůli jinému muži.

	Celý večer jsem se probírala jednou knížkou po druhé, nechala jsem toho, jen abych si zaběhla do nedalekého obchodu pro mléko a cereálie. Zkoumala jsem stránky, až mě začaly pálit oči. Většinou

	
jsem našla propracované kresby - elektrických kytar, labutí, koťat, nádherné tváře s výraznými lícními kostmi a očima. Ty kresby byly tak moderní a půvabné, že by stačilo je zarámovat a pověsit je na zeď. Další věc, v níž byla skvělá.

	Když padla tma, budova podivně ztichla. Neměl tu být nějaký koncert nebo něco? Naskakovala mi husí kůže při představě, že dole je Hence, ale i když se mi ta představa nezamlouvala, dřív nebo později si s ním budu muset znovu promluvit. Má informace, bez nichž se neobejdu. Musím ho přemluvit, aby mě nechal v tomhle bytě, dokud nerozlousknu všechna tajemství, nebo dokud mě táta nenajde a neodvleče zpátky domů do Massachusetts. Ale ne - musím najít matku. Odjezd nepřichází v úvahu. Musím přijít na to, jak přimět Hence, aby mě tu nechal tak dlouho, jak bude potřeba.

	
CATHERINE

	Muselo se stát něco hrozného, aby Hence vystoupil ze své ulity a dovolil mi alespoň na chvíli zahlédnout jeho skutečnou osobnost. Z toho, co jsem viděla, jsem byla hodně překvapená.

	Ten večer hráli v klubu Splendid Weather. Táta z nich byl nadšený už několik týdnů, dokonce mi dal jejich nové album. Navrhl, abych proklouzla dolů do klubu a poslechla si je živě. Nebylo by to poprvé. Nebyla jsem sice ještě plnoletá a oficiálně to bylo nezákonné, ale táta tyhle věci ohledně věku považoval za krátkozraké a zbytečně omezující. „Drž se stranou a s nikým nemluv,“ řekl jen.

	Táta mi věřil, v tom byl skvělý. Neměla jsem večerku jako ostatní holky ze školy. Vždycky jsem mohla přijít a odejít, jak jsem potřebovala. Táta říkal, že jeho rodiče byli jako žalářníci a přísahal, že nikdy nebude jako oni; očekával od nás, že máme rozum. „Moje dcera je přirozeně chytrá,“ říkával hrdě. „Vím, že se rozhodne správně.“

	Tátova důvěra mě nutila ho nezklamat. Měla jsem dost zdravého rozumu na to, abych se o sebe dokázala postarat. Byla jsem zvyklá, že hosté si občas něco dovolí, vždycky jsem věděla, jak to slušně, ale jednoznačně zvládnout, to mě táta naučil. Chlápek s nagelovanými vlasy, pronikavou vodou po holení a pivním dechem, který ke mně přišel v ten večer, mi připadal stejný jako ostatní. Nejdřív mě požádal o tanec a já odmítla. Obvykle tím všechno skončilo, jenomže když začali hrát další písničku, objevil se znovu. Měla jsem pocit, že je opilý - obvykle to tak bývalo -, takže jsem si našla tmavý kout, kam jsem se vždycky uchylovala, když jsem chtěla poslouchat hudbu a neměla

	
náladu se s někým bavit. Ale pan Neodbytný se tam vydal za mnou. Vzhlédla jsem a stál přímo přede mnou.

	„Taková hezká holka,“ blekotal a objal mě kolem ramen, „nemůžu tě tady nechat, aniž by sis zatancovala.“

	„Jděte pryč.“ Odstrčila jsem jeho ruku a dál už se nesnažila chovat zdvořile. „Řekla jsem, že ne.“

	„Ale jsi můj typ, kotě, přesně taková holka, po jaký se dneska dívám,“ mumlal s opileckou sebelítostí, z níž se mi dělalo zle od žaludku. „Pojď, koupím ti panáka.“

	Chvilku jsem si pohrávala s myšlenkou říct mu, že majitelem baru je můj táta a můžu mít všechno pití, o jaké bych stála, kdybych pila, jenže já nepiju. Připadalo mi to v tu chvíli ale zbytečné. Chtěla jsem poslouchat kapelu a ten člověk mě rušil. „Ne, děkuji,“ namítla jsem. „Mohl byste mě nechat na pokoji?“ „Ale no tak, kotě. Se mnou se budeš cejtit vážně dobře.“

	Teď už stál těsně přede mnou, lacinou polyesterovou košilí se mi otíral o hruď. Udělala jsem krok zpátky a narazila do zdi. Napadlo mě, že bych si na toho chlápka měla asi dát pozor. Rozhlížela jsem se, jestli nezahlédnu tátu nebo Eddyho, to byl vyhazovač, který by toho hulváta seřezal jako žito, kdyby viděl, co se děje, jenomže ten člověk byl tak veliký, že jsem mu neviděla přes rameno. Rukama mě držel v pase, velkými neohrabanými palci mě svíral a chystal se mě políbit na ústa, ale netrefil se a poslintal mi obličej. Nejsem sice nijak silná, zato mrštná, takže jsem se mu vymanila, proklouzla kolem něho a vyrazila pryč. Slyšela jsem ho, jak za mnou křičí: „Myslíš si, že jsi nějaká princezna?“

	V tu chvíli jsem se už přestala zajímat o kapelu Splendid Weather a chtěla jen co nejrychleji vypadnout. Proklouzla jsem vchodem pro zaměstnance a nastoupila do nákladního výtahu. Chtěla jsem utéct do svého pokoje. Málem se mi to povedlo, stačila by vteřinka a byla bych v bezpečí. Ale ten chlap byl stále za mnou. Strčil do dveří silnou paži, takže se nemohly zavřít, a než jsem s tím stačila něco udělat, nacpal se do malého výtahu a dveře

	
za ním zaklaply.

	„Kampak to jedeme?“ Sice stále opilecký mumlal, ale jeho hlas zněl zlověstně tiše. „Dopřejeme si soukromí?“ Jeho hrozivá svalnatá postava se ocitla mezi mnou a ovládacím panelem. Stiskl tlačítko stop. „Princeznička.“ Tentokrát to vyslovil opovržlivě. „Jen namyšlená děvka. “

	Zatlačil mě do rohu a kousl mě bolestivě do krku, mohutnýma rukama mi trhal halenku a snažil se mi dostat do džín. Napadlo mě, že bych měla použít obrannou taktiku, kterou jsem se naučila při zdravovědě - nacpat mu prsty do očí a nabrat ho kolenem do rozkroku -, ale byl o hodně větší a příliš neodbytný, koleny mi tiskl nohy ke stěně a silnými pažemi mi držel ruce. Začal mě líbat, ačkoli slovo polibek to přesně nevystihuje. Jeho jazyk mi nedovolil křičet a pronikavá kolínská mě pálila v očích.

	Potýkala jsem se s ním, snažila se mu vymanit. Hrůza mě opustila a dostala jsem se do stavu, kdy jsem dokázala jasně uvažovat. Napadlo mě, že táta bude hrozně naštvaný, až zjistí, že mě v jeho klubu někdo znásilnil. Možná se ale tenhle chlap jen u toho nezastaví a zabije mě. To by si táta potom dával navždycky za vinu, ale nebylo by to správné, protože se mě vždycky snažil ochránit, naučil mě, jak se o sebe postarat a koneckonců mě přece nemůže sledovat dnem i nocí každou minutu.

	Muž přenesl váhu a neohrabaně vytáhl ruku z mých kalhotek. Na chvíli se mi ulevilo, ale potom jsem si uvědomila, že se snaží rozepnout si kalhoty a něco mě napadlo. Jak se potýkal se zipem, odporný jazyk měl stále v mých ústech, kousla jsem do něho. Vší silou.

	Zařval a uskočil dozadu. Byl zarudlý a zpocený, kalhoty napůl rozepnuté, pořád stál mezi mnou a ovládacím panelem výtahu. Zoufale jsem přemýšlela, co podniknout dál, když jsem si uvědomila, že někdo se pokouší páčidlem otevřít dveře výtahu a zaslechla ho na druhé straně křičet.

	Násilník si toho všiml také. Než se Hence dostal dovnitř, ten muž se nacpal do rohu a snažil se zapnout zaseklý zip. Jako by tím

	
mohl skrýt, o co se pokoušel.

	Potom už Hence otevřel dveře výtahu, v ruce držel páčidlo a z očí mu sršely blesky. „Vypadni odsud! Jestli tě tady ještě někdy uvidím, rozmlátím ti hlavu.“ Jeho hlas i tvář tak přetékaly vztekem, až mi to nahánělo hrůzu. Než Hence své výhružky dořekl, násilník byl pryč.

	Věděla jsem, že bych měla Hencovi poděkovat, ale nějak mi chyběla slova. Snažila jsem se zakrýt tím, co zbylo z mého oblečení, přitáhnout si halenku bez knoflíků k tělu.

	„Na.“ Hence si stáhl tričko a podal mi ho, přitom odvrátil pohled. Dlouho jsme mlčeli, jako bychom v tom výtahu ztuhli.

	Nakonec Hence prolomil mlčení. „Povedlo se mu...“

	Ruce měl stále zatnuté do pěstí.

	„Ne. Ale udělal by to. Tys mu v tom zabránil.“

	„Měla bys to říct tátovi,“ procedil skrz sevřené rty. „Určitě by to chtěl vědět. “

	„Nechci mu dělat starosti. Prosím, nic mu neříkej. Slib mi to.“

	Neodpovídal a pohled měl upřený na tlačítko výtahu, kterým se přivolává pomoc, ale k němuž jsem se nemohla dostat.

	„Henci,“ řekla jsem. „Podívej se na mě. Prosím.“

	Vyhověl mi, ale stále se tvářil zachmuřeně.

	„Zachránil jsi mě před. Nechci to ani vyslovit,“ řekla jsem.

	„Kdyby ti ublížil, zabil bych ho.“ Henceův hlas zněl tiše, ale bylo v něm něco, co jsem tam nikdy předtím neslyšela. Tmavé oči jako by se pokryly ledem a já si v hrůze uvědomila, že svá slova myslí naprosto vážně. Kdyby to zašlo ještě dál, Hence by toho násilníka zabil.

	Zachvěla jsem se.

	„Třeseš se,“ dodal už mírnějším tónem. Byla to pravda, chvěla jsem se úlevou i hrůzou, a bylo tam ještě něco nového - možná úcta by to vystihovala. Když později šok odezněl, říkala jsem si, že jsem si Hencův vztek nejspíš vybájila. Tichý vážný Hence nemohl být schopný žádných násilností. Ale v tu chvíli ve výtahu jsem uvěřila, že by udělal cokoli, aby mě uchránil, a byla jsem mu za to

	
vděčná.

	Stiskl tlačítko do čtvrtého patra. Počkal s rukama zkříženýma na prsou, než jsem si zalezla do postele. Donesl mi sklenici vody a něco udělal s klikou, aby se dveře po jeho odchodu zamkly.

	Následující den jsem vstala brzy a doufala, že ho zastihnu ještě dřív, než se jako obvykle ve dnech svého volna vytratí, ale když jsem přišla dolů, byl už pryč. Najednou jsem ho zatoužila poznat mnohem víc než kdy předtím. Možná jednoho dne přijdu na nějaký způsob, jak mu to oplatit a pomoct mu tak, jak on pomohl mě.

	
CHELSEA

	Druhý den jsem si při snídani opakovala řeč, kterou jsem chtěla přesvědčit Henceho, aby mi dovolil zůstat. Když jsem ale sjela výtahem dolů, klub mi připadal prázdný. Po Cooperovi nebylo nikde ani vidu ani slechu, neviděla jsem ani žádné jiné zaměstnance, kteří tu včera pracovali. Než se mi večer podařilo usnout, našla jsem něco opravdu zajímavého: poslední stránku knížky Jih proti Severu zdobil výraz Zpětný proud. Byl opatřený mnoha nejrůznějšími malůvkami. Něco mi to připomínalo; věděla jsem, že jsem něco podobného viděla na webových stránkách klubu The Underground, ale nebyl tu nikdo, kdo by mi poskytl heslo pro přístup k WiFi. Tak jsem si pouzdro s laptopem přehodila přes rameno a vydala se ven z klubu najít nějakou kavárnu s internetem.

	Čtvrť Bowery byla teď rušnější, než když jsem přijela, takže jsem si dodala odvahu a trochu se porozhlédla. Zašla jsem do bočních uliček a míjela módní obchody, jaké u nás nebyly. Butiky se značkovým japonským oblečením v barvách komiksů Harajuku; cvočky pobité kožené bundy, diamantové obojky; originální černá, bílá a stříbrná trička s potiskem. Po chvíli jsem našla kavárnu, která měla v okně nálepku WiFi. Bylo tam plno tetovaných módně oblečených lidí. Nejspíš jsem tam působila jako nějaká obyčejná holka z předměstí, a taky jsem jí byla, ale konečně jsem si mohla zalézt do rohu, popíjet mátovou kávu a připojit se k internetu.

	Na začátek jsem do vyhledávače zadala Zpětný proud a nasadila si sluchátka, aby nikoho nevyděsila hudba, která se ozvala, když jsem klikla na první odkaz - byla to píseň, která mi připadala povědomá. Čtyři kluci s úzkými červenými kravatami,

	
v černých košilích a úzkých džínsech na oficiální stránce vypadali jako z doby, kdy byla moje mamka mladá. Byl Zpětný proud její oblíbená kapela? Bylo sice fajn to vědět, ale pokud utekla ode mě a od táty, jen aby se stala vášnivou fanynkou, to mi jako příliš užitečná informace nepřipadalo. Zklamaně jsem stránku opustila a ve chvíli, kdy se fotografie začala vytrácet, jsem poznala druhou tvář zleva.

	T emné oči, karamelová pleť, výrazné lícní kosti.

	Klikla jsem a čekala, zadržovala dech, zatímco se stránka načítala a přede mnou se objevila Hencova mnohem mladší podoba. Tohle byla opravdu zneklidňující skutečnost: Hence vypadal kdysi vážně skvěle. Paže kolem matčiných ramenou, ruka, za kterou se držela na odstřižených fotografiích, které jsem našla? Teď už jsem měla docela jasnou představu, komu patřila.

	Zajímavé údaje o Zpětném proudu: Kdysi vydali úspěšné album a singl, který získal platinovou desku (zřejmě to byla písnička, kterou jsem právě poslouchala). Po jednom náročném světovém turné se rozpadli. Hence byl sólovým kytaristou a zpěvákem. A pokud bych mohla usuzovat podle diskuze na jejich webových stránkách, stále ještě měli spoustu příznivců, kteří byli ochotní debatovat o významu textů jejich písní, nebo o tom, jestli se dá čekat návrat skupiny Zpětný proud. Získala jsem spoustu informací, ale neměly pro mě velký užitek až do chvíle, než jsem si přečetla debatu, v níž se objevila zmínka o klubu The Underground:

	Hot4Hence:

	Dneska dopoledne jsem získal dva lístky na srpnový koncert skupiny Starving Artists, takže se vydám na dlouhou cestu z Atlanty do New Yorku. Ještě víc než na vystoupení Starving Artists se ale těším, že se ocitnu v klubu The Underground, nasaju atmosféru a možná i zahlédnu Hence. Je nějaká šance, že by se mohl objevit na jevišti? Co bych za to dal, kdybych ho viděl znovu hrát!

	
TidalWave:

	Určitě ho uvidíš - představuje kapely a vůbec řídí chod klubu. Ale pokud se nestane nějaký zázrak, těžko se ocitne na jevišti. Už skoro vůbec nehraje.

	Hot4Hence:

	Proč ne? Myslíš, že mu nechybí potlesk, ani nemluvě o šanci zahrát si před publikem?

	TidalWave:

	To je ústřední záhada kolem skupiny Zpětný proud, že? Kapela je na vrcholu, mají úspěšný hit, jejich album získává platinové desky v Americe i v Evropě, ale najednou se jen tak z ničeho nic rozpadnou. Ostatní muzikanti se dají na sólovou dráhu, nebo založí nové kapely, ale Hence, který vypadal z nich všech nejslibněji, se kariéry vzdá. Vždycky mě to přivádělo k šílenství.

	LostSince89:

	Slyšel jsem, že je to pěknej mizera. Znám někoho, jehož sestra pracovala v klubu The Underground, a říkala, že je to hrůza, vyžaduje od všech zaměstnanců naprostou dokonalost, vyvádí kvůli každý maličkosti, která se nepovede. Člověk by si myslel, že bude spokojenej, ale něco nebo někdo ho žere.

	Punkchik:

	Možná to bude ta jeho bývalá manželka. Podle všeho to byla pomstychtivá bestie. Chodil Hence od té doby s někým? Moje teorie je, že ho odradila už navždycky od všech ženských.

	Hence byl ženatý? Začala jsem znovu hledat a našla fotku jeho bývalé manželky na stránkách Infamous Groupies: Byla to prsatá

	
rusovláska v pouzdrových šatech z tyrkysového saténu, oči měla skryté pod velkými slunečními brýlemi. Na popisce stálo: Sexy siréna Nina Bevilaquaová mění milence stejně často jako barvu vlasů. Chodila s Richardem Linklaterem z Hopping Johns, Skeeterem Freemanem z Tumbling Dise a Danem Slaterem z Pineapple Crush, ale zachovala si svobodu, dokud se neprovdala za frontmana skupiny Zpětný proud Hence. Tohle bouřlivé spojení ale skončilo u rozvodového soudu. Fanynkovské období pro ni ale už skončilo, Bevilaquaová teď žije poklidným životem stranou od Lower East Side.

	Snažila jsem se najít adresu nebo telefonní číslo téhle Niny Bevilaquaové, protože mě napadlo, že by o mojí mámě, bývalé dívce svého bývalého manžela, mohla něco vědět, ale její číslo nebylo v seznamu a adresu jsem nemohla najít. Další slepá ulička. Další člověk, který by mi mohl pomoct, kamarádka Jackie, o níž se matka zmiňovala v dopise, byla dosažitelná ještě hůř, protože jsem neznala ani její příjmení.

	Posílená ledovou kávou a s touhou po informacích, které bych opravdu mohla využít, jsem si sbalila laptop a spěchala kolem tetovacích salónů, sex butiků a suši barů k jedinému člověku, který mi může říct, co potřebuju vědět. Nebyla to sice příjemná představa, ale potřebovala jsem si promluvit s Hencem.

	Vrátila jsem se ke klubu The Underground a zjistila, že přední vchod je dokořán. Muži v přiléhavých černých tričkách vykládali z náklaďáku aparaturu a další potřebné věci. Proklouzla jsem kolem nich dovnitř. Cooper byl tak zaměstnaný umisťováním kytar na pódium, že si mě vůbec nevšiml.

	Hence jsem našla v jeho kanceláři. Postával se zkříženýma rukama u stolu a díval se do účetní knihy, jako by mu provedla něco hrozně zlého. Možná teď nebyla správná chvíle ho obtěžovat, ale z toho, co jsem zatím viděla, jsem usoudila, že vhodná chvíle vlastně neexistuje. Budu si muset dávat pozor, abych ho něčím nepopudila - ačkoli popudlivost u něho byla zřejmě setrvalým

	
stavem.

	Zhluboka jsem se nadechla a snažila se, aby můj hlas zněl sebejistě. „Takže,“ začala jsem, „to byl byt mojí matky, kde teď spím?“ Možná je lepší začít něčím zřejmým.

	„Byl to její pokoj. Obývala sama celé horní patro.“ Z jeho tónu bylo znát, jak moji matku vnímal - možná tak trochu jako princeznu. „Každopádně si na to moc nezvykej. Nepočítej s tím, že se sem nastěhuješ.“ Znovu se zamračeně zadíval na stůl.

	„Ne, jasně že ne.“ Popošla jsem o kousek blíž. Vedle mě byla o stěnu opřená skládací židle. Vzala jsem ji a posadila se. „Ale ráda bych se zdržela trochu déle... Jen do té doby, než přijdu na to, kam potom odjela.“ Když neodpovídal, pokračovala jsem. „Kdybychom spolupracovali, mohli bychom ji najít. Mám nějaké stopy, vy také něco víte. Kdybychom si navzájem pomohli, možná...“

	V tu chvíli mi skočil do řeči. „Jsi snad úplně hloupá, včera večer jsem ti říkal, že nemůže být naživu.“

	„Jak si tím můžete být tak jistý?“ vyhrkla jsem. „Možná se se mnou chtěla nějak spojit, ale nešlo to. Třeba se bála...“

	„Catherine se nikdy v životě ničeho nebála,“ namítl s jistotou, která mi začínala lézt na nervy. Sklesl do křesla za stolem a pořád se mračil.

	Napadla mě jedna otázka. „Říkáte, že sem přijela, ale vy jste tu nebyl. Že se tu objevila poté, co odešla od táty a ode mě. Kde jste v té době byl?“

	Hence sebou trhl. „Pokoušel jsem se odjet z Anglie. Nejdřív stávkovali železničáři, na Heathrow jsem musel jet stopem. Potom kvůli špatnému počasí zrušili lety.“

	„No, možná sem přijela a naštvalo ji, když vás tu nenašla,“ navrhla jsem. „Možná proto tu nezůstala.“

	„Myslíš si, že mě to nenapadlo?“ Zněl pořád naštvaně, ale zdálo se, že to, co říkám, ho zajímá.

	Napadlo mě, že kdybych mu začala trochu podlézat, třeba bych se dostala dál. „Myslím, že jste ji znal daleko líp než já. Právě

	
proto potřebuju vaši pomoc. Něco se jí stalo. Nemohla přece jen tak zmizet. A když mě tady chvilku necháte, třeba se nám podaří na to přijít. “

	„Když zmizela, najal jsem si soukromého detektiva,“ řekl, „ale nikam se nedostal. Stejně jako poldové.“

	„Takže když ji nedokázali najít, myslíte, že to nedokáže nikdo? Ani vy?“

	Promnul si oči, jako by mu připadalo, že jsem se zjevila z nějakého špatného snu. Ale dotkla jsem se jeho hrdosti a to fungovalo. „Zkusil jsem všechno,“ řekl po chvíli. „Hledal jsem ji všude, kam by mohla jít.“

	Něco v jeho hlase napovídalo, že jsem našla škvírku a musím se jí okamžitě protáhnout. „Všude po světě? Možná existuje nějaké místo, které vás nenapadlo. Kdybychom dali hlavy dohromady, mohli bychom najít nějaká další vodítka.“

	„Vodítka?“ Jeho hlas zněl zasmušile. „Jako ten dopis, který jsi mi ukazovala? To bylo úplné nic.“

	„Nemáte pravdu,“ namítla jsem. „V tom dopisu byla velice užitečná informace. Z nějakého důvodu se zmínila, že pojede navštívit kamarádku Jackie. Musíme ji vystopovat a zjistit, jestli nemá tušení, kam jela mamka, když opustila město.“

	„Jackie Grayová. To byla Catherinina kamarádka ze střední školy. To bych ti klidně řekl.“

	„A?“ Zkřížila jsem ruce na prsou.

	„A co? Myslíš si, že jsem se od Jackie nesnažil získat nějaké informace? Řekla mi, že Catherine se u ní vůbec neobjevila.“

	„Protože to tak opravdu je?“ zeptala jsem se. „Nebo protože nechtěla, abyste věděl, že u ní mamka byla?“

	Hence mlčel.

	„Vidíte, právě proto mě potřebujete,“ pokračovala jsem. „Ta Jackie Grayová by ale byla možná ochotná pomoct opuštěné dceři své nejlepší kamarádky.“

	Zavřel účetní knihu.

	Za mnou si někdo odkašlal. Byl to Cooper, celý zarudlý

	
a rozcuchaný. „Kapela už všechno vyložila. Půjdou se teď najíst. O půl sedmé se vrátí na zvukovou zkoušku.“

	„Dobře, dobře.“ Hence mávnutím Cooperovi naznačil, aby šel, ale ten kluk tam ještě chvíli stál a upíral na mě tázavý pohled. Vráska mezi obočím se Hencovi znovu prohloubila. „Jdi nahoru a připrav večeři,“ nařídil. „Budu tam za půl hodiny.“

	Cooper odběhl. Pořád jsem nemohla přijít na to, jaký má vlastně k Hencovi vztah. Cooper tvrdil, že Hence je jeho kamarád, ale mě to připadalo, jako by spíš byli šéf a jeho poskok, nebo naštvaný otec a syn, který se mu snaží zavděčit. Usoudila jsem, že bude lepší rychle pokračovat, než mě Hence pošle pryč. „Samozřejmě bych byla mnohem lepší detektiv, kdybych věděla víc o matčině životě před mým narozením.“ Sledovala jsem, jak bude reagovat, ale nijak se neprojevil. „Do toho byste mě mohl zasvětit vy.“

	„Zasvětit tě?“

	„Připadalo mi, že ji znáte líp než kdokoli jiný,“ řekla jsem s nadějí, že by ho to mohlo obměkčit. A dál jsem pokoušela štěstí. „Chodili jste spolu, ne?“

	Kdyby byl Hence jako většina normálních lidí, rád by využil příležitost popovídat si o někom, koho miloval. Ale ne, bouchl pěstí do stolu, vyrazil ze dveří a zmizel na chodbě. V tu chvíli se znovu objevil Cooper, stále měl ten ostražitý pohled.

	„Co má za problém?“ zeptala jsem se a mávla k místu, kde Hence předtím stál. „Vždyť jsem mu položila jen úplně jednoduchou otázku.“

	Cooper chvíli nic neříkal. Potom se naklonil blíž a zašeptal: „Hence ti pomůže. Snaž se ho nenaštvat a získáš, co potřebuješ.“

	„Co ti dává tu jistotu?“

	„Chce přijít na to, co se stalo tvé matce, stejně jako ty. Možná ještě víc.“

	To vzbudilo můj zájem. „Kdy přestane trucovat?“

	„To záleží na spoustě věcí,“ prohodil a po krátké odmlce dodal: „Mohl bych ti vyprávět.“

	
„Co?“

	„O Hencovi,“ řekl. Čekala jsem, že bude pokračovat, ale mlčel.

	„Co bys mohl vyprávět?“

	Cooper se rozhlédl po místnosti. „Musím skočit koupit vajíčka.“

	Šla jsem do supermarketu s ním. Chodil rychle, patřil mezi ty, kdo přebíhají ulici na červenou; musela jsem se hodně snažit, abych mu stačila. Cestou toho moc nenapovídal, a když jsme došli do obchodu, byla jsem pořádně zadýchaná. Vzal vozík a začal do něho skládat maso, steaky, vepřové kotlety a žebírka.

	„Myslela jsem, že potřebuješ jen vajíčka?“

	Cooper tlačil vozík do další uličky, aniž mi odpověděl.

	„Tak co bych měla o Hencovi vědět? Kromě toho, že má rád červené maso.“

	„Měla bys na něho přestat útočit. Možná to s ním není snadné, ale má právo být trochu nálado vý.“

	Trochu náladový? Chvilku jsem nebyla schopná slova. „Proč?“

	„Jednak je génius. Kapela Zpětný proud byla jednou z nejdůležitějších na postpunkové newyorské hudební scéně. Ne - byla jednou z nejdůležitějších kapel v historii rocku.“ Udivilo mě zanícení, s jakým to vykládal.

	„Pokud byli tak skvělí, jak to, že měli jen jediný hit?“ zeptala jsem se.

	„Byli vizionáři. Komerční rádia je nedocenila, ale to neznamená, že nebyli průkopníky. Nezapadali do žádné škatulky. Kromě toho, Hence od nich odešel na vrcholku...“

	„Slyšela jsem.“

	„Kdo ví, co by dokázali, kdyby se nerozpadli.“

	Pokrčila jsem rameny, sáhla pro balíček mražených jahodových koláčků a zasunula si je pod paži.

	„Kromě toho všeho, je to vážně hodný člověk.“ Cooper přidal do vozíku několik krabic cornflakesů. „Vzal mě k sobě, když jsem neměl kam jít. Neměl jsem peníze ani kde spát a Hence mi dal práci a poskytl mi ubytování.“ Domluvil a na tváři se mu objevily

	
červené skvrny.

	Hence a hodný člověk? Věděla jsem, že bych měla říct něco zdvořilého, abych Cooperovi naznačila, že jsem ho slyšela a pokusím se dát Hencovi ještě jednu šanci, ale nic mě nenapadalo. Při přemýšlení jsem se postavila na špičky, ale nedosáhla jsem na horní regál pro láhev s čokoládovým sirupem. Cooper ji jedním plynulým pohybem uchopil a vložil do vozíku.

	„Mohla bys poděkovat,“ prohodil.

	Vyhověla jsem mu.

	„Ne mně, Hencovi. Že tě nechá bydlet v klubu.“

	„Poděkuju,“ slíbila jsem, ale nebyla jsem si jistá, jestli to myslím vážně. „Když se přestane mračit a utrhovat se na mě.“ Cooper se opřel do nákupního vozíku a já spěchala uličkou za ním.

	„Víš něco o Jackie Grayové?“ zeptala jsem se, ale vlastně jsem mu mluvila na záda. „Byla to mámina kamarádka. Hence ji zná, říkal to.“

	Cooper zpomalil. „Je mi líto,“ prohodil přes rameno.

	„Znamená to, že ji neznáš, nebo že mi o ní nic neřekneš?“

	„Její jméno jsem nikdy neslyšel.“ Zastavil se v uličce s cizokrajnými ingrediencemi a díval se na mě skrz ofinu světle hnědých vlasů, která mu padala do očí.

	Povzbuzená jsem se pokusila znovu. „A co Hencova bývalá manželka? Nina Bevilaquaová.“

	Cooper se zamračil. „O té bych se před Hencem nezmiňoval. Pokud nechceš vidět jeho horší já.“

	„Jo, jasně. Ale ty bys mi o ní mohl něco říct?“

	„Říct co?“ Přidal do vozíku mleté fazole a tortily na tacos.

	„Kde bydlí,“ navrhla jsem, „její telefonní číslo.“

	„Abys ji vystopovala a ona si potom stěžovala Hencovi? Nechce se mi přijít o práci, díky. Ani o domov.“ Vzal ještě sklenici salsy, chvíli na ni zamračeně zíral a potom ji vrátil na místo.

	„Tvrdil jsi, že bys mohl vyprávět,“ zamumlala jsem směrem k němu. Zklamaně jsem šla za ním k pokladně a lovila v kapse

	
drobné.

	Cooper mlčky vyložil vozík a čekal, až pokladník namarkuje nákup starého pána před námi. Po chvíli si povzdechl. „Prosím tě, netvař se takhle. “

	„Jak?“

	„Jako bych ti nakopl psa.“

	„Ale tys mi právě nakopl psa.“

	„Nina o tvé matce nic vědět nebude. S Hencem jsou v kontaktu jen sporadicky. Jednou za měsíc jí napíše šek a ona mu jednou za půl roku zavolá, aby na něho ječela, že je lakomý prevít.“ Poslední slova pronesl Cooper kňouravým falzetem. „Ztratila jsem s tebou nejlepší léta svého života. Ječí tak hlasitě, že ji slyším na druhém konci místnosti.“

	„Zdá se, jako by si jeden druhého zasloužili.“

	Když jsme zaplatili nákup, vyrazili jsme zpátky do klubu. V hlavě mi vířily myšlenky, ale nedařilo se mi dát jim správný směr. Takže Hencova bývalá manželka mi pomoct nemůže, o Jackie Grayové nevím nic kromě jména - a to je tak běžné, že na googlu se objeví nejspíš tisícovky odkazů. Hence mi nepomůže a Cooper mi nic říct nemůže, protože se bojí, že přijde o práci. Bůhví, jak dlouho bude trvat, než táta přijde na to, kde jsem, a objeví se u dveří klubu The Underground. Možná bych mu měla ušetřit trápení, vrátit se domů a přijmout trest, který mi udělí. Stejně mě může držet doma jen do osmnáctých narozenin.

	Jako by mi Cooper četl myšlenky, protože prohodil: „Volal tvůj táta.“

	Ztuhla jsem a měla pocit, že jsem mu dobře nerozuměla. Jsem pryč ani ne dva dny, a on už zjistil, že ten dopis zmizel?

	„Zdálo se mi, že má o tebe opravdu strach, “ dodal.

	Měla jsem problém formovat slova. „Co? Kdy?“

	Měla jsem pocit, jako by ke mně Cooperova odpověď pomalu připlouvala. „Dneska ráno. Mělas štěstí, že jsem telefon zvedl já. Tvrdil, že volal na každé místo, kam bys mohla jít, že chápe, že je to střelba naslepo, ale chtěl vědět, jestli jsme tě neviděli.“

	
„Cos mu řekl?“

	„Lhal jsem mu.“ Znovu se mu objevily na tváři růžové skvrny. „Řekl jsem, že mu dám vědět, kdyby se tu ukázal někdo, kdo odpovídá tvému popisu. Měl jsem pocit, že mi uvěřil...“

	Cooper kvůli mně lhal? Objala jsem ho, úplně jsem zapomněla, že mám na zápěstí igelitku s nákupem a bouchla jsem ho jejím obsahem.

	„Promiň. Nemůžu uvěřit, žes kvůli mně lhal.“

	„Nedělal jsem to rád,“ namítl. „Zdálo se, že má opravdu velkou starost.“

	Odsunula jsem v duchu stranou představu, jak vyděšený táta volá všude možně. „Neřekneš o tom Hencovi, že ne?“

	Cooper vypadal ztrápeně. „Asi bych mu o tom měl říct, ale neudělám to.“

	„Nemyslím si, že by mu vadila představa, že se můj táta trápí. Zdá se, že je na něj naštvaný, nechápu proč.“

	„Vážně?“ Došli jsme k zadnímu vchodu do klubu. Cooper odložil tašky s nákupem a hledal v kapse klíče. Jakmile jsme se ocitli uvnitř, vzal z pultu zápisník a tužku, odtrhl kousek papíru, něco na něj načmáral, přeložil ho na polovinu a podal mi ho.

	„Co to je?“

	„Potřebuješ heslo na WiFi, ne? Abys mohla pokračovat ve svém pátrání?“

	Poděkovala jsem a zasunula si papírek do kapsy. Nastoupili jsme společně do výtahu, Cooper i s nákupem vystoupil v prvním patře. Jak se výtah pomalu hrabal nahoru do čtvrtého, rozložila jsem papírek a podívala se.

	Heslo bylo CATHERINE.

	
CATHERINE

	ár dnů po vystoupení skupiny Splendid Weather jsem se přišourala k Hencovi, když v hlavním sále vytíral podlahu. Vlastně mi zachránil život, ale přesto jsme spolu od toho večera nemluvili. No, vůbec jsme spolu neprohodili slovo, což mi nepřipadalo dobré. Když jsem vešla, Hence ztuhl. Beze slova jsem mu vsunula do ruky drobný dárek.

	„Co je to?“

	„Trsátko. “

	„Jo.“ Opřel mop o stěnu. „Chci říct, proč mi to dáváš?“

	Vzala jsem mu trsátko z dlaně a otočila ho. „Vidíš to?“ Na bílé umělé hmotě byla kytara v odstínech černé, růžové a fialové. „Patřilo Joeovi Strummerovi. Táta mě vzal na Clash, když mi bylo snad deset. Joe mi ho na konci představení hodil.“ Nevytahuju se? Doufala jsem, že to tak nevyznělo.

	Hence se na trsátko podíval s údivem. „Joe Stummer? To myslíš vážně?“

	„Je to moje nejcennější věc,“ řekla jsem. „Nebo jedna z nej cennějších. Chci ti ho dát.“

	Úsměv se mu vytratil z tváře. „To nemusíš, jen proto, že...“ Větu nedořekl, ale věděla jsem, co má na mysli. „Pomohl by ti každý. O nic nešlo.“

	„Každý ne,“ namítla jsem. „A taky mi nikdo nepomohl. Opravdu to nebylo až tak nicotné. Ten chlápek se mně chystal...“ Zarazila jsem se, ta vzpomínka mě znervózňovala. „Myslím, že bez tvé pomoci bych mu v tom nezabránila. Ale o to nejde.“ Vtiskla jsem mu trsátko do dlaně a zavřela ji. „Vím, že ty ho dokážeš ocenit. Asi víc než já.“

	
Hence si mě chvíli prohlížel. Rty se mu pohybovaly, jako by se chystal něco říct, ale slova nezaznívala. Potom si zastrčil trsátko do kapsičky. To gesto vypadalo velice intimně, jako by si tam zasunul kousek mě. „Děkuju,“ řekl. „Dám na něj pozor.“

	O chvíli později už zase vytíral podlahu, jako bychom spolu vůbec nemluvili. Přesto se mi v následujících dnech rozbušilo srdce, kdykoli jsem si představila, jak to trsátko vytahuje z kapsy, v údivu si ho prohlíží a možná na mě myslí.

	Od té chvíle se zdálo, jako bychom si s Hencem porozuměli. Každý den jsem nakoukla do klubu, abych ho alespoň pozdravila. A ačkoli mi toho o sobě stále ještě moc neřekl, dokázala jsem ho přimět, aby mi vyprávěl o kapelách, které obdivoval. X, Bad Religion, The Shaggs, The Del-Lords, The Ramones. Seznam to byl dlouhý a různorodý. A on poslouchal výčet mých nesnází, líčení mé hrůzy z matematiky, co ponižujícího se stalo ten den v tělocvičně, vyprávěla jsem mu podrobnosti o tom, jak vzniká na naší škole literární časopis, který vydávám spolu s jednou druhačkou, jejíž vkus se soustředí na sladkobolné verše o motýlcích a duze. Moje problémy mu určitě připadaly maloměšťácké a nudné ve srovnání s tím, co prožil, než se dostal k nám, ale nikdy nedopustil, abych si připadala povrchní nebo namyšlená. Vyslechl mě, jako by ho to opravdu zajímalo, a já chtěla udělat totéž pro něho, kdyby mi to ovšem dovolil.

	„Kam chodíš, když máš volno?“ Hence byl sice ohledně své minulosti velice tajemný, takže jsem si nebyla jistá, jak se mu taková otázka bude zamlouvat, ale umírala jsem zvědavostí to zjistit. „Vidím tě často odcházet někam s kytarou.“ Seděli jsme vedle sebe na jevišti a pohupovali nohama. Ten večer nebylo žádné představení, takže v klubu vládl relativní klid a Hence měl víc času než obvykle, tak jsme si mohli povídat.

	K mému překvapení odpověděl docela nadšeně. „Hraju s pár klukama, s kterýma jsem se seznámil v obchodě s hudebními nástroji Sweet Daddy’s Music.“

	
„Hraješ v nějaké skupině?“

	Zavrtěl hlavou. „Jsou to bezva kluci a slušný muzikanti, ale hrajou jen pro zábavu.“ Ačkoli jsme v sále byli sami, ztišil hlas a naklonil se ke mně blíž. Ucítila jsem vůni zelených jablek z jeho šamponu a další ještě jemnější vůni - jako při pečení chleba. „Hledám něco vážnějšího. Vlastně jsem se právě přihlásil na první konkurz. “

	„To je fantastické! A ke komu?“

	Ukázalo se, že jsem o té skupině v životě neslyšela, ale Hence o ní věděl snad všechno. „Pickup Sticks hrajou příjemný pop založený na syntezátorech. Hrajou především cover verze, na můj vkus je to takové moc odlehčené.“

	„Ale bude to pro tebe dobrá praxe,“ namítla jsem. „Takže až se objeví ta správná kapela...“

	„Přesně tak. Ještě nikdy jsem na žádném konkurzu nebyl. Sice o nic moc nejde, ale stejně jsem nervózní. Nechci vypadat jako idiot. “

	„To zvládneš,“ uklidňovala jsem ho. „Zeptej se předem, co bys měl hrát a co si máš s sebou přinést. Vybavení je klíčové; pokud nemáš vlastní, nebudou tě brát vážně. Až se budeš rozehrávat, hraj něco, co hrají i oni, protože je tím zaujmeš, i když to bude vypadat, že se ti nevěnují. Jo, a zkus si zjistit něco o chlápkovi, kterého bys měl nahradit, a snaž se mu v ničem nepodobat. “

	Hence na mě jen překvapeně kulil oči.

	„Copak? Nejsem sice hudebník, ale celý život se v jejich světě pohybuju.“ Napadl mě takový potrhlý nápad, ale rychle jsem ho zahnala. „Skoda, že nemůžu jít na ten konkurz s tebou, abychom to potom rozebrali. “

	„Nemůžeš?“ Zdálo se mi to, nebo to opravdu pronesl zklamaně?

	„Chci říct, že bych klidně mohla. Šla bych moc ráda, ale slyšela jsem různé historky o tom, jak si chlápek přivede s sebou dívku, ona se do toho buď plete, nebo moc mluví, prostě přivádí kapelu k šílenství.“ Dala jsem právě najevo, že chci být Hencovou

	
přítelkyní? Pokračovala jsem rychle dál, aby si toho nevšiml. „I když sedí někde v koutě a mlčí, většina kapel si myslí, že s chlápkem, který si přivede na konkurz holku, není něco v pořádku. Když o tom tak přemýšlím, je to takové trochu sexistické.“

	Hence se opřel o lokty a díval se do stropu. „Jenomže já o to místo vlastně nestojím...“ začal a nechal myšlenku viset ve vzduchu.

	Cekala jsem, co bude dál.

	„Samozřejmě chci, aby po hudební stránce ten konkurz pro mě dopadl dobře,“ pokračoval. „Jinak bych se cítil zahanbeně. Ale je mi úplně jedno, jestli se jim budu zamlouvat jako člověk.“

	Také jsem se opřela o lokty a oba jsme pozorovali řady bodových světel.

	„Byl bych rád, kdybys šla se mnou,“ řekl nakonec. To bylo přesně to, v co jsem doufala. Posunul se kousek blíž a jemně se o mě otřel paží. „Teda, pokud by ti to nevadilo.“

	Jestli by mi to nevadilo?

	Následujících pět dnů jsme s Hencem propracovávali strategii. Představí mě kapele jako svou přítelkyni - to byl jeho nápad, ne můj. Nebudu moc mluvit, ale budu všechno pozorovat a dělat si poznámky. Potom mu dokážu pomoct s důležitějšími konkurzy v budoucnu.

	Navrhla jsem Hencovi, co si má vzít na sebe - černobílé kostkované tričko, které jsme společně vybrali v obchodě Unique Clothing Warehouse, a obyčejné úzké černé džíny. Já si to úterý oblékla přiléhavé šaty s leopardím vzorem z Wintage Threads. Vlasy jsem si vyčesala do ohonu a dokonce si namalovala pusu rtěnkou. Normálně jsem se o módu moc nezajímala, ale neodolala jsem, abych se nenaparádila, i kdyby to bylo jen kvůli tomu, jak bude Hence reagovat.

	Podle výrazu jeho tváře, když jsme se sešli před klubem, bylo jasné, že neočekával, že vezmu rob přítelkyně rockera tak vážně.

	
„Vypadáš...“ Zdálo se, jako by hledal slova. „Přesvědčivě.“ Těšilo mě, že z výrazu jeho očí bylo znát, že se mu líbím.

	„Beru to jako kompliment,“ oznámila jsem a snažila se tvářit lhostejně. „Nabídla bych ti, že ti pomůžu nést věci, ale na těch podpatcích se sotva držím na nohou. “

	Nebylo příliš času si tu chvíli užít; museli jsme dojet do Chelsea. Na Canal Street jsme nasedli na trasu A a našli si dvě sedadla vedle sebe, ale zdálo se, že Hence je zcela ponořený v myšlenkách, takže jsme celou dobu mlčeli. Přijeli jsme dřív, přesně jak jsme si naplánovali, takže Hence měl čas se připravit. Když jsme se objevili, kytarista před ním - dlouhovlasý metalista, který zřejmě netušil, jak se obléknout - právě dokončoval skladbu.

	Hence mě představil klukům ze skupiny Pickup Sticks a řekl: „Někde si tady sedne - doufám, že to není problém.“ Basový kytarista a bubeník se na sebe podívali a obrátili oči v sloup. Rozpaky ale zmizely a nahradilo je nadšení, když jsem se dívala, jak Hence hraje. Bubeník mi rozložil skládací židli a já šiji odtáhla co nejdál od pódia, i když v tom malém prostoru to nebylo moc daleko. Snažila jsem se vypadat znuděně, ale asi se mi to nepovedlo.

	Hence se držel mé rady a zeptal se, jaké písničky si má na konkurz připravit. Trénoval je celé hodiny; celý týden jsem slýchala kousky ze songů „Come On Eileen“ a „Blister in the Sun“, jak se nesou ze suterénu. Teď je hrál jako profesionál, bylo úplně jasné, že kdyby chtěl, všechny by hravě přehrál. A místo toho se zaměřil na to, aby zapadl, přesně jak jsem mu radila... Nebyl ale soustředěný natolik, aby se čas od času nepodíval směrem ke mně, jako by se chtěl ujistit, že tam stále jsem.

	Po konkurzu jsme zašli do levné restaurace dál v té ulici. Hence byl nezvykle zamlklý, což bylo divné, protože předvedl úžasný výkon. „Byl jsi skvělý,“ řekla jsem mu, když jsme si objednali. „Nepřekvapilo by mě, kdyby ti zavolali, i když sis s sebou přivedl holku.“ Rukou jsem ve vzduchu naznačila uvozovky.

	
„Jestli mi zavolají, tak jen kvůli tomu, že klávesák chce získat tvoje telefonní číslo.“ Hence bubnoval rytmicky do umakartové desky na stole, jako by nedokázal hudbě odolat, jakmile jednou začne. Po chvíli položil obě dlaně na stůl a upřel na mě pohled, který jsem nedokázala rozluštit. Chlad v jeho očích mě zaskočil.

	„Ale ne,“ prohodila jsem ledabyle, ačkoli jsem si také všimla vyhublého klávesisty, který se na mě několikrát podíval.

	„Myslím to vážně,“ řekl Hence téměř zlověstně. „Vůbec se mi nelíbilo, jak se na tebe díval.“

	Tuhle Hencovu stránku jsem vůbec neznala. Žárlí? Okamžitě mnou projelo vzrušení - dílem nadšení a dílem obavy. „Vůbec není můj typ,“ namítla jsem.

	Henceův výraz zjihl, ale stejně jsem v jeho očích viděla stále pochybnosti. Že bych se ho nějak dotkla? To bylo to poslední, co bych chtěla.

	„S ním bych nikdy nikam nešla,“ pokračovala jsem. On neni ty, pomyslela jsem si a ta slova se mi rozléhala v hlavě tak hlasitě, že jsem měla chvíli obavu, abych je skutečně nevyslovila. Jakmile nabrala ostré obrysy, uvědomila jsem si, jak jsou pravdivá. Opravdu nestojím o nikoho jiného než o Hence.

	„Pokud Pickup Sticks zavolají, nebude to se mnou mít vůbec nic společného.“ Pečlivě jsem volila slova. „Bude to proto, že jsi na tom konkurzu zazářil. “

	Zdálo se, že to zabralo. Henceovi se uvolnily svaly v obličeji. „Vážně si to myslíš?“

	Usmála jsem se a snažila se ovládnout nutkání vzít ho za ruku a pevně ji držet. „Naprosto.“

	Kapela Pickup Sticks se Henceovi ozvala, ale on jim řekl, že nemá zájem. „Nechtěli věřit svým uším,“ vyprávěl mi, „nechápali, že po jejich nabídce radostně neskočím.“

	„Přijdou jiné kapely,“ ujistila jsem ho. „Lepší.“

	Přikývl a při jeho úsměvu mi poskočilo srdce. Několik dní po tom konkurzu jsem nedokázala přestat myslet na to, co mezi námi

	
probíhalo, byla jsem posedlá přemítáním, co bude - nebo nebude - následovat. Jestli mě má Hence natolik rád, že žárlí, když se na mě jiný chlápek jen podívá, proč mě prostě nepozve na rande? Jenomže jsem dcera jeho šéfa. Možná si myslí, že kvůli tomu jsem pro něho nedostupná.

	Byla jsem na tuhle chvíli připravená, a tak jsem se zhluboka nadechla a snažila se, aby moje slova zněla nezúčastněně. „Máš nějaký plán na příští čtvrtek?“ Náhodou jsem věděla, že ten den má volno. „Vím, že chodíš hrát s kamarády z obchodu s kytarami, ale napadlo mě, že bychom si mohli zajít do Angeliky na kapučíno a potom do kina. Nebo se stavit v knihkupectví Strand.“

	Hence měl tak odmítavý výraz, že jsem svého dotazu začala litovat.

	„Šetřím si na lepší kytaru,“ řekl. „Mám vyhlédnutý jeden Telecaster, který jsem viděl ve Sweet Dady’s.“

	Samozřejmě, peníze jsou pro Hence problém. Jak to, že mě to nenapadlo? Mohla jsem nabídnout, že zaplatím za oba, ale tím bych ho určitě uvedla do rozpaků. „Můžeme se jen mrknout po výlohách, to nic nestojí,“ prohodila jsem.

	Pořád se ale tvářil pochybovačně, tak jsem to zkusila jinak. „Je něco, cos vždycky chtěl udělat, ale zatím jsi neměl možnost to podniknout?44

	K mé úlevě Hence najednou ožil. „Vlastně jo.44 Řekl mi, že od chvíle, kdy začal číst o punkové scéně sedmdesátých let, si představoval, že bude jednou bydlet v hotelu Chelsea. „Víš, tam, kde bydleli všichni ti muzikanti a spisovatelé. Patti Smithová. Leonard Cohen. Iggy Pop...44

	„Kde Sid Vicious pobodal svoji přítelkyni?44 zeptala jsem se. „Tak tam můžeme zajít. Nikdy jsem v tom hotelu nebyla, ale párkrát šla kolem. Není to tak daleko.44

	„Vážně?44

	Ve čtvrtek jsme se vydali do centra. Hence chodil stejně jako já dost rychle, bavilo mě držet s ním krok, a svěží větřík nám při chůzi čechral vlasy. Když jsme došli k hotelu Chelsea, zůstali jsme

	
stát na protějším chodníku a prohlíželi si mohutnou budovu z červených cihel se zdobnými černými balkony a známým znakem hotelu. Dlouho nikdo nevyšel ven ani nešel dovnitř.

	„Podívej.“ Ukázala jsem na malý obchůdek v přízemí s názvem Chelsea Guitars. „Budeme se tam muset podívat. “ Zaujala mě i moderní restaurace El Quiote hned vedle. „A možná taky támhle.“

	Hence přikývl. „Pořád tu bydlí lidi?“

	V tu chvíli vyšel ze skleněných dveří hotelu nějaký pár, on měl na sobě černý plášť a vlasy sčesané dozadu, ona červené lodičky a černou minisukni. Sledovali jsme, jak zmizeli v davu na chodníku.

	„Pojďme blíž.“ Chytila jsem ho za ruku a táhla ho na druhou stranu ulice. Tam jsme si mohli přečíst bronzové plakety věnované památce Dylana Thomase, Thomase Wolfa a Arthura Millera.

	„Kéž bych tak měl foťák,“ prohodil Hence a zdálo se, jako by ho úplně pohltila posvátná úcta.

	Pustila jsem ho. „Jdeme dovnitř, ne?“

	„Pustí nás tam?“

	„Je to hotel. Lidi pořád přicházejí a odcházejí. Tvař se, že víš, kam jdeš, a oni si budou myslet, že tu bydlíme.“

	Zdálo se, že o mých slovech pochybuje.

	„V nejhorším nás vyhodí.“

	Hotelová hala byla tmavá a špinavá, vůbec to tam nepůsobilo oslnivě, ale na stěnách visely barevné malby. Prošli jsme kolem recepce, kde byl podsaditý úředník zabraný do telefonování, a zdálo se, že si nás vůbec nevšiml.

	„Sem.“ Proklouzla jsem za roh a zmizeli jsme hotelovým hostům v hale z dohledu. Hence šel za mnou. „Pšt. Zavři oči.“

	„Co to děláme?“

	„Zhluboka se nadechni. “

	Poslechl.

	„Dýcháme stejný vzduch jako všichni ti básníci a hudebníci,“ řekla jsem mu. „Vdechujeme je do sebe... A spojujeme svůj dech

	
s jejich.“

	V temné chodbě bych přísahala, že mezi námi v tu chvíli jiskřil elektrický proud. Byla jsem si téměř jistá, že to tak cítí i on. Ale téměř nestačí. Chvilku jsme tam stáli a jen dýchali, až si někdo za námi odkašlal. Otevřeli jsme oči a nějaký starší muž v obnošeném tvídovém obleku proklouzl kolem nás do haly a porušil kouzlo.

	
CHELSEA

	soukromí matčina pokoje jsem si rozpekla pár koláčků a posadila se k počítači. Ukázalo se, že vyhledávač má ke jménu Jackie Grayová třicet dva tisíc odkazů. Probírala jsem se seznamem a snažila se zjistit, která z nich by mohla být ta mamčina Jackie - možná by mohla být vodítkem newyorská adresa. Tím se počet zúžil na pět set. Bylo to celé hrozně frustrující. Hence by mi mohl říct, která z nich je mámina kamarádka, ale zatím se mi nechtělo za ním jít. Atak jsem zbaběle chroupala koláčky a dívala se do tváře Jackie Grayové, profesorky biologie, Jackie Grayové, scenáristky a Jackie Grayové, finanční poradkyně. Toužila jsem, aby obživly a prozradily mi svá tajemství.

	Kolem osmé začala hrát dole hudba. Skončila jsem s internetem a sáhla po několika mamčiných knihách, abych je prolistovala, když zdola začalo doléhat dunění. Zatím jsem nic moc nového nenašla - pár kreseb mužů se zakrouceným knírem a žen s natupírovanými účesy.

	Když už jsem se začínala vzdávat naděje, jen jsem bezděčně listovala další knížkou, potom další, až jsem nakonec něco našla na první stránce sebraných sonetů Edny St. Vincent Millayové. Bylo to mamčino jméno napsané nejrůznějšími písmeny - kudrlinkovým rukopisem, bublinkovými písmeny, zubatými písmeny. Čtvrtinu stránky pokrývala Catherine Eversoleová, potom zbytek stránky zabírala Catherine Henceová. Takže moje matka snila o tom, že se za něho provdá. Nebyla to kdovíjak užitečná informace, ale byl to důkaz o tom, že Catherine Eversoleová existovala, byla přibližně v mém věku a žila v tomhle příjemném malém bytě s krajkovými

	
záclonami a spoustou knih. Také jí dlouho do noci nedalo usnout dunění basové kytary a bubnů, kterých jsem si všimla, až když jsem měla pocit, že hudba zesílila? Bojovala s pokušením obléknout si to nejlepší, co měla, nalíčit se, aby vypadala starší, a proklouznout dolů, aby se zamíchala mezi bdi a viděla, co se to tam vlastně děje?

	Protože když jsem se nad tím zamyslela, já tohle pokušení měla.

	Ne že bych si s sebou přivezla něco zvláštního na sebe. Vzala jsem si své nejlepší džíny, vysoké boty, fialové tričko a výrazné náušnice. V batohu jsem měla lesk na rty a kouřové stíny, pomocí nich bych mohla vypadat trochu starší. Pomalu jsem se oblékla, ale pořád jsem si nebyla jistá, jestb plán, který se mi zrodů v hlavě, opravdu uskutečním. Sklonila jsem se a pročesala si vlasy v předklonu, aby účes vypadal objemnější. Potom jsem se zhluboka nadechla, vyšla na chodbu a zamkla za sebou.

	Skřípání výtahu se naštěstí ztratilo v hlasité hudbě. Když se dveře otevřely do šedé chodby v zadní části budovy, rozhlédla jsem se a spěchala do hlavního sálu, který byl téměř plný a bzučel hovorem. Osvětlení modrými neony dodávalo místnosti nadpozemský ráz, barmani v černých vestách čekab na zákazníky.

	Diváci se tlačili bbž k pódiu. Vzadu v sále postávab bdě kolem vysokých stolků. Našla jsem si místo v temném rohu na straně a zadívala se na kapelu - byla to trojice hubených kluků ve stejných vysokých botách z hadí kůže. Hudba zněla nervózně, byla tam spousta drsných momentů - nic podle mého vkusu, ale dalo se to snést. Viděla jsem, jak basový kytarista žertuje se sólovým kytaristou, vnímala jsem výraz zpěvákovy tváře; dokonce jsem čas od času zachytba i jeho pohled. Chodba sem moje mamka taky, když byla v mém věku? A jak je možné, že jí ten ruch nechyběl, když se odstěhovala z klubu, vdala se za tátu a žba na pokbdném předměstí?

	Když písnička skončba, rozhodla jsem se podívat po Hencovi. Nikde jsem ho neviděla, tak jsem proklouzla bbž k pódiu. V tu

	
chvíli procházel kolem Cooper s košem plným prázdných lahví a sklenic. Vypadal šokovaný, že mě tu vidí, a něco na mě křičel. Nerozuměla jsem mu, tak to zopakoval hlasitěji: „Ještě ti není jednadvacet. “

	„Tobě taky ne,“ odsekla jsem téměř s jistotou, že mám pravdu.

	Zavrtěl hlavou a chystal se odejít, ale poklepala jsem mu na rameno. „Neříkej to nikomu,“ požádala jsem, velice důrazně jsem vyslovovala, aby pochytil smysl slov. „Prosím.“

	Zamračeně odešel. Přesto jsem byla přesvědčená, že o mě Hencovi neřekne, takže jsem zůstala na místě a přála si, abych měla dost odvahy dojít do baru a koupit si sodovku. Místo toho jsem se vrátila na zastrčené místo u stěny. Po chvíli se rozsvítil reflektor a zalil jeviště červeným světlem. Dav se pohnul a lidé se strkali, aby získali co nejlepší místo u pódia. Byla jsem sice v pokušení protáhnout se dopředu, abych lip viděla, ale radši jsem zůstala na místě.

	Nakonec se na pódiu objevila kapela. „Ahoj, všichni. Jsme Charmed Particles,“ zakřičel nějaký mužský hlas. Dav kolem propukl v jásot. Scénu osvítila bílá a žlutá, uprostřed vepředu stál chlapík s delšími vlasy a trojúhelníkem fousů pod spodním rtem, díky němuž působil jeho úsměv ďábelsky. Bradka sáhl po mikrofonu a začal zpívat, procházel se po pódiu v úzkých černých džínách a motorkářských botách. Projelo mnou vzrušení od hlavy až k patě.

	Nešlo jen o to, že vypadal skvěle, skvělý byl i zbytek kapely, všichni působili hodně uvolněně. Kytarista, vysoký blonďák se záplavou kudrnatých vlasů, které kontrastovaly s jeho snědou pletí, při hraní poskakoval; do půl těla svlečenému bubeníkovi poletovaly rovné vlasy kolem obličeje s výraznými lícními kostmi. Štíhlá žena se zářivě rudými vlasy a v přiléhavé kombinéze z mačkaného sametu hrála na basovou kytaru, a vypadalo to, že to dělá téměř bezděčně. Nedokázala jsem se ubránit závisti - vypadala tak sebejistě a důležitě, dokázala si získat pozornost sálu plného lidí jen tím, že dělá něco, co má očividně ráda.

	
„Co tady děláš?“ křikl mi Hence do ucha. Právě v tu chvíli mě objevil a chystal se mě ponížit. Chytil mě za ruku a táhl ze sálu, dav se rozestupoval, aby nás pustil. Vlekl mě celou dlouhou chodbou až k výtahu.

	„Nechte toho!“ Vytrhla jsem mu ruku. „Dokážu jít sama.“

	„Co si myslíš, že děláš? Tohle není nějaký večírek pro puberťáky. “

	„Já vím.“

	„Máš vůbec představu, do jakého maléru se může holka jako ty dostat v nočním klubu?“ Teď už na mě křičel. „Jednak můžeš vzbudit pozornost špatných lidí, taky můžeš...“ Hlas ho zradil.

	„Co můžu?“

	Neodpovídal, jen se na mě mračil.

	„Nemusíte mít strach, dokážu se o sebe postarat.“

	Hencův hlas už tak neburácel, ale zněl ještě hrozivěji. „Nemám strach o tebe. Ale mohl bych mít problémy z toho, že sem pouštím nezletilé děti. Mohl bych dostat pokutu, nebo by to tu mohli i zavřít. “

	„Neměla jsem v plánu pít. Jen jsem stála v rohu a dívala se, jak hrajou.“ Začala jsem vysvětlovat, že jsem kvůli tomu hluku nemohla spát a byla jsem zvědavá, ale umlčel mě mávnutím ruky.

	„Žádný výmluvy. Nechávám tě tady bydlet, ale pokud mi poskytneš nějaký důvod - i ten nejmenší -, abych toho litoval, vykopnu tě, než stačíš říct švec.“ Přimhouřil oči a jeho pohled mi nedovolil znovu otevřít ústa.

	Mám jinou možnost? Nastoupila jsem do výtahu. Nahoře v matčině pokoji jsem se převlékla do pyžama a zalezla si do postele. Kéž bych alespoň rozuměla slovům a slyšela hudbu - jenomže to bylo jako krutý výsměch, vnímala jsem jen dunění basů.

	
CATHERINE

	rávě když jsem měla pocit, že začínám Hence opravdu znát, udeřil osud a zmařil šanci pokračovat. Na začátku dalšího týdne, právě jsem připravovala kuřecí salát ze zbytku kuřete, které jsme měli den předtím, vešel do kuchyně táta a políbil mě na tvář. „Říkal jsem ti poslední dobou, jak jsem na tebe hrdý?“

	„Párkrát ano.“

	„Tvoje učitelka tvůrčího psaní tě moc chválila.“ Předešlý večer byl na třídních schůzkách. „Říká, že v psaní jsi nej slibnější ze studentů, které kdy učila. Chce poslat jednu z tvých básní do nějakého opravdového literárního časopisu. A já tě tady nechám otročit u sporáku, zatímco bys měla psát a pracovat na svém stěžejním díle.“

	„Někdo musí udělat večeři.“ Tátovo vaření spočívalo v instantních makarónech se sýrem a mraženém hrášku. Quentin žil na hamburgerech, hranolcích a iontových nápojích. Ti dva by mohli jíst kupované jídlo klidně každý večer, ale já bez domácího vaření dlouho nevydržela, protože jsem si připadala opuštěná. Opuštěná jsem sice byla, maminku jsem už neměla, ale to ještě neznamená, že musím každý večer v týdnu jíst smaženou rýži s vepřovým.

	„Nezapomeneš na svého starého otce, až půjdeš na Harvard, že ne?“

	„Nemůžu odjet na Harvard. Co bys jedl?“

	„V restauraci Peking Road se jim po mně určitě stýská. Stanu se znovu jejich nejlepším zákazníkem.44 Táta si vzal z misky rukou kousek kuřecího masa. Tvářila jsem se, že na něho rozzlobeně hrozím nožem, a on předstíral, že se bojí a snaží se krýt.

	
„Vyhrálas! Počkám na večeři.“

	„To bych ti doporučovala/4

	Vyndal ze skřínky sklenku a nalil si trochu cabernetu, to byl jeho oblíbený večerní rituál. „Samozřejmě, že půjdeš na Harvard. Budeš mít spoustu nafoukaných přátel a za svého starého otce se budeš stydět/4

	„Tys taky studoval na Harvardu,44 namítla jsem, jako by bylo potřeba něco takového připomínat.

	„A dostával trojky z milosti. Dobu studií jsem promarnil běháním za holkama.44 Tohle je prostě můj táta. I když jsem byla malá holka, mluvil se mnou vždycky jako s dospělým, klidně klel, měl nevhodné poznámky o své minulosti a říkal prostě to, co ho napadlo.

	„Mamka studovala na Harvardu,44 prohodila jsem a vzápětí toho litovala. Od její smrti uplynulo už víc než jedenáct let, ale táta při každé zmínce o ní posmutněl. Ani dnešní večer nebyl výjimkou.

	„Tvoje matka vytřela všem na Harvardu zrak,44 řekl po chvíli. „Byla opravu výjimečná. A odhodlaná, ta ženská věděla, co chce. Toužila psát do Rolling Stone a nedovolila, aby se jí něco postavilo do cesty. Bůhví, co viděla na diletantovi, jako jsem já. Neměl jsem tušení, co chci od života.44 Slyšela jsem tenhle příběh už mockrát, ale tátovi nikdy nezevšedněl. „Já na škole marnil čas na večírcích s muzikanty, malíři a spisovateli a přál si, abych měl taky nějaký talent. Říkal jsem ti někdy, že jsem hrál na bubny v punkové kapele?44

	„Bloody Crusades,44 poznamenala jsem.

	Táta se nepřítomně usmál. „Měl jsem dokonce i beatnické období - kouřil jsem cigarety s hřebíčkem a nosil baret, dokážeš si to představit?44

	Usmála jsem se a opláchla si ruce.

	„Toužil jsem se v životě stát slavným umělcem, ale ukázalo se, že jsem jen zdatný obchodník, v tom jsem byl po tátovi, a... no, zbytek už znáš. A podívej se na mě ted’.“

	
„Jo, jsi vážně nemožnej, tati,“ protočila jsem oči, „netuším, jak se sebou vůbec můžeš vydržet. “

	Políbil mě na tvář. „Jsem moc rád, že máš hlavu po mámě.“ Potom vzal ze stolu srolované noviny a jemně mě jimi bouchl do hlavy. „Vím, co uděláme. Vyrazíme na rodinnou dovolenou. Zasloužíš si trochu volna, a když o tom tak přemýšlím, já taky.“

	O necelý týden později jsme vyrazili do Mykén v Řecku. Jeden z tátových kamarádů, rocková hvězda Sebastian Clegg, tam měl dům a táta se s ním domluvil, že tam můžeme být. „Ale zameškám školu,“ namítla jsem, když mi ukázal letenky.

	„To doženeš.“

	„A co Quentin? Může si dovolit chybět celý týden?“

	„Tvůj bratr se o sebe dokáže postarat. Určitě přemluví své profesory, aby mu prodloužili termíny.“ Táta se zamračil. „Dozvíte se s Quentinem o světě daleko víc, když se někam podíváte, než když budete sedět v nějaké zatuchlé třídě, dcero moje. Takže žádné obavy, prostě si to užijeme.“

	Asi minutu a půl jsem byla nadšením bez sebe. Vždycky jsem naše rodinné výlety milovala. Táta nás vzal na spoustu míst, ale v Řecku jsme ještě nebyli. Potom jsem si ale vzpomněla na Hence. Opravdu ho tu chci nechat, i když je to jen na deset dní? Při výletu do Chelsea jsme si to moc užili. Po návštěvě hotelu jsme se podívali do několika obchodů s deskami, zatímco jsme se probírali alby, vyprávěl mi o tom, jak vzal u kamaráda poprvé do ruky kytaru a jak mu okamžitě padla do ruky a vůbec ji nechtěl pustit.

	„Jakmile to jen trochu šlo, pořídil jsem si vlastní,“ vyprávěl mi. „Byla to jedna z nej levnějších akustických kytar, ale měl jsem ji moc rád. Naučil jsem se hrát sám po sluchu.“ Vyprávěl, jak chodil do veřejné knihovny číst stále dokola jedinou knihu, kterou měli o punk-rockové scéně, i o tom, jak spřádal plány vydat se do New Yorku. „New York nebo Londýn, ale Londýn mi připadal trochu z ruky, tak jsem tady.“ Konečně začal hovořit o své minulosti a já dychtivě naslouchala a doufala, že mi toho o sobě odhalí víc, ale zatím jsem si dokázala dát dohromady jen to, že neměl moc peněz

	
a hudba pro něho znamenala víc než škola, přátelé a dokonce i rodina.

	Když nám táta ukazoval letenky do Řecka, dostala jsem bláznivý nápad. Proč nepoprosit tátu, abychom vzali Henceho s sebou? Znamenalo by to jen jednu letenku navíc, ve vile Sebastiana Clegga bude určitě nějaký volný pokoj. Hence nejspíš v Evropě nikdy nebyl. Je fér, že já se tam podívám znovu, a on bude tou dobou hlídat klub?

	Když jsem se ale podívala do tátovy rozzářené tváře, došlo mi, co je to za nesmysl. Letenky jsou už koupené, a i když se táta chová ke svým zaměstnancům moc hezky, nikdy by si nikoho z nich nevzal na rodinnou dovolenou.

	„Co se děje, Bábovičko? Netěšíš se?“ zeptal se táta a tázavě se na mě díval. „Myslel jsem, že máš naše rodinná dobrodružství moc ráda.“

	Zavřela jsem myčku a zapnula ji. Nevěděla jsem, co říct.

	„Myslíš na mamku?“ zeptal se a ztišil hlas. „Chtěla by, abys byla šťastná, to víš, viď?“

	Potom jsem se cítila mizerně, protože jsem vůbec nemyslela na mamku. Objala jsem tátu kolem krku a schovala si obličej na jeho košili. Projela mnou vlna smutku, jako bych ji z něho vysávala. Táta tu dovolenou potřebuje. Pojedu s ním a budu se snažit si to co nejvíc užít, kvůli němu.

	Dal mi pusu na čelo. Než jsem ho stačila zarazit, vytáhl peněženku. „Budeš potřebovat něco na sebe. Plavky? Možná nějaké letní šaty? Neříkej, že ne - k čemu by byly peníze, kdybych nemohl své jediné dceři dopřát, aby si občas pořídila něco hezkého?“

	Sice jsem protestovala, ale táta si prosadil svou, a já se pak cítila ještě hůř, tak jsem si peníze zastrčila do kapsy.

	Mykény byly tak nádherné, jak jsem šije představovala, domy i hotely bíle zářily pod oblohou bez mráčku; během dne jsem si četla na pláži jasně modrého Egejského moře, nebo se procházela

	
klikatými uličkami, nakukovala do obchůdků a nakoupila nějaké suvenýry. S tátou a Quentinem jsme chodili každý večer poslouchat živou hudbu do malých klubů na pobřeží. Na dva nádherné dny jsme si půjčili loď a vyrazili na návštěvu k Vernonu Haleovi na ostrov Naxos. Vernon byl jedním z tátových nejlepších přátel a patřil k mým hudebním idolům; měla jsem všechna alba, která kdy nahrál. Jámo val se svou kapelou pod dorůstajícím měsícem až do tří do rána. Jeho manželka Riki pro mě připravovala piňakoládu bez alkoholu, všichni hosté na večírku tančili bosi na terase pod japonskými lampióny. Byla jsem bezmezné šťastná, pokud jsem si nevzpomněla na Henceho, který na druhé straně oceánu vytírá podlahu a tahá bedny, zatímco já si tady skvěle užívám.

	Následující den jsem se zastavila v trafice, koupila si telefonní kartu a zavolala z budky vedle restaurace na pobřeží domů do klubu The Underground. Když Hence zvedl telefon, při zvuku jeho hlasu jsem cítila smutek i štěstí zároveň.

	„Tady Catherine.“ Mám se tvářit, že jen kontroluju, co se děje v klubu? Ne, to by bylo hodně divné. Proč jsem si to lépe nepromýšlela?

	Nakonec mě napadlo, co říct. „Co je nového?“ Nebylo to moc oduševnělé ani pohotové, ale lepší než nic.

	„Tomu bys nevěřila,“ vyhrkl rozrušeně Hence, skoro jako by čekal, že zavolám, jako by si pro mě schovával nějakou důležitou novinku. „Mám domluvený konkurz do skupiny Zpětný proud. Víš, kdo to je, že jo?“

	„Jasně že vím.“ Zpětný proud hrál u nás v klubu před několika měsíci - táta říkal, že je to zajímavá moderní kapela na vzestupu. „Oni hledají kytaristu?44

	„Bili Dierks odešel. Úplně nečekaně. Nervově se zhroutil, nebo se to alespoň říká. Bláznivé na tom je, že se chystají podepsat smlouvu s nahrávací společností, takže zoufale potřebují frontmana.44

	„To je úžasné.44 Od chvíle, kdy byl Hence na konkurzu do

	
skupiny Pickup Sticks, absolvoval i několik dalších, ale zatím to s nikým neklaplo. „Tak Zpětný proud. Jsou skvělí.“

	„Mám strach, že si budou myslet, že nemám dost zkušeností/4

	„Proč by jim na tom mělo záležet, když umíš hrát?“

	„Potřebují taky zpěváka. Dirks byl i vokalistou. Stan - to je bubeník - říká, že nikdo z nich nemá dost silný hlas, aby mohl všechny vést.“

	„Ty umíš zpívat,“ ujistila jsem ho. „Slyšela jsem tě. A máš slušný rozsah/4

	„Myslíš?44

	„Vím to.44

	Nastala dlouhá trapná odmlka.

	„Měla jsem pocit, že bych ti dneska měla zavolat,44 řekla jsem po chvíli.

	Zasmál se. „Jsem rád, žes to udělala.44

	Za chvilku jsme se rozloučili. Když jsme spolu občas mlčeli, nepřipadalo mi to nepříjemné, ale po telefonu to bylo něco jiného. Jakmile jsem zavěsila, litovala jsem toho, ale zavolat mu ještě jednou by bylo opravdu trapné, tak jsem se vydala nahoru do kopce k Sebastianově vile. Do odletu zbývaly ještě víc než čtyři dny. Jak jen to přežiju?

	Měla jsem pocit, že cesta z Řecka zpátky domů trvá milion let. Když jsme konečně zastavili před klubem, vyskočila jsem z auta a rozběhla se k přednímu vchodu. Hence byl přesně tam, kde jsem ho zanechala, seděl na okraji pódia, brnkal si na kytaru a zapisoval si do notesu text. Vyskočil, jako bych ho přistihla, že se fláká, ale v tu chvíli stejně nebylo co dělat, bylo deset dopoledne. Táta byl ještě venku, hledal parkovací místo, ale Quentin šel přímo za mnou, takže jsem se neodvážila přivítat s Hencem tak, jak bych si představovala - že bych se mu vrhnula kolem krku.

	Quentin upustil svoji sportovní tašku před Hencem na zem. „Tohle patří nahoru,44 oznámil, otočil se a vykročil k výtahu do našeho bytu.

	
Hence se na mě podíval a místo štěstí, které jsem očekávala v jeho očích, jsem tam viděla vztek. Než jsem stačila něco udělat nebo říct, sklonil se pro bratrovu tašku a natáhl se po mém kufru.

	„Já si to odnesu,“ namítla jsem a cítila, jak se mi hrne červeň do tváří. Takhle jsem si naše shledání nepředstavovala. Odnesli jsme zavazadla k výtahu a čekali, až se vrátí do přízemí. „Omlouvám se, bratr je pitomec.“

	„To není tvoje chyba,“ řekl Hence, ale díval se jinam. Vyjeli jsme do druhého podlaží a já přidržela dveře, zatímco on odnesl bratrovu zaprášenou tašku do vestibulu. Teprve když se dveře znovu zavřely, pohlédl na mě a já si všimla, že jeho výraz zněžněl.

	„Tak jak probíhal ten konkurz?“ Umírala jsem zvědavostí zjistit, jak to se Zpětným proudem dopadlo. Bylo mi jasné, že Hence mě bude jen těžko kontaktovat v Sebastianově vile, ale stejně jsem vyskočila pokaždé, když telefon zazvonil, protože jsem doufala, že by to mohl být on s dobrou zprávou.

	Lehce se usmál. „Dostal jsem to,“ řekl. „Už jsme měli první zkoušku

	Objala jsem ho a gratulovala mu tak prudce, že snad nemohl ani dýchat. „Věděla jsem to! Bylo mi jasné, že si vyberou tebe!“ Nejdřív zůstal Hence zaražený. Nikdy předtím jsme se neobjali a jsem si jistá, že to nečekal ani teď. Potom mě ale objal také a znovu to mezi námi zajiskřilo. Tentokrát jel výtah moc rychle, když se s cuknutím zastavil v mém poschodí, Hence mě pustil.

	Přes všechny protesty mi odnesl kufr do mého pokoje. Pohrávala jsem si s klíči. „Chci slyšet všechno o tom, jak konkurz probíhal a jaká je ta kapela,“ řekla jsem, jakmile jsme vešli dovnitř.

	„Právě podepsali smlouvu s nahrávací společností Plasma Records. Chci říct, podepsali jsme. Budeme nahrávat.“ Poslední větu pronesl tiše, jako by se ani neodvažoval pomyslet, jaké štěstí ho potkalo.

	„Nezapomeň na mě, až budeš slavný, jo?“ Lehce a hravě jsem mu stiskla ruku.

	„Jako bych na tebe mohl někdy zapomenout,“ namítl a díval se

	
mi přímo do očí. Vzápětí ale stočil pohled stranou. Chvilku jsme stáli uprostřed mého pokoje mlčky. „Radši se vrátím dolů,“ řekl po chvíli.

	„Brzy si to všechno řekneme.“ Zamávala jsem mu a snažila se nedat najevo, že mám tep snad tisíc úderů za vteřinu. Jakmile se za ním zavřely dveře, sklesla jsem na postel a zírala do stropu. Řekl Hence opravdu: Jako bych na tebe mohl někdy zapomenout? Nebo jsem si ta slova jen představovala? A co vlastně znamenají? Co to objetí? My jsme se skutečně objali! Vnímala jsem jeho vůni - šampon s vůní zeleného jablka a lehký závan vůně pečeného chleba -, dokázala jsem si živě vybavit jeho doteky, pocit, jako by ani jeden z nás nechtěl, abychom se pustili.

	
CHELSEA

	řes hluk i vztek na Hence se mi nějak podařilo usnout, ale vůbec jsem neměla klidné sny. Házela jsem sebou na posteli, pořád se převracela, až mě vyděsil nějaký zvuk - škrabání větví o okno. Se zavřenýma očima jsem si přitáhla přikrývku a snažila se znovu usnout, ale potom jsem si uvědomila, že před oknem pokoje mé matky žádné větve nejsou.

	Vztyčila jsem se a s překvapením zjistila, že pokoj je zalitý měsíčním světlem - nebo to možná bylo světlo z ulice. Otočila jsem se k oknu, odkud škrabání přicházelo. Už při tom pohybu mi bylo jasné, že vlastně nic vědět nechci, ten zvuk může znamenat jen špatné zprávy. To, co jsem v okně uviděla, mě k smrti vyděsilo. Nějaké bílé větvičky. Ne, žádné větvičky to nebyly. Prsty - dlouhé štíhlé prsty s krátkými nehty, jako mám já, které škrábaly na sklo. Potom se na sklo přitiskla i tvář tak těsně, že rysy byly deformované a dech vypadal jako oblak.

	Vyděšeně jsem vnímala, jak mi vlastní křik plní hlavu. Chtěla jsem vylézt z postele a utéct z místnosti, ale zůstala jsem na místě jako přimražená, byla jsem příliš v šoku na to, abych se pohnula, i když prsty stále drápaly po tabuli skla, jako by chtěly proniknout dovnitř.

	Tohle musí být sen, opakovala jsem si. Tohle nemůže být skutečné. Jenomže ani to mě nezbavilo strachu. Ta dívka za oknem něco chtěla. Z nějakého důvodu jsem si byla jistá, že je to dívka. Tvář se trochu odtáhla, takže jsem mohla vidět obrovské zoufalé oči, nespoutané vlasy a pohybující se rty, které naznačovaly tři slova, která jsem nejdřív nemohla rozluštit. Když je opakovala stále dokola, nakonec jsem pochopila a vyslovila je

	
s ní: Pusť mě dovnitř.

	Vtom jsem zaslechla, jak v chodbě zastavuje výtah. O chvíli později se otevřely dveře a dovnitř vešel nějaký muž - byl mi trochu povědomý, měl černé vlasy, mračil se a cinkal klíči. Byla jsem zmatená, jako když se člověk probudí uprostřed snu, chvíli jsem se nemohla rozpomenout, jak se jmenuje. Otočila jsem se zpátky k oknu - mohlo uplynout jen pár vteřin od chvíle, kdy jsem se odvrátila - a tvář byla pryč.

	„Co se to tady nahoře děje?“ vyptával se ten muž. „Probudilas mě. Neříkal jsem, že tě odsud vykopnu, jestli budeš působit nějaké potíže?“

	Hence. Pomalu se mi vybavoval předešlý večer. Přikývla jsem.

	„Proč jsi křičela?“

	„Zdál se mi sen,“ řekla jsem. „Hrozný sen. Nemohla jsem si pomoct. “

	Povzdechl si, jako by byl opravdu naštvaný. „Noční můra? Jsem já to ale idiot, že jsem tě tu nechal. Vždycky takhle křičíš ze spaní?“

	„Nikdy dřív se mi to nestalo,“ ujistila jsem ho. „Venku za oknem byla nějaká tvář.“

	„Jak to myslíš, tvář?“

	Hledala jsem obtížně slova, abych popsala, co jsem viděla. „Nějaká dívka. V tom snu. Se smutnýma očima a dlouhými vlasy.“

	Hence nic neříkal, ale vytřeštil oči.

	„Škrábala na okno a žádala, abych ji pustila dovnitř. Bylo to jako živé.“ Když jsem o tom teď přemýšlela, nedokázala jsem se rozpomenout, že bych se probudila. Je možné, že stále ještě sním? Nebo to vůbec nebyl sen? Ukázala jsem k oknu. „Je možné, že by někdo vyšplhal po požárním schodišti?44

	K mému překvapení se Hence jedním dlouhým krokem - vlastně to byl spíš skok - protáhl kolem mě a rázným pohybem otevřel okno. Přehodil nohu přes parapet, vyrazil ven a vydal se po požárním schodišti dolů. To pod jeho vahou skřípalo. Stále otřesená jsem si přitáhla kolena k bradě a objala je. Minuty míjely,

	
dovnitř vanul otevřeným oknem studený vzduch; zřejmě se venku muselo ochladit. Omotala jsem kolem sebe deku a vylezla z postele. Přecházela jsem po pokoji a uvažovala, kam Hence zmizel a jestli se ještě vrátí. Už jsem si byla celkem jistá, že se mi to nezdá. Ano, tohle je skutečnost. A ta dívka, co škrábala na okno... Mohla být taky skutečná? Hence si to zřejmě myslel, jinak by se nehnal bosý ven na ulici.

	Když už jsem si říkala, že okno zavřu, kovové požární schodiště znovu zavrzalo a slyšela jsem, jak Hence šplhá zpátky. Přehoupl se přes parapet, vlasy měl rozcuchané a oči vytřeštěné.

	„Co to mělo celé znamenat?“ zeptala jsem se, ale neodpověděl. Chvilku tam stál a díval se na mě, jako bych byla jen výplod jeho představivosti. „Našel jste ji?“

	Tvář se mu zkrabatila a chvilku se zdálo, že se rozpláče. „Myslel jsem, že se vrátila domů.“ Jeho hlas zněl tak něžně, jak jsem u něho ještě neslyšela, navíc smutně a zadumaně. „Myslel jsem, že možná...“

	Dál už nic říkat nemusel. Okamžitě jsem věděla, koho má na mysli.

	„To nemohla být moje matka,“ namítla jsem. „Říkala jsem vám, že to byla dívka... Asi tak v mém věku.“

	Neodpověděl, ale z jeho tváře nebylo těžké vyčíst, nač myslí.

	„Nevěřím na duchy.“ Lekla jsem se už toho, co jsem vyslovila. „Vy taky ne, že?“ Ani on nevypadal jako někdo, kdo věří v nadpřirozeno.

	Ještě chvilku tam stál a upíral zmatený pohled k oknu. Nepohnul se, aby ho zavřel, jako by doufal, že duch mé matky vletí dovnitř.

	„Není mrtvá,“ řekla jsem. „Vím, že není.“ Zavřela jsem okno sama, důrazně jsem otočila kličkou. „To nemohla být ona. Byl to jen sen.“

	Dlouho jsme se dívali jeden na druhého.

	„Kdyby se vrátila, křič z plných plic,“ řekl. Potom odešel a zamkl za sebou dveře bytu.

	
Pokusila jsem se zalézt do postele, ale srdce mi tak bušilo, že mi bylo jasné, že stejně nemám šanci usnout. Kdybych si tak mohla s někým popovídat, napadlo mě. Podle rádiobudíku byly tři hodiny a dvanáct minut. Tohle bude dlouhá noc. Když jsem zavřela oči, pořád jsem viděla tu zoufalou tvář, v měsíčním světle úplně bílou a podivně povědomou, jak se tiskne na sklo.

	Možná už nebudu schopná nikdy usnout. Uvízla mi i Hencova slova, když odcházel: Co když se ta dívka vrátí? Co když měl Hence pravdu a ona nebyla jen přelud mé fantazie? To, co jsem řekla, byla pravda: Nevěřím na duchy. Jenomže prsty té dívky škrábající na sklo mi připadaly tak skutečné jako dlaň, kterou jsem si teď držela před obličejem. Nakonec jsem rozsvítila lampičku na nočním stolku. Možná mě uklidní nějaká knížka. Najdu si něco nudného, abych u toho usnula. Prohlížela jsem knihovnu, dívala jsem se hlavně na knížky, které jsem ještě nevytáhla. Na spodní poličce téměř v rohu místnosti jsem si všimla knihy, kterou jsem předtím neviděla. Byla dvakrát objemnější než všechny ostatní, i její název byl nezvyklý: Přehled anatomie a fyziologie. Všechny ostatní knížky v knihovně byly romány. Proč by tu měla moje matka tak silnou a nudně vypadající učebnici? Klekla jsem si na podlahu, abych se podívala blíž. Kniha byla těžká, vypadala staře a byla cítit zatuchlinou.

	Posadila jsem se na okraj postele, otevřela desky a málem jsem znovu vykřikla. Nedržela jsem v rukou obyčejnou knihu. Někdo vyřízl stránky a vytvořil tak tajnou skrýš. Uvnitř byla ukrytá další menší kniha, na krémovém přebalu zdobená drobnými růžovými kvítky. Byl to deník.

	Třesoucími se prsty jsem ji chtěla vytáhnout. Nebylo to úplně jednoduché, protože deník přesně zapadal do vyřezaného otvoru, jako by ho tam někdo obkreslil, než stránky vyřízl. Otevřela jsem desky a našla něco, co předčilo všechna má očekávání. Stránku po stránce tu byly deníkové zápisy psané mamčiným zvláštním kudrlinkovým rukopisem. Prolistovala jsem stránky, potom si přitiskla otevřenou knihu k hrudi a objímala ji, jako by to byla ona.

	
Když jsem zahnala slzy štěstí, otevřela jsem deník na první stránce a podívala se na datum. Když začala deník psát, bylo jí sedmnáct - jako teď mně.

	S deníkem v ruce jsem vklouzla pod deku. Jak jsem četla matčina slova - slyšela jsem přitom i její hlas -, ovládlo mě vzrušení, ale zároveň to bylo i bolestivé. Psala o škole, o svém tátovi a bratru Quentinovi, o kamarádce Jackie, o cestě do Řecka, ale ze všeho nejvíc psala o Hencovi - stránky byly popsané ódami na to, jak je skvělý a jak ona taky doufá, že se mu líbí. Jak jsem četla, zmítala jsem se v pocitech mezi láskou k ní (okamžitě mi připadala jako někdo, koho bych měla moc ráda) a smutkem nad tím, že ji vlastně nikdy nepoznám. Bylo v tom i trochu závisti, že vyrůstala v nočním klubu, vídala všechny koncerty a znala se se slavnými i začínajícími rockery. Taky mi připadala moc chytrá, soustředěná a talentovaná, přesně taková, jak ji popisoval táta. Mezi deníkovými zápisky byly i její básničky a spousta kreseb - obličeje, ptáci, diadém, květiny; pod její tužkou nabraly všechny tyhle obyčejné věci nezvyklou krásu.

	Když mi ztěžkla víčka, zavřela jsem krémovo-růžové desky, schovala deník do knihy a zastrčila ji na polici. V hlavě mi ale vířila spousta otázek. Toužila někdy moje matka po blízkosti táty tak, jako toužila po Hencovi? Znamenal pro ni život s tátou a se mnou zklamání? Byl to důvod, proč utekla? Někde v tom deníku musí být vodítko, které mi pomůže zjistit, kam odešla a proč. Byla jsem odhodlaná číst, dokud na to nepřijdu.

	
CATHERINE

	o několika dnech se k mému překvapení Hence objevil před školou. Právě skončilo vyučování. Vyšla jsem s Jackie ze dveří a všimla si ho, jak rozcuchaný a s odhodlaným výrazem čeká u brány. Chvilku jsem si myslela, že se nabídne, že mi odnese knihy, jak to dělávají kluci ve starých filmech, ale on tam jen stál, díval se nejdřív na mě, potom na Jackie, pak zase na mě, a v temných očích se mu zračil otazník.

	„To je v pořádku,“ prohodila Jackie po chvíli. „Stejně spěchám domů. Slíbila jsem mámě, že půjdeme odpoledne nakupovat.“ Vrhla na mě pobavený pohled a spěchala přes ulici.

	Cekala jsem, že mi Hence vysvětlí, co tu dělá, ale on jen stál a beze slova se na mě díval. Mezitím jsem si všimla, že si Francesca Pasqualeová a Bonnie Dayová šeptají právě o nás, o tom, co se jim právě odehrává před očima. Francesca mě nesnášela už od šesté třídy, kdy jsem dostala hlavní roli ve školní hře - chtěla hrát sirotka Annie sama -, a Bonnie byla upovídanější než celý zbytek třídy. Bylo mi jasné, že na Hencovi hledají něco, kvůli čemu by si ze mě mohly utahovat: jeho nezkrotné vlasy, díry v džínách, bunda z vojenského výprodeje - to všechno ho odlišovalo od přihlouplých sportovců, pro které měly slabost. Ale Hence sám - jeho hluboké oči, to, jak tam stál a vůbec si nevšiml, že se na nás všichni kolem dívají - zkrátka nic, co by ho nějak shazovalo, na něm nebylo k nalezení.

	Tak jsem se tvářila, že je všechno v pořádku, a čekala, až sám něco řekne, a moje odvaha každou vteřinou sílila.

	„Ahoj,“ pronesl nakonec.

	„Přišel jsi za mnou?“ Samozřejmě že přišel, proč by jinak čekal

	
u brány školy, kam chodím? Ale chtěla jsem, aby to vyslovil.

	„Už to tak vypadá. “ Vrhl na mě svůj typický opatrný úsměv, vždycky když se smál, připadalo mi, že mu někdo vyťal políček. Kdykoli jsem tenhle úsměv viděla, toužila jsem se postavit mezi Hence a jeho vzpomínky na to, co v něm probouzelo obavy uvolnit se a být skutečně šťastný.

	Jenomže ten den jsem ho chtěla ochránit před Franceskou a všemi ostatními, kteří si nás prohlíželi a hodnotili nás. Než jsem si to stačila pořádně rozmyslet, vytáhla jsem se na špičky a políbila ho na rty - nejdřív prudce a vyzývavě. Když se vzpamatoval a začal reagovat, náš polibek přešel do něčeho velice něžného a hravého. Zaslechla jsem zpočátku udivené povzdechy a smích, ale po chvíli už jsem vnímala jen to, jak mi v uších buší srdce.

	Když jsem se odtáhla, vnímala jsem jen Hencovy překvapené oči a pootevřené rty. Škola a všichni, kdo postávali před ní, se mi vytratili z mysli.

	„Pojďme domů,“ navrhla jsem a vzala ho za ruku. Ale nešli jsme domů, alespoň ne rovnou. Zastavili jsme se před obchodem Gristedes a znovu se políbili, poté ještě několikrát. Když jsme konečně vykročili k domovu, obloha už potemněla a opíral se do nás studený vítr. Měla jsem popraskané rty a křeč v krku, jak jsem se k němu tiskla, ale nedokázala jsem se rozpomenout, že bych kdy byla šťastnější. Celou cestu jsme se drželi za ruce, ale asi půl bloku před klubem jsme se pustili, protože zatím bylo příliš brzy tátovi něco říkat.

	Když jsme došli ke dveřím, čekal tam na nás Quentin. Z výrazu jeho očí mi bylo jasné, že tentokrát budu mít co dočinění s jeho horším já.

	„Jdi zadním vchodem,“ utrhl se na Hence. „Už hodinu jsi měl být v práci. “

	Hence poslechl, aniž by se na mě podíval. Já tam stála a byla vzteky bez sebe. Quentin nebyl Hencovým nadřízeným. Oficiálně v klubu The Underground vůbec nepracoval, jedině když táta potřeboval pomoct, potloukal se kolem a tvářil se povýšeně, jako

	
by bylo pod jeho úroveň vyměnit žárovku nebo doplnit zásobník ubrousky.

	Na chvíli mě napadlo, že táta musel někam odejít a svěřil vedení Quentinovi. Myslela jsem, že jediným problémem je Hencův pozdní příchod do práce. Pokusila jsem se kolem bratra proklouznout předním vchodem dovnitř.

	„Ne tak rychle,“ prohodil a jeho hlas zněl zlověstně klidně. Okamžitě jsem pochopila, co se stalo: jedna z těch potvor před školou mu řekla, že se tam Hence objevil, a že jsme se přede všemi líbali. A že to byl pořádný polibek, ne pouhý dotek rtů. Spousta holek ze školy se o Quentina zajímala a vítaly každou příležitost, jak u něj zabodovat.

	Ale i když to na nás prasklo, pořád mi to nepřipadalo jako žádný velký problém. No tak s Hencem chodím. Proč by se o to měl Quentin starat? Cekala jsem s rukama na bocích, co se bude dít dál.

	Na chvíli se zarazil, jako by nevěděl, jak začít. „Ne všem na očích,“ oznámil nakonec. „Jdi dovnitř.“

	„Sla jsem dovnitř, ale tys mě zarazil.“

	Jakmile jsme prošli dveřmi, pustil se do mě. Už jeho první otázka byla šokující: Co jsem to za děvku, když to dělám na veřejnosti, před celou školou? Ale to, co přišlo potom, bylo ještě horší: Spala jsem s Hencem? Nebo to mám v plánu? (Ani na jednu z těch otázek jsem neodpověděla; do mého milostného života Quentinovi vůbec nic není.) Od toho okamžiku to šlo z kopce. Jak jsem mohla klesnout tak hluboko, abych se zapletla s nějakým podřadným uklízečem a sběračem špinavého nádobí, který přišel odnikud, pracuje u nás za minimální mzdu a spí v suterénu? Takhle přesně to řekl a jeho slova mě skutečně šokovala. Do té chvíle jsem neměla tušení, co je můj bratr za snoba.

	Jeho poslední otázka mě zaskočila, ale nebylo to nic ve srovnání s tím, co vypustil z úst potom: „Vždyť není ani bílý.“

	Poklesla mi čelist. „Co tím myslíš, Quentine?“

	„Tak se na něj pořádně podívej. V žádném případě není

	
běloch. Má v sobě kus černocha, indiána, nebo Mexikánce nebo čeho.“

	O Hencově rasovém původu jsem nikdy nepřemýšlela ani vteřinu. „No a co?“ odsekla jsem. „Jackie je odjakživa moje nejlepší kamarádka a je černá. Nikdy ti to nevadilo. Co má tohle znamenat?“

	Ale Quentin neodpovídal, nejspíš pochopil, že tady žádná dobrá odpověď neexistuje. „Vždyť nemá ani příjmení. Ty jsi dcera Jima Eversola, majitele jednoho z největších nočních klubů na Manhattanu. Máš před sebou skvělou budoucnost. Pořád chceš jít na Harvard, ne?“

	Neodpověděla jsem.

	„Tak proč se zaplétáš s takovou nulou, která tě jenom stahuje dolů? S nějakým muzikantem.“ Výraz Quentinovy tváře se dal vyložit jen jako znechucený úšklebek.

	„Kdo vlastně jsi? Vážně, Quentine, jak dlouho jsi takový rasistický snob?“

	Mé otázky si vůbec nevšímal. „A co si myslíš, že řekne táta, až zjistí, že se taháš s Hencem?“

	Pokusila jsem se zasmát. „Mluvíš o našem tátovi? Tomu chlápkovi, co mi dovoluje chodit do klubu?“

	Quentin se mračil ještě víc. „Táta je velkorysý, protože si myslí, že ti může věřit. Myslíš si, že tu Hence nechá, až se dozví, že vy dva spolu něco máte - ať už je to cokoli?“

	„Ty mu to řekneš?“ Tohle byl další šok. Copak nejsme s Quentinem na stejné straně? „My se s Hencem netaháme. Kdybych z toho chtěla dělat tajnosti, nevěděl bys o tom.“

	„Je ještě něco, co bys mi chtěla říct? Protože táta bude určitě chtít vědět, jestli s tím uklízečem šukáš.“

	Ztuhla jsem. Táta nebyl rasista. Nedokázala jsem si představit, že by měl problém s tím, jaké je Hence rasy nebo z jaké rodiny pochází. Ale zarazila mě hrubost, s jakou Quentin pronesl tu poslední poznámku. Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím víc mi bylo jasné, že bratr má v jedné věci pravdu: Tátu by skutečně

	
mohlo zajímat, jestli s někým mám nebo nemám sex. Ne že by mi to někdy zakazoval, alespoň ne přímo. Ale pořád mě vidí jako svoji malou Bábovičku. Vždycky mi věřil a já mu nikdy nezavdala příčinu, aby na tom musel něco měnit. A kdyby si táta myslel, že s Hencem směřujeme právě k tomu, opravdu by ho mohl vyhodit. To jsem nemohla dopustit.

	„Já s Hencem nespím,“ zdůraznila jsem. „Nespím ani s nikým jiným. “ Snažila jsem se, abych mluvila co nej smířlivějším tónem. „Prosím, neříkej mu nic. Prosím, Quentine. Vždycky jsme přece držeb při sobě.“

	„Samozřejmě, vždyť já na tebe dávám pozor,“ řekl.

	„Co když ti sbbím, že nebudu dělat potíže? Ze už...“ Nedokázala jsem se přimět to ani vyslovit. „Vždyť víš.“

	Bratr se na mě zbbzka zadíval, jeho oči dostaly ocelový nádech, jaký mívaly ve chvíbch, kdy se mu zhoršila nálada. „To mi nestačí,“ řekl. „Tobě věřím, ale jemu ne.“

	Na chvíb jsem se zamyslela. Co říct, aby si to Quentin nechal pro sebe? Zdálo se, že existuje jen jediná odpověď. „Co když se přestanu s Hencem stýkat? Budu se od něho držet co nejdál, přísahám. “

	Quentinovi lehce zjihl výraz. „Stačí jediný důvod, abych si myslel, že lžeš, a půjdu rovnou za tátou. Nemysb si, že bych to neudělal. A tvůj amant bude venku na ubci... Nebo ještě něco horšího. “

	Sice se mi bratrova poslední slova vůbec nehbila, ale z dlouhodobé zkušenosti mi bylo jasné, že hádku se Zlým Quentinem nejde vyhrát. Stiskla jsem tlačítko výtahu, ale kabina byla v jiném poschodí a já na ni nedokázala čekat v Quentinově bbzkosti. Radši jsem schody vyběhla a práskla za sebou dveřmi. Bylo hrozné být uvězněná ve svém pokoji, když jsem věděla, že Hence je někde dole a Quentin ho nejspíš dál trápí. Strašně jsem se chtěla mezi ně postavit, hájit Henceho, ale jak to udělat, aby se Quentin nenaštval ještě víc a nebyl ještě podezíravější? Netušila jsem, co myslel tím „nebo ještě něco horšího“, a neměla jsem

	
v úmyslu to zjistit.

	Jedno bylo jasné: v klubu The Underground se budeme muset s Hencem držet od sebe a vyhýbat se všemu, co by mohlo vyvolat nějaké podezření. Samozřejmě jsem Quentinovi lhala. Nic by mě nadokázalo přimět vzdát se Hence, když jsem si teď byla jistá, že on ke mně cítí totéž. Protože jsem měla jistotu. Dlouho jsem ležela na posteli a v duchu si přehrávala události toho odpoledne, vybavovala si, jak jsme se objímali před China Yearninks, jak mi Hence uchopil tvář do dlaní a do vlasů mi zašeptal, že mě miluje téměř od první chvíle, kdy mě spatřil.

	
CHELSEA

	*dy ž jsem tu noc spala, mysl mi stále vířila. Jakmile jsem se probudila, v hlavě mi kmitala dvě slova, která jsem si přečetla předešlý večer, a narážela do sebe: Jackie a sochařství. Vyskočila jsem z postele, vytáhla mámin deník a listovala, až jsem našla zmínku o tom, že Jackie se chodila sochařství učit do komunitního centra Y na Devadesáté druhé ulici. Byla to sice rána naslepo, ale alespoň něco.

	Vrátila jsem se k laptopu, naťukala slova Jackie Gravová a sochařka, ale nic moc se neobjevilo. Zkusila jsem tedy Jacqueline Gravovou v naději, že jsem jméno napsala dobře, a hned jsem ji našla: Jacqueline Gravová - americká sochařka. Konečně jsem se pohnula z místa.

	Prohlížela jsem si fotografie jejích prací: mramorové sochy žen, jejichž postavy vyrůstaly z pozadí skal nebo zářivě vyleštěných stěn, nebo se do nich možná vpíjely. Táta mě kdysi vláčel po muzeích, aby mě zcivilizoval (to byl jeho výraz, ne můj), ale jakmile jsem trochu povyrostla a mohla k tomu sama něco říct, odmítala jsem to. Výtvarné umění mě moc nebere, ale sochy Jackie Grayové byly zajímavé - děsivé a krásné zároveň.

	Klikla jsem na odkaz, který sliboval její životopis, a dostala se na stránku s titulkem: „O Jacquline Grayové“, kde byla i fotografie ženy přibližně ve věku mé matky. Její barevný šátek přidržoval záplavu dredů, na sobě měla rozevlátou oranžovou halenku přes černé tílko. Přelétla jsem její životopis. Vyrostla na Manhattanu a vystudovala na Tisch School of the Arts na newyorské univerzitě. Pročítala jsem spoustu informací o nejrůznějších cenách, které získala, a galeriích, v nichž vystavovala. Doufala

	
jsem, že najdu nějaká vodítka. Na spodním okraji stránky mě upoutala jediná věta: Práce Jacqueline byly vystavovány v nejrůznějších zemích a sochu Nezvěstná z jejího průlomového cyklu získal Miami Institute of Contemporary Art do svých stálých sbírek.

	Slovo Nezvěstná upoutalo moji pozornost. Našla jsem si fotografii té sochy a okamžitě mi vzala dech - byl to trup ženy z černého mramoru, ruce měla roztažené před sebou, volné šaty se vznášely kolem ní. Rovné vlasy vlály za ní, jako by právě foukal silný vítr. Její tvář - úzký nos, velké oči a plný spodní ret - patřila mé matce. Od boků nahoru vypadala socha jako normální portrét, ale potom přecházela do pokrouceného sukovitého kmene stromu, jako by byla zachycena uprostřed přerodu. Měnila se moje matka ve strom? Nebo se strom proměňoval v člověka? Ústa sochy byla pootevřená hrůzou nebo bolestí.

	Telefonní číslo Jackie nebylo nikde k nalezení, ale odkaz na webové stránky mě přivedl až k její adrese v East Willamsburgu, což je součást Brooklynu. Je to dost blízko, abych se tam dostala veřejnou dopravou, pokud se dokážu zorientovat ve změti tras na mapě newyorského metra. Nebo pokud se mi podaří přesvědčit někoho z místních, aby mi pomohl.

	Coopera jsem našla dole, táhl vozík naložený krabicemi s pivem. „Ahoj, kam utíkáš?“ zeptal se. Bylo těžké odhadnout, jestli se na mě stále zlobí kvůli dobrodružství z včerejšího večera.

	„Hledám tě,“ vyhrkla jsem. „Je dneska večer nějaký koncert?“

	Cooper vytrčil bradu. „Ani se neopovažuj myslet na to, že bys znovu proklouzla do klubu. Hence měl kvůli tobě celý den hodně mizernou náladu. “

	Vzpomněla jsem si na dívku, která škrábala na okno, a na Hencovu bizardní reakci. Řekl o tom Cooperovi?

	„To vážně nehrozí,“ slíbila jsem. „Mám teď na starost daleko důležitější věci. Zjistila jsem, kde bydlí matčina nejlepší kamarádka. “

	Cooper se opřel o vozík a čekal.

	
„V East Williamsburgu v Brooklynu. Chci se za ní vypravit. Půjdeš se mnou?“

	Vrhl na mě pohled, který jsem nedokázala rozluštit.

	„Trasy metra mi připadají hrozně zmatené a potřebovala bych tvoji pomoc.“

	Povzdechl si a odhrnul ofinu z čela. „Jasně,“ odfrkl. „Mám spoustu práce. Dneska večer sice není koncert, ale to neznamená, že tu není co dělat. “ Rázně se opřel do vozíku a zmizel i s ním za rohem.

	„Jak myslíš,“ prohodila jsem k prázdné chodbě. Provedla jsem něco, proč by mě Cooper nesnášel? Jak to, že dokážu naštvat každého, s kým se potkám? Stála jsem tam jako zařezaná a přemýšlela, co podniknu dál, když se za mnou ozvaly kroky.

	Byl to zase Cooper. „Tak dobře, “ prohodil, ale vypadal podrážděně a neochotně. „Vezmu tě tam.“

	„Vážně? Dneska večer?“

	„Říkal jsem, že mám spoustu práce.“ Kývl hlavou směrem k Hencově kanceláři. „Zítra dopoledne.“ Ztišil hlas do šepotu. „Mohla bys prosím do té doby zůstat nahoře, aby si tě Hence nevšiml? Vymyslel by další práci, kterou by mě mohl mučit, a zítra bych s tebou možná nikam nemohl. “

	Hence je příšerný. Proč musí všechno tak komplikovat? Bez dalších námitek jsem vykročila k výtahu a stiskla tlačítko.

	Sice mě hrozně štvalo, že se musím schovávat ve svém pokoji, ale stejně mi zbývalo přečíst větší část matčina deníku. Zbytek dne jsem ležela natažená na posteli a pročítala stránky daleko pomaleji, než jsem byla zvyklá, abych nepřehlédla žádnou důležitou informaci, která by všechno objasnila. Probírala jsem se i jednou z jejích básní a snažila se přijít na to, co chtěla verši říct, když se ke mně donesla vůně nějakého jídla - někde v budově se připravovalo něco teplého a dobrého. Najednou jsem si uvědomila, že mám hrozný hlad, nemluvě o tom, že už jsem si připadala trochu nepatřičně, protože trávím tolik času sama. Obloha za

	
oknem potemněla na tmavě modrou. Kolik času uběhlo od chvíle, kdy jsem naposledy s někým mluvila, nebo jedla něco jiného než rozpečené koláčky?

	Když jsem schovávala deník do skrýše, někdo zaklepal na dveře. Podívala jsem se kukátkem a uviděla Coopera. Vypadal o něco méně rozhořčeně, než když jsem ho viděla před chvílí. „Už běžím,“ křikla jsem a odemkla.

	„Nemáš chuť na večeři?“ zeptal se. To bylo opravdu překvapivé. Před několika hodinami bych přísahala, že jsem se připravila o poslední zbytky Cooperovy trpělivosti. A teď mě zve na domácí jídlo?

	„Mám příšerný hlad.“ Nastoupila jsem za ním do výtahu. Stiskl tlačítko do prvního patra - usoudila jsem, že do Hencova bytu. „Bude Jeho Veličenstvo jíst s námi?“

	Ulevilo se mi, když Cooper zavrtěl hlavou a ofina mu přitom spadla do očí. Musela jsem se ovládnout, abych mu vlasy neodhrnula. Jeho nezvykle modrozelené oči lemované dlouhými hustými řasami si nezaslouží skrývat. „Hence je někde venku,“ vysvětlil.

	To byla vítaná zpráva. Cooper otevřel snad sedmnáct zámků a vklouzl přede mnou do bytu. Nebyla jsem si jistá, co mám očekávat. Vězení plné pavučin a pavouků? Jenomže jsem se ocitla ve stylovém obývacím pokoji zařízeném v zemitých tónech a kůži, na leštěné dřevěné podlaze ležel vybledlý perský koberec. Ze stěny zářil portrét šíleně vypadajícího punkového rockera s ježatými červenými vlasy a vytřeštěnýma očima ve stylu Andyho Warhola.

	„Kdo je to?“ zeptala jsem se a ukázala na obraz.

	„Johnny Rotten. Frontman kapely Sex Pistols. To byla klíčová punkrocková kapela ze sedmdesátých let.“

	„Vím, kdo jsou Sex Pistols.“

	„A znáš tuhle kapelu?“ ukázal Cooper na stěnu za námi, kde visela ve stříbrném rámečku fotografie čtyř hubených kluků v černém, ten, který mi připadal nejvíc povědomý, držel véčkovou kytaru.

	
„To je Zpětný proud.“

	„Výborně. Teď bys měla zkusit poslouchat i jejich muziku.“

	„Jak víš, že ji neznám?“ zeptala jsem se, ačkoli měl samozřejmě víceméně pravdu.

	„Jen tak odhaduju.“ Cooper mě provedl jídelnou - vypadala také překvapivě vkusně - do kuchyně plné lesklých spotřebičů, deska na lince byla z černé žuly. Ležela tam otevřená kuchařka a dřez byl plný špinavých hrnců a pánví. „Doufám, že jíš maso.“

	Ukázalo se, že k večeři jsou lasagne s omáčkou. Posadili jsme se vedle sebe k pultu v kuchyni a mlčky zhltli první porce. Když se zeptal, jestli chci přidat, přikývla jsem a natáhla ruku s talířem. „Překvapivě to vůbec není špatné,“ prohodila jsem.

	„Budu to brát jako kompliment.“ Vyndal z obrovské lednice dvě koly.

	„Takhle vaříš, když tu Hence není? Zdá se, že je to hodně pracné. “

	„Nají se, až přijde domů.“

	„Ale to nebude hned, že ne?“

	„Tak moc se ho bojíš?“

	„Nebojím se ho. Nemůžu jen přijít na to, proč mi nechce pomoct hledat moji matku.“

	„Ty opravdu nechápeš, proč ho štveš?“

	Cooper vstal a naznačil mi, abych šla za ním. „Odlož ten talíř, chci ti něco ukázat. “

	Zvědavě jsem poslechla. Henceova ložnice byla veliká, zařízená v odstínech tabákové a krémové, a byla vybavená stereo systémem Bose. Vévodila jí masivní obrovská postel. Při pohledu na ni mi vytanula nepříjemná otázka: Má Hence nějakou přítelkyni? Vodí šiji sem? Přepadl mě nepříjemný pocit, že uvidím něco, co bych vidět nechtěla.

	Cooper stiskl vypínač a rozsvítil řadu světel na stěně za obrovskou postelí. V tu chvíli jsem dostala odpověď na svou otázku. Stěna byla až do stropu pokrytá zarámovanými fotografiemi. Prohlížela jsem si jednu po druhé, až mi to došlo: Na

	
každé z nich byla moje matka. Uprostřed visela velká fotografie, kterou jsem poznala - matčina maturitní fotka, černé vlasy jí zářily na bílých šatech, přes rameno jí visel zlatý střapec a na rtech pohrával rošťácký úsměv. Vpravo visela zrnitější momentka, která ji zachytila před cukrárnou, jak se směje se třemi kopečky jahodové zmrzliny v kornoutu. Na fotce pod ní měla zapletené copy a modrobílou kostkovanou uniformu, podkolenky a objímala mladší verzi Jackie Grayové, obě se srdečně smály. Sklouzla jsem pohledem k další fotografii, pak k následující: moje matka v tílku a šortkách; matka, jak sedí na okraji fontány; matka před klubem CBGB v přepásaném baloňáku a růžovém baretu. Výmluvný pohled jejích tmavomodrých očí prozrazoval, kdo tu fotografii pořídil. Ten, kdo pořídil zřejmě většinu snímků na stěně.

	Sklouzla jsem pohledem k proužku černobílých fotek z automatu - byly matné, zarámované a pod sklem -, matka se na nich líbala s mladším Hencem, on ji objímal kolem pasu, ona měla ruce na jeho ramenou. Na poslední fotce se neobjímali, ale dívali se na sebe a jejich výraz prozrazoval, že sdílejí něco nevýslovně krásného, ale zakázaného. Zdálo se, že jsou do sebe zamilovaní, nebo se vzájemně silně přitahují. Podívala se někdy takhle na mého otce? Odstoupila jsem od stěny a překvapilo mě, že si mě Cooper prohlíží. Úplně jsem zapomněla, že je v místnosti se mnou. Zdálo se, jako by čekal, jestli něco řeknu, ale nic mě nenapadalo.

	„Všimla sis téhle?“ ukázal na fotografii vlevo, tu jsem opravdu přehlédla. Došla jsem blíž a poznala svatební fotku mé matky, držela v ruce sedmikrásky, jednoduchý účes měla ozdobený šátkem. Vždycky jsem měla tu fotku moc ráda; měli jsme ji na polici v obývacím pokoji. Mamka nebyla oblečená nijak výjimečně, měla na sobě jen bílé letní šaty, ale vypadala v nich velice sebevědomě a vznešeně. Táta vedle ní působil v tmavomodrém obleku hrdě, ale jako by měl trochu strach. Jenomže na rozdíl od fotografie, kterou jsme měli v krabici, byla tahle v polovině rozstřižená a byla na ní jenom mamka, trochu jako na fotkách, které jsem našla doma a na nichž byl odstřižený

	
Hence. Polovina fotografie byla ve zdobném stříbrném rámečku, jako by šlo o úplně normální svatební portrét.

	„Je to divné,“ prohodila jsem. „Tohle by si pověsil na stěnu snad jen nějaký úchyl. Připadám si hloupě, jen když se na to dívám. “

	Cooper zhasl a já se za ním vrátila do kuchyně. Sice mě přešla chuť, ale on se znovu pustil do jídla. „Víš, proč jsem ti ty fotky ukázal?“ prohodil po chvíli, aniž by vzhlédl od talíře.

	Měl pravdu. Najednou mi to všechno dávalo smysl: proč Hencovi stačil jediný pohled na mě, aby se rozčílil. Do dnešního večera jsem si myslela, že Hence se z mámina odchodu úplně nevzpamatoval. Teď mi ale bylo jasné, že je v tom něco víc: on je jí prostě posedlý. I kdyby měl nějakou přítelkyni, určitě si ji nemůže přivést do ložnice, protože by se ocitla ve svatyni věnované Catherine Eversole Priceové. Jak vlastně získal tu svatební fotku? Poslala mu ji, aby v něm probudila žárlivost? A proč se provdala za tátu, když jí stále záleželo na Hencovi? Byla jsem natolik ponořená do úvah, že jsem sotva slyšela, co řekl Cooper potom.

	„Možná teď chápeš, proč je přesvědčený, že je tvoje matka po smrti. Pokud by si myslel, že žije, musel by připustit, že se rozhodla k němu nevrátit. “

	Zpozorněla jsem. „Takže si myslíš, že by mohla být naživu?“ Na odpověď jsem nečekala „Co ještě o mé matce víš?“

	Cooper si vzal ještě kousek lasagní. „Hence se občas rozpovídá. Vypráví mi nejrůznější věci.“

	„Jaké věci?“ Slyšela jsem, jak se mi netrpělivostí zvyšuje hlas. Bylo pro mě bolestivé, že Cooper toho ví o mé matce možná víc než já.

	„Nejrůznější věci. Některé by ti asi byly užitečnější než jiné...“

	„Všechny jsou užitečné. Musíš mi říct všechno. Copak to nechápeš?“ Mluvila jsem hodně nervózně, ale přesto jsem pokračovala. „Než jsem sem přijela, o své vlastní matce jsem nevěděla skoro nic. Táta přede mnou všechno důležité tajil.“ Než

	
jsem si uvědomila, co dělám, natáhla jsem ruku a stiskla Cooperovi paži, jako bych mu chtěla zabránit, aby utekl. Vzhlédl od talíře a já ho pustila.

	Dlouho jsme seděli mlčky, pak Cooper vstal, aby uklidil svůj talíř. „Nevím, kdy se Hence vrátí domů. Nechci ale, aby sem nakráčel a přistihl nás při tomhle rozhovoru. “

	Schovala jsem si tedy své otázky, dokud jsme se nevrátili do mámina pokoje a neusadili se na modré kostkované pohovce. „A teď mi řekni všechno, co víš.“

	„Nejdřív mi musíš slíbit, že se Hence nikdy nedozví, že jsem ti někdy něco z toho řekl.“

	„Přísahám. “

	Cooper začal vyprávět, jak ho Hence občas probudí uprostřed noci, když nemůže spát a potřebuje někoho, s kým by si mohl promluvit. Konverzace obvykle probíhá stejně: Hence si začne stěžovat, že ho moje matka zradila, že vyhověla očekáváním, která má společnost pro bohaté děvče, šla na prestižní školu a dobře se vdala. Myslel si, že jí konvence nic neříkají, ale velice se zmýlil.

	„Ale to je nesmysl,“ namítla jsem. „Ona nebyla snob. Můj táta není nijak bohatý.“

	„Hence to vidí tak, že se to prostě takhle stalo. Proč by si jinak tvého otce brala?“

	„Protože není šílený.“ Sáhla jsem po polštářku a přitiskla si ho na břicho. „Pokračuj.“

	Hence při těch hovorech popíjel a ovládal ho stále větší vztek. Jednou se rozčílil tak, že se neovládl a udělal pěstí díru do stěny. Většinou ale jeho vztek přešel ve smutek, začal povídat o tom, jak byla moje matka krásná a statečná, jak neochvějně chránila lidi, které měla ráda. Jak byla chytrá a talentovaná, jak pronikavě modré byly její oči a jak mu zachránila život, když ho dostala do klubu svého otce. (Bylo to to nej otřepanější a nejkýčovitější, co jsem kdy slyšela, nebo to nejkrásnější? Nebyla jsem si jistá.) Jednou, když vypil spoustu whisky, dokonce prohlásil, že nechápe, jak se moje matka mohla provdat za nějakého pitomého

	
univerzitního profesora, když byli s Hencem jedna duše.

	„Počkej,“ přerušila jsem ho. „To vážně řekl?“

	„Možná ne přesně těmi slovy, ale něco v tom smyslu. Vím, že vypadá cynicky, ale když jsem ho takhle slýchal vyprávět o tvé matce, myslím, že většinu světa, který Hence zná, tvoří... nevím jak to říct... zjizvená tkáň. Tou svou neurvalostí a nabručeností jen skrývá bolest.“

	Ušklíbla jsem se. „Je divnej, to je jasný. Panebože - že bych ho teď musela mít ráda? Nejsem si jistá, že to jde.“ Bouchla jsem do polštáře. „Řekla bych, že přítelkyni nemá, co?“

	Cooper mi vzal polštář a odhodil ho na postel. „Nějaké přítelkyně má. Nebo by možná bylo lepší tomu říkat fanynky. Prostě ženské, které se na něho lepí v klubu. Sem nahoru je ale nikdy nevodí a nemyslím, že by to někdy bylo vážné. Nejspíš jde hlavně o sex.“

	Nedokázala jsem se tváří v tvář tolika informacím udržet a znovu se ušklíbla.

	„Chceš vědět všechno, ne?“

	„Jsem trochu překvapená, to je pravda. Ale nepřestávej, chci vědět všechno. Prosím.“ Jsi jediný člověk, kterého mám na své straně, pomyslela jsem si.

	Cooper vyprávěl dál, vylíčil, jak se Hence oženil s Ninou Bevilaquaovou, tou ženou, kterou jsem viděla na webových stránkách Tnfamous Groupies. Hence ji sice nemiloval, sotva ji měl rád, ale vzal si ji poté, co mu mamka poslala svatební fotografii, aby ukázala, že v životě pokročila dál.

	„To myslíš vážně? Vzal šiji z touhy pomstít se?“

	Cooperovi zrudly tváře. „Udělal v životě pár chyb.“

	„Hm, to určitě. Proč ho pořád hájíš?“ Cítila jsem, že se začínám nechávat unášet vztekem, to se mi někdy stávalo, ale pokračovala jsem a snažila se zvrátit Cooperovu loajalitu z Hencovy strany na svoji. „Vím, že kdysi býval rockovou hvězdou... “

	„Nebyl tak úplně slavnou hvězdou. Skupina Zpětný proud,

	
měla jen jediný hit.“

	„A teď jez něho jen chlápek, který vlastní noční klub.“

	„Hlavně chlápek, který vytváří hudební scénu New Yorku. Hence pomohl víc lidem, než si dokážeš představit. A hudbu bere velice vážně. Je geniální.“

	„Hlavně je posedlý.“

	Cooper sebou cukl. „Technicky ne.“

	„Stejně to nechápu. Jsi jeho zaměstnanec, vlastně se k tobě nechová ani nijak zvlášť hezky.“

	„Je na mě hodný. Když jsem přijel do města, neměl jsem kde bydlet a rychle mi docházely peníze. Vzal mě sem a nechal u sebe bydlet. Učím se od něj spoustu věcí o hudebním průmyslu...“ „Aha! Takže ty doufáš, že ti pomůže proniknout do tohohle oboru?“ Vzpomněla jsem si na kytaru opřenou o Cooperovu postel.

	„Učí mě. Vždycky to dělá - najde si nějakého slibného muzikanta a pomůže mu rozvíjet jeho talent.“

	„Ty jsi slibný muzikant?“ Jak to, že všichni mají na něco talent, jen já ne?

	„Zdá se, že Hence si to myslí,“ řekl a znovu zrudl. „Já jen vím, že to musím zkusit. “

	„Jaké to je?“ zeptala jsem se. „Vědět, co v životě chceš?“ Zasmál se. „Jsi ten nej odhodlanější člověk, s jakým jsem se kdy setkal. To bys mi měla říct ty.“

	„Nejsem. Tohle s mojí mámou je něco jiného.“ Nedokázala jsem se ale ubránit úvahám o tom, jestli Cooper nevnímá nějakou moji stránku, která mi uniká. „To se nepočítá.“

	„Ale samozřejmě, že počítá,“ trval na svém.

	Potom nastal zvláštní okamžik, on si otíral ruce o džíny a já nevěděla, co říct.

	„Nezahrál bys mi něco na kytaru?“ zeptala jsem se, částečně proto, abych prolomila mlčení, ale částečně i proto, že mě to opravdu zajímalo.

	Zarazilo mě něco v jeho očích. Vypadal vyplašeně. Možná

	
dokonce v šoku. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, že to není reakce na moji otázku, ale na něco, co zaslechl: výtah se skřípáním vyjel do čtvrtého patra a zastavil se přede dveřmi do bytu.

	Mohl to být jedině Hence. Zaklepal na dveře. Dvakrát. Ztuhla jsem, nebyla jsem si jistá, co podniknout. Stačil pohled na Coopera a bylo mi zřejmé, že je chycený při něčem, co jeho šéfa naštve. Dojde Hencovi, že Cooper prozradil jeho tajemství? Přijde Cooper kvůli mně o práci?

	„Vím, že jsi doma,“ zavrčel Hence na druhé straně dveří. „Hledám Coopera. Otevři, jinak ty dveře vyrazím.“

	Pohlédla jsem na Coopera, aby mi poradil, co mám udělat.

	„Otevři,“ pronesl rezignovaně.

	Odemkla jsem dveře a Hence nahlédl dovnitř. Okamžitě spočinul pohledem na pohovce, kde podivně ztuhle seděl Cooper. „Co to má znamenat?“

	„Povídali jsme si,“ odpověděl Cooper tiše.

	„Vyprávěl mi o klubové scéně v New Yorku,“ lhala jsem.

	Hence ale neměl strach o svá tajemství. „V jejím pokoji?“ poznamenal zamračeně. „Víš, jak to vypadá, když jste tu vy dva o půlnoci sami? Neplatím tě za to, aby ses tu zašíval s holkama, zvlášť ne s ní.“ Ukázal na mě, jako bych byla nějaký odstrašující příklad.

	„Nejsem v práci, mám volno,“ namítl Cooper, což mi připadalo jako úhybný manévr.

	„Neschováváme se,“ namítla jsem. „Dát se s ním dohromady je to poslední, co by mě napadlo.“ Ukázala jsem na Coopera a zahlédla jeho výraz tváře. Vypadal, jako by dostal políček. Příliš pozdě jsem si uvědomila, jak neomaleně ta poslední věta musela vyznít, ačkoli to byla pravda. Vůbec mě nenapadlo, že bych si s Cooperem mohla něco začít. Vždyť jsme se teprve seznámili. A já měla na mysli úplně jiné věci.

	Jenomže najednou tu byl Hence, vložil se do hovoru a tvářil se, jako by měl morálně navrch. Znovu mi došlo, jak je to všechno podivné. Jak mohla moje matka milovat někoho tak příšerného?

	
S úchylnou stěnou plnou starých fotek! Kdo vlastně Hence je, aby mě soudil?

	V hlavě mi vířilo tolik myšlenek, že jsem dokázala jen soptit a prskat, když Cooper vstal a prošel kolem mě ven. Hence spěchal za ním ze dveří. Za chvíli jsem slyšela z patra pode mnou křik a bouchnutí dveří. Potom se na dlouho rozhostilo ticho.

	
CATHERINE

	o tom odpoledni, kdy jsme se s Hencem líbali, se mi zdálo, že se svět postavil mezi nás a snažil se nás rozdělit. Jako obvykle jsem se po škole potulovala v klubu, tvářila se, že dělám domácí úkoly, ale vůbec jsem nebyla schopná se soustředit. Občas se naše pohledy střetly, ale protože byl vždycky poblíž táta, Quentin nebo někdo z personálu, k ničemu dalšímu nedošlo. Začínala jsem si myslet, že se mi to celé zdálo, že si vymýšlím i to jiskření, které mezi námi od té doby probíhá. Jednou odpoledne, když se nikdo nedíval, jsme se s Hencem míjeli na chodbě, a on mi vtiskl do dlaně složený kousek papíru. Počkala jsem, až budu ve výtahu sama, a s bušícím srdcem si ho přečetla: CHRISTOPHER PARK, ZÍTRAV 16.15.

	Jako místo pro setkání nebyl ten park příliš bezpečný. Pokud jsem věděla, nebydlel tu sice v okolí nikdo z Quentinových kamarádů, takže nebylo pravděpodobné, že nás někdo z nich potká, ale mohl mě tam zahlédnout kdokoli od nás ze školy. Vzala jsem si sluneční brýle a baloňák a zašla co nejhlouběji do parku, kde jsem se opírala o kovový plot u zahrady. Ve čtvrt na pět a dvě minuty se objevil, byl udýchaný a celý pomačkaný a neměl kabát. Chvíli jsme jen stáli proti sobě v rozpacích a nejistí, co podniknout dál.

	Potom prolomil mlčení on. „Jsem strašně rád, že jsi tady. Chtěl jsem s tebou být alespoň na chvíli jen sám... Ale nevěděl jsem kde ani jak.“ Než jsem stačila něco říct, než mě vůbec něco napadlo, objal mě a přitiskl k sobě. O chvíli později už jsme se líbali, obklopoval nás park - lidé tu věnčili psy, dvě vřeštící malé děti běhaly za červeným gumovým balónem - ale to všechno mi tonulo

	
v mlze.

	Nemohli jsme spolu zůstat dlouho. Hence měl jenom přestávku a kdyby se vrátil pozdě, Quentin by se o tom dozvěděl a pojal by podezření.

	„Zítra?“ zeptal se. „Stejný čas, stejné místo?“

	Přikývla jsem. Když odběhl k metru, sedla jsem si v parku na lavičku a vychutnávala si zvláštní pocit na rtech - jediný důkaz toho, že jsme se skutečně líbali, že se mi to celé jen nezdálo.

	O dva dny později jsme seděly s Jackie ve školní klubovně. Odvedla jsem ji stranou. „Potřebuju tvoji pomoc. Scházíme se s Hencem v Christopher Parku a včera přímo kolem nás procházeli dva Quentinovi kamarádi ze školy. Kdyby si nás všimli, byl by to konec.“ Řekla jsem Jackie o slibu, který ze mě bratr vymámil, vynechala jsem ale jeho poznámky o tom, že Hence není běloch, protože mi bylo jasné, že bych se tím mohla dotknout jejích citů. Také jsem se styděla, že můj bratr je takový kretén.

	„Proč se scházíte takhle na veřejnosti?44 zeptala se Jackie. „A jak to myslíš, že potřebuješ moji pomoc?44

	„Kde jinde bychom se měli scházet? Quentin nás přistihne, je to jen otázka času. Někdo z jeho kamarádů, nebo těch lidí tady,44 mávla jsem rukou a ukázala na místnost plnou spolužáků, „nás potká a začne se o tom povídat. Hence by mohl přijít o práci i o bydlení, a byla by to všechno moje vina.44

	Jackie podupávala, jako by tušila, že za mojí otázkou musí být ještě něco víc.

	„Ale kdybych se s ním mohla setkávat u vás, bylo by to daleko bezpečnější. Tvoje mamka je v práci a

	„U nás?44 vyhrkla Jackie rozhořčeně. „Chceš říct, že bychom měli být všichni tři pohromadě a dělat co? Dívat se na televizi? Ty, tvůj přítel a já jako ten třetí do počtu? A budete to dělat přede mnou?44

	Rázně jsem se nadechla, abych získala odvahu. „Nebudeš se na nás muset dívat.44 Když chtěla Jackie něco namítnout, vzala

	
jsem její ruku do dlaní. „Pšt. Někdo nás uslyší.“

	Jackie ztišila hlas. „Uslyší, že chceš používat můj pokoj

	„Váš pokoj pro hosty.“

	„To je jedno. Abys to dělala se svým přítelem.“ O chvilku později, jako by se jí nechtělo tomu uvěřit, dodala: „Ty s ním budeš mít sex?“

	„Odkdy jsi tak prudérní? Milujeme se, Jackie. O to přece jde.“

	„Co když otěhotníš?44

	„Budeme si dávat pozor.44

	„Co když máma přijde dřív z práce? Někdy se to stává, víš.44

	„Zmizíme po požárním schodišti. Poslyš, Jackie, já bych to pro tebe udělala.44

	„Já bych tě o něco takového nikdy nežádala.44 Jackie se napřímila a upírala pohled na tabuli. Bylo mi jasné, že přemýšlí o všem, co jsem udělala já pro ni. Když jsme spolu jako malé pronásledovaly Quentina, tehdy byl ještě jejím krásným princem. Jak jsem se jí zastala, když si holky ve škole utahovaly z jejích nemoderních bot. Nemluvě o tom, že jsme se okamžitě spřátelily, když se objevila ve škole jako nová.

	V tu chvíli začala paní Farleyová kontrolovat docházku.

	„Přemýšlej o tom,44 zašeptala jsem. „To je všechno, co po tobě chci. Slibuju, že všechno zůstane, jak je. Nic se nezmění.44 Tu poslední větu jsem dodala proto, že jsem Jackie dobře znala. Neměla obavy z toho, že bych mohla otěhotnět, nebo že by se její matka vrátila brzy domů. Nebo možná měla, ale daleko větší strach měla z toho, že já jdu v životě dál, přesouvám se do dalšího životního období, ale ona tam ještě není. Bála se, že můj vztah s Hencem nějak změní naše přátelství.

	Kamarádka se na mě podívala přimhouřenýma očima a se založenýma rukama dokonale imitovala upjatou učitelku. Znovu jsme spolu mluvily až při obědě. Ulevilo se mi, když jsem ji viděla sedět u našeho obvyklého stolu. Vklouzla jsem vedle ní. „Chceš sušenku?44

	„Těžko si mě koupíš ovesnými vločkami a rozinkami,44

	
zavrčela, ale něco v jejím hlase napovídalo, že její odhodlání povoluje.

	„Je s kousky čokolády,“ namítla jsem a upřela na ni pohled, který naznačoval, že se na mě nemůže pořád zlobit.

	„Občas tě nesnáším. “

	„Ale většinou mě máš ráda.“ Objala jsem ji kolem ramen a stiskla. „To je ten nový parfém, co ti koupila maminka? Trěs, trěs chic. Moc se mi líbí.“

	„Přestaň mi matlat med kolem pusy.“ Ale pak mě objala také. V tu chvíli jsem sibyla jistá, že je Jackie na naší straně.

	* * *

	Když jsem přišla před dům, kde Jackie bydlela, Hence už tam čekal. Na sobě měl košili, kterou jsem nikdy předtím neviděla. Byla bílá a propínací a v kontrastu s jeho pletí vypadala skvěle. Neměl bundu, a když mě vzal za ruku, jeho dlaň, obvykle teplá, byla úplně ledová. Jackie beze slova - dokonce neřekla Hencovi ani ahoj - odemkla a otevřela dveře, abychom vešli. „Proč si připadám jako nějaký pasák?“ zamumlala pod vousy, když jsem ji míjela.

	„Pšt,“ zašeptala jsem jí do ucha. „Ty jsi Amorek.“

	Odvedla jsem Hence po schodech nahoru do slunného pokoje pro hosty s kousavým kostkovaným přehozem na posteli. Bylo to tam cítit, jako by tam někdo nastříkal citrónovou vůni.

	Hence zůstal stát uprostřed pokoje a upíral na mě pohled. Zřejmě čekal, jestli udělám první krok. Opatrně jsem za námi zavřela dveře.

	„To je v pořádku,“ ujistila jsem ho. „Jackie nás upozorní, kdyby její matka přišla dřív, ale to se stává jen výjimečně.“ Došla jsem k němu a vzala jeho ruce do dlaní. „Jsi hrozně studený,“ prohodila jsem. „Jsi tu už dlouho?“

	Přikývl. Oba jsme museli čekat několik mučivých dnů na možnost být spolu zase sami. Přesto jsme teď váhali, nebyli si jistí,

	
jak začít. V pokoji Jackie, přímo pod námi duněl death metal - takovou hudbu Jackie neměla nikdy ráda. No, jestli si myslela, že nám tím pokazí náladu, hodně se mýlila. Omluvně jsem se na Hence usmála a on se v tu chvíli odhodlal mě políbit. Jeho rty byly něžné a chutnaly po chladném odpoledním vzduchu.

	„Nemusíš si připadat jako pasák,“ ujistila jsem Jackie, když Hence odešel zpátky do klubu. „Jen jsme se líbali. Nepokusil se mě ani dotknout.“ Seděla jsem dole na palandě, kde jsme si stavěly bunkry z polštářů, a pomáhala jsem jí tam psát milostné dopisy mému bratrovi, kde mě kamarádka jednou tak rozesmála, že jsem spadla z horního patra postele a museli mi sešívat hlavu.

	„Vážně?“ Jackie se odsunula, aby mi udělala místo. Místo heavy metalu hráli Fine Young Cannibals písničku „She Drives me Crazy“ - když jsem o tom tak přemýšlela, možná mi tím chtěla něco naznačit. „Hezká muzika,“ prohodila jsem. „Daleko lepší než ta předtím. “

	Jackie si znovu povzdechla.

	Tiše jsem jí zpívala do ucha: „Dovádím tě k šílenství, ó, ó, jako nikdo jiný ó, ó.“ Potom jsem vyskočila a zatančila, abych ji rozesmála. To se mi povedlo. Vytáhla jsem ji na nohy a tancovaly jsme, jak jsme to dělávaly na druhém stupni základky. Tak nás našla paní Grayová. Smály jsme se, trsaly na písničku Safety dance a tanec Electric Boogaloo, dokud nás nepíchalo v boku.

	Následujících pár dnů jsme se s Hencem skrývali u Jackie v pokoji pro hosty. Hence míval odpoledne jen hodinovou přestávku, musel stihnout přijet a vrátit se zpátky do klubu, takže nám na společné chvíle zbývalo asi čtyřicet minut. Přesto se jednou opozdil a táta ho přátelsky upozornil a varoval, že by nebyl rád, kdyby se to stalo znovu.

	Když jsem večer usínala, přísahám, že jsem prožívala skutečnou bolest, že nemůžu být s Hencem, zvlášť když jsem věděla, že je jen o čtyři patra níž a také se mu po mě stýská. Ale

	
možnost trávit spolu alespoň chvilku každý všední den byla nádherná, i když dveře pokoje pro hosty nešly zamknout a zdola jsme slýchaly Jackieiny moudré hudební komentáře. „Like a Virgin“. „Keep Your Hands to Yourself„Another One Bites the Dust“. Když Jackie pustila tu poslední, nevydržela jsem a rozesmála se. Nedokázala jsem se přimět vysvětlit Hencovi, co mě tak rozveselilo.

	Ve chvíli, kdy se mě dotkl rty, ale všechno ostatní zmizelo a já měla pocit, jako bychom leželi na luxusní posteli v apartmá hotelu Empire, hrály nám housle a díky pronikajícím slunečním paprskům jsme se koupali v záplavě zlata. Jen jsme se líbali - celých čtyřicet minut jsme k sobě byli přitisknutí rty, až jsem měla pocit, že pokud se neposuneme dál, vybuchnu. Poznala jsem pár kluků už předtím, ale ti většinou spěchali víc než já. Když začali být příliš dotěrní, rozešla jsem se s nimi. Na rozdíl od některých holek ve škole jsem se ztrátou panenství nespěchala; vždycky jsem byla přesvědčená, že tu pravou chvíli poznám.

	A ukázalo se, že to tak skutečně je. Po několika odpoledních s Hencem jsem si byla naprosto jistá. Chvění, které jsem s žádným jiným klukem zatím nepoznala, přecházelo ve skutečně palčivý pocit a jeho dlaně přitom zatím neopustily mé boky.

	Celý víkend jsem byla hrozně nervózní. V sobotu naložil táta Hencovi tolik práce, že neměl čas ani na přestávku, a v neděli celé odpoledne a větší část večera zkoušel s kapelou Zpětný proud. V pondělí ráno jsem měla pocit, že se chvíle, kdy budeme spolu, snad ani nedočkám.

	To odpoledne jsme se v pokoji v pro hosty líbali a líbali. Když už jsem to nedokázala vydržet, odtáhla jsem se od něho.

	„Co se děje?“ zeptal se, rty měl rudé a opuchlé jako já. Vypadal zaskočeně, když jsem vstala a poodešla od postele.

	Rozepnula jsem si halenku školní uniformy. Pod ní jsem měla svoji nejhezčí podprsenku z růžové krajky. „Nechceš zajít o kousek dál?“

	Hence zavřel oči. „Samozřejmě že chci.“ Když oči znovu

	
otevřel, vypadaly větší a hlubší než kdy předtím - jako bezedná jezera. „Nechtěl jsem na tebe spěchat.“

	Rozepnula jsem si sukni. Pod ní jsem měla stejné kalhotky. Nechala jsem sukni sklouznout na zem a vrátila se na postel. Naklonila jsem se nad Henceho a moje vlasy se svezly kolem jeho tváře jako opona. „Nespěcháš na mě.“

	Když jsme se teď líbali, přejížděl po mně dlaněmi a potom mi rozepnul podprsenku. Jeho rty na mé kůži byly měkčí a něžnější, než jsem si dokázala představit. Protože se mi třásly ruce, Hence mi pomohl rozepnout jeho kalhoty. Svlečený byl krásnější, než jsem si ho představovala, jeho jemná kůže měla barvu kávy s mlékem. Když jsem ho takhle viděla - jak se nade mnou naklání opřený o lokty, dychtivý a roztoužený -, srdce se mi vznášelo.

	Nebyla jsem si úplně jistá, co dělat dál, ale iniciativy se chopil on. K mému překvapení přišel připravený - měl v kapse kondom. Snažil se, aby mě to nebolelo, ale i tak jsem bolest cítila. Nedokázala jsem si představit, že bych tohle chtěla prožít s někým jiným.

	Potom jsme se ještě chvíli objímali, ačkoli hrozilo nebezpečí, že přijde do práce pozdě. Políbila jsem ho na bradu. „Pro mě to bylo poprvé.“

	Přikývl.

	„A pro tebe?“

	Zavrtěl hlavou.

	„To nevadí,“ řekla jsem. „Nechci o tom nic vědět.“ Tentokrát mi jeho tajnůstkářství nevadilo. Nedokázala bych snést představu Hencea s nějakou jinou, nezáleželo na tom, že to nemuselo být vůbec nic vážného. Pokud jsem neznala detaily, mohla jsem se tvářit, že jsem jedinou, které se kdy dotýkal s tak udiveným výrazem.

	Jednoho dne dodavatel nepřivezl domluvené zboží včas a asistent Frank zavolal, že je mu špatně, takže Hence nemohl odejít ani na hodinu. Šla jsem ze školy přímo k Jackie, ale zjistila

	
jsem, že tam Hence není. Tak jsem kamarádku přemluvila, aby nedělala domácí úkoly, a půjčily jsme si film - jednu z romantických komedií, které má tak ráda. Udělaly jsme si v mikrovlnce popcorn a usadily se u televize, ale měly jsme si tolik co povídat, že jsme se na film vůbec nedívaly.

	„Řekneš mi všechno, jasný?“ dožadovala se. „Jaké to je?“

	Bylo úlevné mluvit o Hencovi s jediným člověkem, který věděl, že spolu chodíme. Občas mi připadalo, jako bych vstoupila do nějakého alternativního vesmíru, kde lidé chodí po stropě a nikdo si ani nevšimne, že je něco jinak. Tvářit se, že nejsem zamilovaná, nebylo jednoduché. Předešlý týden mě David Hasmith pozval na zimní ples, ale já nedokázala vymyslet žádný rozumný důvod, proč odmítnout. Jenže přijmout jsem jeho pozvání samozřejmě nemohla. Vypadal ublíženě, brzy se na mě všichni dívali jako na podivínku, protože David byl velice oblíbený a spousta děvčat by radostně skočila po možnosti jít s ním kamkoli. Mé odmítnutí jen všem potvrdilo to, co už si mysleli - že jsem divná.

	Bylo mi to ale úplně jedno.

	V jiném životě bych Davidovo pozvání možná přijala. Byl pohledný, nebyl to sebestředný pitomec jako většina ostatních oblíbených kluků. Asi bych šla s nadšením s Jackie a její maminkou nakupovat šaty. Ale byla jsem spokojená ve svém životě, vyhovovalo mi, jak to je. Ne, víc než vyhovovalo. Měla jsem pocit, jako bych se narodila přesně pro tu chvíli. Můj život se otevřel jako květ krokusu, když začne vykukovat ze sněhu právě v okamžiku, kdy už by se zima nedala vydržet ani minutu.

	Hledala jsem vhodná slova, abych Jackie odpověděla. Dokonce, i když jsem psala deník, tam jsem se snažila formulovat co nejpřesněji, bylo těžké najít vhodné výrazy. Chtěla jsem zachytit každý detail, abych na žádný nikdy nezapomněla: Jackieiny kroky v pokoji pod námi. Hencova jemná teplá kůže; svaly na jeho nohách a žár jeho rtů. I to, že se nám sice chtělo křičet, ale museli jsme šeptat.

	Když jsme si potom leželi v náruči, projížděla jsem mu dlaní

	
vlhkými vlasy. Odpolední slunce se vlnilo na přikrývce a on voněl příjemně jako obvykle, také trochu jako svět venku - byl z něho cítit vítr a čerstvě posečená tráva, ačkoli prošel městskými ulicemi plnými výfukových plynů.

	„Dokonale do sebe zapadáme,“ prohodila jsem a Jackie si ukryla tvář v dlaních a dusila smích. „Ne, tak to nemyslím! Nebo ne jenom tak. Když stojíme, dosahuju mu hlavou těsně pod bradu, takže si ji o mě může opřít. Někdy ví, na co myslím, aniž bych musela cokoli říct.“

	„Máš veliké štěstí,“ prohodila Jackie. „Myslím, že já se takhle nikdy nezamiluju.“ Někdy minulý týden uvažovala o mé situaci a přestala s těmi hudebními komentáři zdola. Asi se smířila s mou láskou k Hencovi jako s něčím neodvratným.

	„Ale samozřejmě, že se zamiluješ,“ ujistila jsem ji.

	„O žádném samozřejmě se nedá mluvit. Nikdy jsem neviděla nic, jako jste vy dva. To, jak se na sebe díváte.“ Škubala žmolky z přehozu. „Je to tak intenzivní, že to působí až děsivě.“

	Nezbývalo mi než s ní souhlasit. Byla jsem si sice jistá, že se Jackie jednou zamiluje do někoho, kdo ji bude mít moc rád, ale pochybovala jsem, že někdy nějaký pár prožíval to co my dva s Hencem.

	„Kromě toho,“ dodala Jackie a přidala pár dalších žmolků, „ani nechci na kluky myslet. Pořád jsem se ještě nevzpamatovala z tvého bratra. “

	Povzdechla jsem si. Copak Jackie ještě nepochopila, že Quentina zajímají jen cizí vysokoškolačky hubené jako žirafa? „Nestojí ti za to, abys mu věnovala čas.“

	Upřela na mě tázavý pohled a mně došlo, že pro ni je Quentin stále ten pohledný sportovně založený starší bratr, který nás chránil na základce před protivnými kluky. Samozřejmě věděla i o Zlém Quentinovi, ale nikdy ho nezažila a já jsem vždycky tuhle jeho stránku zlehčovala, nechtěla jsem o podivném chování svého bratra mluvit ani se svou nejlepší kamarádkou.

	Pečlivě jsem volila slova. „Když nevidí, jak jsi úžasná, tak je

	
prostě idiot.“

	Jackie v rozpacích mávla rukou. Potom jsme se snažily sledovat film, ale zanedlouho se vrátila z práce Jackieina maminka a začala se vyptávat na úkoly, takže jsem usoudila, že je čas odejít.

	Spěchala jsem podvečerem domů frustrovaná, že jsem si neužila obvyklou chvilku s Hencem. Připadalo mi hloupé a nespravedlivé, že se musíme skrývat, jako by šlo o nějaký zločin, když je to ta nejpřirozenější a nejkrásnější věc v našem životě. Kromě toho mě děsilo, že jsem vydaná na milost Quentinovi, protože mi bylo zřejmé, že mě může kdykoli bez mrknutí oka zradit. Poslední dobou trávil v klubu hodně času. Tvrdil, že si šetří peníze na jarní prázdniny, kdy si chtěl vyjet do Cancúnu, ale já se nemohla zbavit pocitu, že k tomu má úplně jiné důvody. Když jsem si dole dělala úkoly, občas jsem ho zaslechla, jak udílí Hencovi příkazy mnohem nepříjemnějším tónem, než když byl táta v doslechu. Ale Hence si nemohl na nic stěžovat bez rizika, že přijde o práci, kterou zoufale potřeboval.

	Klub The Underground byl pro něho zemí zaslíbenou a táta hrdinou. Několik dní předtím jsem sešla dolů a zastihla je, jak spolu hrají. Táta Henceho povzbuzoval k sólu. Z toho, jak se táta usmíval, jsem usoudila, že na něho Henceova hra dělá dojem. Schovala jsem se v přítmí, protože jsem nechtěla ten okamžik pokazit. Když skončila písnička, oba se rozesmáli. Zahráli ještě několik dalších melodií, než si táta všiml, že poslouchám.

	„Proč se schováváš ve stínu, Cath?“ prohodil a napil se piva z láhve, kterou měl u nohou.

	„Jen si vychutnávám tu muziku,“ řekla jsem. „Hrajte dál.“

	Ale táta vstal. „Něco mám,“ řekl. „Napadlo mě, že bych se zašel podívat do toho obchodu s kytarami na Bleecker. Byls tam někdy?“ Poslední otázkou se obracel na Hence a já chvíli doufala, že ho pozve, aby šel s ním. Ale táta jen poklepal Hencovi rukou na rameno a prohodil: „Někdy, až budeš mít volno, to tam okoukneme spolu. “

	Pokud Hence zklamalo, že jejich společná hra skončila, nedal

	
to najevo. Pár minut poté, co táta odešel, vrazil do sálu Quentin a nařídil Hencovi, aby vyčistil myčku nádobí. Hence na mě významně pohlédl, ale vzápětí zmizel.

	
CHELSEA

	kázalo se, že abych se dostala k Jackie, nepotřebuji! pomoc Coopera ani nikoho jiného. Bylo to dobře, protože když jsem sjela následující ráno výtahem do přízemí, všude bylo zhasnuto a klub byl úplně opuštěný. Několikrát jsem na Coopera zavolala, a když se nikdo neozýval, sešla jsem po rozvrzaných schodech dolů do suterénu, kam vysokými okny pronikalo světlo. Cooperova postel byla ustlaná a on byl někde pryč; neměla jsem jak zjistit, kdy se vrátí. Rozléhající se ticho v budově mi připadalo trochu jako pomsta. Nebylo těžké uvěřit, že odešel brzo, aby mi dal lekci.

	Představa, jak pojedu sama metrem, mi nedělala dobře, ale zároveň se mi svíral žaludek i z toho, že jsem se svými slovy musela Coopera dotknout. Došlo mi to, když jsem si znovu uvědomila, co jsem řekla: Vůbec mě nenapadlo, že bych si s Cooperem mohla kdy něco začít. Dobře, nebylo to zrovna nic hezkého. Ale on taky nevypadal, že by se o mě zajímal, tak proč se vytratil a zmizel?

	Zvažovala jsem své možnosti. Mohla jsem nechat Cooperovi na nočním stolku vzkaz, ale co na něj napsat? Vzhledem k tomu, že to nebylo poprvé, co jsem přišla o kamaráda, když jsem vyhrkla to první, co mě napadlo, měla bych být v omluvách lepší. Jak jsem hledala kousek papíru a tužku, snažila jsem se najít i správná slova. Napadlo mě třeba: Promiň, žes moje slova pochopil špatně. Ale okamžitě jsem v duchu zaslechla tátův hlas, jak namítne, že to není žádná omluva. Ale kdybych napsala, že jsem to tak nemyslela, nevypadalo by to, že se s ním chci dát dohromady? To by všechno ještě zkomplikovalo.

	Promiň, načmárala jsem nakonec na kousek papíru, který jsem

	
utrhla ze včerejších novin. Nechala jsem ho Cooperovi na polštáři. Nebylo to mnoho, ale víc jsem prostě nedokázala.

	Než jsem ztratila odhodlání, vyrazila jsem z klubu a namířila si to k metru. Šla jsem rázným krokem a se zdviženou hlavou, snažila jsem se vypadat jako někdo, kdo ví, kam kráčí. Někdo, koho nemá smysl si všímat. A fungovalo to, opravdu si mě nikdo nevšímal. Šla jsem podle instrukcí, které jsem si našla na netu, a cesta do East Williamsburgu mi netrvala ani tak dlouho.

	Zazvonila jsem na zvonek Jackie Grayové v domě z červených cihel, který vypadal jako skladiště, a napadlo mě, jak depresivní by bylo, kdybych podstoupila tak dlouhou cestu a ona nebyla doma. K mé úlevě se ozval ženský hlas. „Ano?“

	Vůbec jsem neměla promyšlené, jak se představit, takže jsem vyhrkla: „Chelsea Priceová. Dcera Catherine Eversoleové.“ Rozhostilo se ticho, potom se ozval bzučák. V obavách, aby si to Jackie nerozmyslela, jsem proklouzla dovnitř a vyšla po úzkém schodišti do druhého patra.

	Jackie Grayová už na mě čekala na chodbě. Byla menší, než vypadala na fotce, na sobě měla tyrkysovou tuniku a rozevlátou černou sukni a opírala se zády o dveře bytu 5E. „Nemůžu tomu uvěřit, “ vyhrkla, když mě uviděla. A potom znovu. „Nemůžu tomu uvěřit.“ Natáhla ke mně ruce. „Nebude ti vadit, když tě obejmu? Vím, jsem pro tebe cizí člověk...“

	„Ne, nejste,“ ujistila jsem ji, protože po tom všem, co jsem si o ní přečetla v mámině deníku, jsem měla pocit, jako by to byla dlouho ztracená kamarádka. Na chvíli jsme se k sobě přitiskly, potom jsem za ní vykročila do rozlehlého loftu s povlávajícími závěsy, které visely od stropu a nahrazovaly stěny pokojů. Slunce pronikalo dovnitř vysokými okny a dopadalo na leštěnou dřevěnou podlahu. Všimla jsem si v rohu místnosti dětských hraček - města postaveného z kostek a autíček Matchbox.

	„Manžel je v práci, děti jsou ve školce,“ vysvětlovala Jackie. „Mám dvojčata, Zacha a Zoe. Kéž by je Cathy mohla poznat.“ Vybídla mě, abych se posadila na dlouhou semišovou pohovku,

	
a začala mě bombardovat otázkami: Kde žiju? Jak se vede tátovi? Co dělám v New Yorku? Odpovídala jsem, vynechala jsem jen tu skutečnost, že jsem na útěku - pokoušela jsem se, aniž bych vlastně lhala -, aby to vyznělo tak, že táta o mém výletu na Manhattan ví. Asi to fungovalo, ačkoli když jsem se zmínila o Hencovi a o tom, že bydlím v budově klubu The Underground, všimla jsem si, jak přimhouřila oči. Nic ale neříkala, tak jsem ve svém vyprávění pokračovala a skončila tím, proč jsem ji vlastně navštívila.

	„Ach, Chelsea.“ Jackie mě vzala za ruku. „Léta se snažím přijít na to, co se stalo s tvojí maminkou.“ Potom se rozpovídala. Měla hluboký dramatický hlas a dlouhé ruce, které při řeči poletovaly kolem ní. Snažila jsem se vrýt do paměti každý detail.

	Máma se s Jackie poznala ve čtvrté třídě. Jackie přišla do školy Idle Wild na stipendium, a když se do ní Francesca Pasqualeová začala navážet, máma se jí zastala a vyhrožovala Francesce, že ji zbije. „Ne že by Cathy věděla něco o tom, jak se prát, ale takovou drobností se nenechala zastavit.“ Jackie mi líčila, že máma byla na dceru někoho tak bohatého a vlivného úplně normální, že jí klidně půjčovala své oblečení - dokonce i diamantové náušnice, které dostala ke třináctým narozeninám. Zmínila se i o tom, že když bylo mámě patnáct, odjela na prázdniny do Itálie, ale posílala Jackie denně pohlednice a slibovala, že jednou se tam podívají spolu.

	„Kam jela?“ vyptávala jsem se. „Která místa patřila k jejím oblíbeným?44

	Seznam byl opravdu dlouhý: Florencie, Benátky, Siena, Sorrento. Nezdálo se, že bych její kroky po Itálii mohla sledovat. Jackie si bezděčně pohrávala s oranžovým náhrdelníkem a vyprávěla mi o jejich studiích na střední škole. Zanedlouho se dostala i k Hencovi, jak se objevil před vchodem klubu a změnil úplně všechno.

	„Potom jsme si už nebyly tak blízké. Cathy a Hence byli většinou nerozluční. Už jsme nebyly jen my dvě; byli jsme tři, já se s nimi cítila nadbytečná. Ale to už je starý příběh.44

	
„Vy jste neměla Hence ráda?“

	„Žárlila jsem. Toužila jsem mít svého kluka, to především. Ale hlavně mi chyběla Cathyina pozornost.“ Ode dveří mě obezřetně sledovala Jackieina elegantní siamská kočka; teď se jí otřela o nohy, ona se sehnula a podrbala ji mezi ušima. „Hence byl v pohodě. Byl velice dychtivý - ohledně hudby i Cathy.“

	„Rozešla se s ním?“ Když jsem viděla svatyni v Henceho ložnici, usoudila jsem, že se na něho mamka vykašlala, ale chtěla jsem znát podrobnosti.

	„Bylo to komplikované,“ začala Jackie.

	„Komplikované?44 Natáhla jsem ruku ke kočce, ale ta jen zasyčela, seskočila Jackie z klína a zmizela.

	„No, znáš to. Dospěli. Došlo jim, že každý touží po něčem jiném. Proběhlo mezi nimi i pár nedorozumění. Nevzpomínám si na podrobnosti, je to už hodně dávno.44 Povzdechla si. „Cathy chtěla jít studovat na vysokou školu, on chtěl odjet na turné s tou svou kapelou, a ani jeden z nich nehodlal ustoupit. On se potom zapletl s nějakou ženskou, s níž se seznámil v klubu. Na jméno si nepamatuju.44

	„Nina Bevilaquaová?44 nadhodila jsem.

	„Možná ano. Jestli tě to zajímá, myslím, že s ní začal chodit, protože chtěl přimět tvoji matku žárlit. A ona mu udělala totéž.44 Jackie na chvíli zaváhala. „Nechci tím naznačit, že by tvého tátu nemilovala, Chelsea.44

	„Neříkala bych tomu láska. Vždyť ho pustila k vodě. A mě taky.44

	Naklonila se, jako by se mě chystala znovu obejmout. „Je mi to moc líto.44

	„Na tom nezáleží.44 Kdyby se ke mně začala chovat příliš mateřsky, mohla bych se rozbrečet. „Řekla vám, proč od nás vlastně odešla? Chci říct, byla bez Henceho několik let a potom už s námi nemohla být ani minutu?44

	„Když sem přijela, zavolala mi. Říkala, že Hence se vrací z Anglie, že chce být v klubu The Underground, až se objeví.44

	
Jackie sklopila pohled k dlaním. „Nedokážu ti ani říct, kolikrát jsem si přála, abych ji poslala zpátky za tebou a tvým otcem - ano, řekla jsem jí to, ale kéž bych to udělala důrazněji/4

	„Poslechla by vás?“

	„Nejspíš ne. Ale stejně jsem jí to měla říct. Její vztah s Hencem... To nebylo zdravé. Bylo to příliš intenzivní. Pro oba. Cathy potřebovala někoho, jako je tvůj táta - spolehlivého a uvážlivého/4

	„Ona si to ale asi nemyslela.44

	„A tvoje maminka... byla hodně impulzivní. Často se kvůli tomu dostala do potíží.44

	Takže možná jsem něco z máminých vlastností přece jenom zdědila. Bohužel asi to nejhorší. „Takže nebyla dokonalá,44 prohodila jsem spíš pro sebe.

	Jackie se zasmála. „Ne, zlato,44 řekla mírně. „Nebyla, ale kdo je?44

	Chtěla jsem nechat ta slova vyznít, poslouchat o tom, že moje mamka byla stejně obyčejná holka jako já. Jenomže mi šlo hlavně o to ji najít. „Kam myslíte, že mohla jít?44 zeptala jsem se. „Když přijela naposledy do New Yorku, byla vás navštívit, je to tak?44

	„Mluvily jsme spolu po telefonu. Chtěla se setkat, ale potom už se neozvala. Zmínila se, že musí vyřešit nějakou věc, zatímco čeká na Hence. Tisíckrát jsem uvažovala o tom, co ta věc mohla být.44 Jackie vyskočila. „Chci ti něco ukázat.44

	
	V zadní části bytu odhrnula vzdušný závěs a pustila mě do svého ateliéru. Sochy mě vždycky tak trochu děsily, ty její nebyly výjimkou: kamenné postavy v životní velikosti, které prosvítaly z přítmí, připomínaly postavy z pohádek, které nějaká zlá kletba zmrazila uprostřed pohybu. Opatrně jsem procházela místností, abych do nich nestrčila.

	V nejzazším nejtemnějším rohu Jackie stiskla vypínač. Pod záplavou světel tam zářila v černém mramoru moje matka. Ruce měla vyděšeně zvednuté, oči vytřeštěné, jako by se bála. Dlouhé vlasy vlály za ní jako by se ocitla uprostřed hurikánu. U kolen



	
přecházela postava v černou hmotu, jako by ji pohlcovala zem nebo stoupající záplava. Bylo to víc děsivé než zajímavé.

	Zachytila jsem Jackiein pohled. „Vy si myslíte, že se jí přihodilo něco hrozného.“

	„Nemám způsob, jak to zjistit,“ přiznala. „Mohu se mýlit. Po jejím zmizení jsem několik měsíců dokázala ztvárňovat jen ji. Vracel se mi jeden sen - bušila mi na dveře, prosila o pomoc. Pokoušela jsem se k ní dostat, ale nemohla jsem pohnout nohama.“ Tón jejího hlasu se změnil. „Nikdo na čtrnáct let jen tak nezmizí, Chelsea.“

	„Stát se to může, pokud ten člověk nechce, aby ho našli. Třeba chtěla začít úplně nový život. Možná ji čekání na Henceho přestalo bavit. “

	Sáhla jsem na chladný mramor paže té sochy. Uvažovala jsem, co je horší, jestli mrtvá matka, nebo živá matka, která mě opustila, aniž by se ohlédla, ale vyprávění Jackie mi poskytlo odpověď. Pokud je někde živá, najdu ji a najdu i způsob, jak jí odpustit. „Jeden z detektivů říkal, že se máma může ještě stále schovávat někde v New Yorku.“ Řekla jsem jí i o dopise, který mi poslala, když pobývala v klubu The Underground.

	Jackie ale zavrtěla hlavou. „Klub tehdy nefungoval, okna i dveře byly zatlučené. Nemohla tam být. Myslím, že se ubytovala v hotelu. Volala mi z nějakého telefonního automatu na rohu v Midtownu.“

	„Ale co když našla způsob, jak se do budovy klubu dostat?“ Podezření, které jsem před dvěma dny zahnala, se vracelo. „Co když se tam s Hencem setkala? Mohl ji...“ Nedokázala jsem se přimět vyslovit výraz zavraždit. „Motiv měl, ne? Žárlivost. Navíc je tak prchlivý...“

	„Policie ho vyšetřovala, ale rychle ho očistili,“ pokračovala Jackie. „Byl ještě v Anglii, když sem Cathy přijela, trčel na Heathrow. Snad špatné počasí na pár dnů znemožnilo všechny odlety. Pokud si vzpomínám, všechno ještě zpomalila nějaká stávka. Jakmile se dostal do New Yorku, zavolal mi a hledal ji.“

	
„Mohla se policie mýlit?“ zeptala jsem se. „Mohl ji Hence

	„Nepatří k mým oblíbencům, ale nedokážu si představit, že by Catherine zkřížil jediný vlásek na hlavě.“ Jackie zavřela oči, jako by se pokoušela nahlédnout do minulosti. „On ji uctíval.“

	Alespoň jsem mohla zůstat v klubu bez obav o svůj vlastní život.

	„Byli ještě nějací další podezřelí?44

	Jackie vypadala, jako by kousla do kyselého jablka. „Tvůj otec.44

	„To je nesmysl.44 Můj otec má samozřejmě spoustu chyb - je nešikovný, pokrytecký, roztržitý -, ale v žádném případě není vrah.

	„Samozřejmě ho očistili,44 uklidnila mě Jackie. „Obvykle se ukáže, že spousta nezvěstných žen je obětí domácího násilí, takže manželé patří k podezřelým. Zvlášť pokud má jejich manželství problémy.44

	Měli naši problémy? Nejspíš ano, když matka milovala někoho jiného. Přesto táta neměl v povaze ubližovat, natož zabít. „Když najde v koupelně pavouka, vynese ho ven.44

	„Nikdo, kdo tvého otce zná, si nemyslel, že by s jejím zmizením mohl mít něco společného,44 ujistila mě Jackie. „Možná jsem ti to neměla říkat...“

	„Žádala jsem vás, abyste mi řekla všechno. Myslela jsem to vážně.44

	Znovu mě objala. „Jsi statečná holka,44 prohodila. „Stejně jako tvoje maminka.44

	Po jejích slovech - možná to bylo to nejhezčí, co mi kdo kdy řekl - se mi tělem rozlil příjemný pocit. Dlouho jsme obě mlčely, dokud mi na mysli nevytanul ten obraz: ta dívka, kterou jsem viděla, nebo o níž se mi možná zdálo, jak škrábe na okno pokoje a snaží se dostat dovnitř. „Co když vyšplhala po požárním schodišti a dostala se oknem do svého pokoje? Potom mohla čekat na Hence v budově klubu The Underground.44

	Jackie překvapeně vydechla. „Samozřejmě! To její okno.

	
Nechávala ho pootevřené, aby se Hence mohl dostat dovnitř. Schovávala u zdi lať, aby si mohl žebřík přitáhnout/4

	„Takže když se vrátila, mohla proniknout do svého pokoje/4 Ta představa mě nadchla. Konečně mám něco, i když jen nepatrného: získala jsem informaci, kterou mohu Hencovi nabídnout za jeho pomoc.

	Ale v tu chvíli zazvonil Jackie telefon. „Volají mi z galerie, musím to vzít,44 řekla mi a dlaní zakrývala mikrofon.

	„Půjdu,44 oznámila jsem.

	Než jsem odešla, Jackie ještě naškrábala na kousek papíru své telefonní číslo. Kdybys něco potřebovala, zavolej mi, naznačila ústy, sluchátko přitom měla stále přitisknuté k uchu.

	Když jsem se vracela do klubu, bylo tam stále nezvykle ticho a nikde nikdo. Znovu jsem nakoukla do Cooperova pokoje, ale pořád byl pryč. Můj vzkaz ležel na polštáři přesně tam, kde jsem ho zanechala.

	
CATHERINE

	ějakou dobu jsme se každý den scházeli s Hencem u Jackie. Potom jednou odpoledne, když se oblékal, na mě vrhl ztrápený pohled. „Zítra se nemůžeme sejít. Mám zkoušku se Zpětným proudem. “

	Naklonila jsem se a políbila ho na čelo. „To je v pořádku.“

	„Ale nebude to jen jednou. Teď budeme muset zkoušet i několikrát týdně.“

	„Chápu,“ ujistila jsem ho.

	Objal mě a pevně k sobě přitiskl. „Jsi úžasná,“ řekl a potom zmizel.

	Pomalu jsem se oblékala a hovořila sama se sebou. Být v takové kapele je pro Hencea skvělé. Budu teď moct alespoň víc psát, když se mi po něm bude stýskat, budou mé básně hlubší, protože básníci by měli trpět, ne?

	Táta byl moc rád a s radostí Hencovi upravil pracovní dobu v klubu, ale zkoušek bylo stále víc, nakonec mu zabíraly téměř všechen volný čas. Neber si to tak, říkala jsem si, kdykoli se mi po něm zastesklo. Nemusíš viset svému klukovi pořád na krku. Kromě toho, společné chvíle nám potom budou daleko vzácnější.

	Nemohla jsem si ale pomoct, když Hence po odpoledních zkoušel, nedokázala jsem se ubránit touze být s ním. Nechtěla jsem to ale navrhnout, protože jsem ze zkušenosti věděla, jak jsou kluci z kapel otrávení, když na zkoušky chodí přítelkyně, funguje to stejně jako při konkurzech.

	Slýchala jsem tátovy kamarády z hudební branže tohle téma často probírat. „Paulie trvá na tom, že si bude na každou zkoušku brát svoji starou, a ona je vážně příšerná,“ líčil Dave D’Amato,

	
když jednou pozdě večer s tátou seděli a popíjeli. Takhle mluvil o přítelkyni svého basisty. „Ona si myslí, že do toho může mluvit.“ V jeho hlase zněla v tu chvíli skutečná hrůza.

	Do hovoru se vložil Davův prohnaný bubeník, jehož jméno jsem si nedokázala zapamatovat. „Vůbec mi nevadí, když nějakej kluk přivede holku, pokud je vážně pěkná a nosí nám pivo.“

	Dave se rozesmál. „Nastavíme nový pravidlo. Krásný holky jsou vítaný... Ale žádný Yoko Ono nechceme.“

	„Jsou to sexistická prasata,“ sdělila jsem tátovi, když jsme druhý den uklízeli obývák. „Proč jim něco neřekneš?“

	„Dave je starý kamarád. Kromě toho má v zásadě pravdu. Přivést na zkoušku dívku je neprofesionální.“

	„Nebo kluka,“ dodala jsem. „I holky hrají v kapelách.“

	Táta se zasmál. „Nebo kluka.“

	Tak mi bylo jasné, že by nebylo dobré ptát se Henceho, jestli bych se mohla usadit někde v koutku, takže mě opravdu zaskočilo, když s tím přišel sám. „Kluci říkali, že by ses mohla přijít zítra mrknout na zkoušku, jestli chceš.“ Tiskli jsme se k sobě pod dekou a já byla tak šťastná, že jsem v jeho náruči, že jsem na zkoušku vůbec nepomyslela.

	„Ty ses jich ptal?“ ujistila jsem se nadšeně. „A jim to vážně nevadí?“

	„Stanoví a Andymu se ten nápad nejdřív moc nezamlouval,“ připustil. „Měli nepříjemné zkušenosti s holkou předešlého sólového kytaristy. Ale ujistil jsem je, že s tebou žádný problémy nebudou. “

	Přitiskla jsem mu tvář na krk a vdechovala jeho vůni, vdechovala jsem jeho. „Ty jsi ten nejlepší kluk.“ Potom jsem se ale zarazila. „Nebudou chtít, abych jim nosila pivo, že ne? Protože to v žádném případě nepřichází v úvahu. “

	Hence se rozesmál. Tenhle zvuk jsem slýchala tak výjimečně, že mě vždycky potěšil. „Nikdo nečeká, že budeš nosit pivo nebo připravovat sendviče.“ Vzal mi tvář do dlaní, takže jsem se mu dívala přímo do očí. Pod jeho pohledem jsem vždycky roztála.

	
„Chci jen, abys tam byla se mnou. A oni chtějí, abych byl spokojený, takže souhlasí.“

	Atak se stalo, že jsem seděla schoulená v křesle ve vymrzlém skladišti ve čtvrti Meatpacking District. Přestože jsem na sobě měla dlouhý teplý kabát, byla jsem na kost prokřehlá. Jestli sem půjdu ještě někdy, pomyslela jsem si, budu si muset přibalit do batohu deku a možná i termosku s horkou kávou. S prsty zmrzlými jako rampouchy jsem si neustále zapisovala do deníku. Jen pouhá skutečnost, že jsem tam byla a poslouchala jejich zkoušku, mě nutila něco tvořit. Sice jsem se považovala za spisovatelku od chvíle, kdy jsem dokázala držet tužku, ale stejně jsem si nedokázala pomoct a toužila, abych uměla tančit nebo hrát na nějaký hudební nástroj - cokoli, co by mi k vlastnímu vyjádření umožnilo používat tělo, jako to dělá Hence. Hrál tělem víc, než jsem očekávala, pogoval, máchal rukama a klouzal se po kolenou po podlaze. Ten tichý váhavý Hence, kterého jsem znala, nebyl vůbec podobný tomuhle divokému klukovi, který mával kolem sebe svou milovanou kytarou Telecaster, jako by ji chtěl rozbít. Připomínalo to styl Peta Townshenda a bylo to úchvatné.

	Samozřejmě jsem v klubu viděla řadu normálních i zvukových zkoušek, takže i když byla kapela dobrá, nic moc to se mnou nedělalo. Ale se Zpětným proudem to bylo jiné, a nejen proto, že jsem nebyla objektivní (a to jsem opravdu nebyla). Mnoho kapel dokázalo zničit chytlavé melodie hloupým textem, ze kterého člověku trnuly zuby. Jiné opatřily chytrý a hluboký text monotónní nudnou a pronikavou hudbou. Ale Zpětný proud měl jak zajímavou hudbu, tak krásné texty. Nemluvě o tom nejkrásnějším a nej talentovanějším frontmanovi v historii rokenrolu. Alespoň podle mého názoru.

	Byla jsem si celkem jistá, že Hencovým spoluhráčům by to nebylo příjemné a možná by je to i rušilo, ale stejně jsem si přála, abych si vzala kameru a zachytila je v akci. Byli to fajn kluci a skvělí muzikanti. Okamžitě jsem si nejvíc oblíbila basového kytaristu Rubena. Choval se velice přátelsky, smál se od ucha

	
k uchu a body sbíral i svým nebojácným přístupem k módě. Ten den měl na sobě kombinézu z fialového mačkaného sametu a chlupatý červený cylindr. To on zaběhl někam nahoru a přinesl mi křeslo, abych se mohla posadit. Bylo sice pohodlné, ale trochu plesnivé, protože ho kluci našli u silnice, když se vyvážel odpad. Nebylo mi příjemné, že mu dělám takové starosti, ale mé protesty okamžitě zavrhl.

	Bubeník Stan byl hubený, měl černé vysoko vyčesané vlasy a orlí nos. Druhý kytarista Andy měl světlé kudrnaté vlasy, kulatý uličnický obličej a velice zajímavý cockney přízvuk. Nejdřív jsem se neubránila úvahám o tom, že mě tu trpí proto, že je můj táta majitel klubu, ale když jsem je chvíli pozorovala v akci, usoudila jsem, že Hence měl pravdu: opravdu je těšilo, že ho do kapely získali, a pochopili, že my dva patříme k sobě. „Tvůj kluk má dobrý trubky,“ prohodil Andy předtím, než začali zkoušet. „Je opravdu úlevný mít v kapele někoho, kdo umí zpívat.“

	Byla to pravda: Henceův hlas dokázal v jednu chvíli splývat jako hedvábí, vzápětí drhnout jako smirkový papír - podle toho, co vyžadovala píseň. To odpoledne měl na sobě košili, kterou jsem mu koupila, byla nádherně modrá a propínací, měl ji volně přes džíny a rukávy vyhrnuté až k loktům. Kdykoli jsem vzhlédla od deníku a podívala se na něho - štíhlého, snědého a pronikavého -, krev mi stoupla do hlavy a ta se mi točila radostí. Frontman kapely Zpětný proud. Můj utajený kluk.

	Jednoho listopadového večera, když byl Quentin někde s kamarády a tátu zaměstnávalo večerní představení, vyšplhal Hence po požárním schodišti k mému oknu. Mluvili jsme o tom už několik dní, protože výtah nám připadal příliš hlučný. Nebylo možné použít ani schody, protože po nich chodil táta i ostatní zaměstnanci. Ne že by náš plán nebyl riskantní, protože kterýkoli kolemjdoucí mohl zvednout hlavu a všimnout si Hence, jak leze oknem ke mně.

	„Budu opatrný,“ sliboval. „Počkám, až bude hudba hrát dost

	
hlasitě a nikdo se nebude dívat.“ Shodli jsme se, že takové riziko za to stojí, zvlášť teď, když má Hence tak málo volných odpolední. Navíc takhle jsem mohla usínat v jeho náruči, cítit jeho dech ve vlasech, jeho vůně ulpěla na mém polštáři. A nejlepší ze všeho bylo, že jsme se mohli společně probouzet, ačkoli to nebylo v té podobě, o jaké jsem snila a představovala si ji. Nařídila jsem budík na čtvrtou ráno, protože jsem si byla jistá, že tou dobou táta tvrdě spí, a Hence vyklouzl oknem a po požárním schodišti dolů, aniž by si ho někdo všiml. Bylo to tak snadné, že jsme nechápali, proč jsme se o to nepokusili už dávno.

	Když byl Hence v pořádku dole na ulici, zalezla jsem si zpátky do postele a vybavovala si, jaké to je spát vedle něho s hlavou pod jeho bradou, zatímco on mi bezděčně vyťukává na boku nějakou melodii a něco si k tomu pobrukuje. Byla to písnička, na které začal pracovat minulý týden, ta o mně. Neměl ještě hotový text, ale byl tam verš o tom, jak je zapletený do mých půlnočních vlasů, jak mě touží unést ze školy a odvést do čtvrti St. Mark’s Plače, abychom se mohli držet za ruce a procházet se ulicemi. Nejvíc se mi líbila pasáž o tom, jak mě touží líbat v bouřce a vyzývat blesky.

	S tím posledním veršem měl potíže. Chtěla jsem mu nabídnout pomoc, ale bylo by vážně divné podílet se na písničce o sobě. Tak jsem čekala, s čím přijde sám. Ukázala jsem mu všechny své básně - nejen ty současné o něm, ale i ty starší - a opravdu se mu moc líbily. Vlastně se několikrát zmínil, že si jednu vybere a napíše na ni hudbu - to mě uvádělo v nadšení. Být to někdo jiný, možná bych měla podezření, že je to z jeho strany jen projev zdvořilosti, ale myslím, že Hence mi nikdy neřekl jediné slovo, které by nemyslel vážně. Právě proto jsem měla takovou radost z toho, co mi zašeptal těsně před usnutím: „Přemýšlel jsem o tom, že bychom mohli bydlet spolu. Až odmaturuješ. Najmout si nějaký malý byt jen pro nás.“

	Jak bych po něčem takovém mohla usnout? Dokázala jsem si přesně představit, jak by náš byt vypadal: hezký, velký jen pro dva, oknem by se krajkovými záclonami linulo dovnitř sluneční

	
světlo a kočka - vždycky jsem toužila po siamské kočce, ale Quentin na ně měl alergii - by ležela stočená uprostřed naší postele. Všude by stály vázy s řezanými květinami, narcisky nebo divokými kosatci - a v každé místnosti by byla spousta knih. A v každou denní a možná i noční hodinu by tam hrála hudba.

	Dokázala jsem si to úplně živě představit. Zároveň mi bylo jasné, že možná budu muset své představy upravit. Kdyby Hencovi připadaly krajkové záclony a narcisky příliš holčičí, přizpůsobila bych se. Nevadilo by mi bydlet ani v mužsky pojatém bytě s černými stěnami, graffiti a kuličkovým automatem u stěny, místo nábytku by byly po podlaze rozhozené polštáře - prostě v něčem bohémském a originálním, jako je Hence sám. Stačila by mi ta kočka a stůl, kde bych mohla psát a studovat. Museli bychom žít v Bostonu někde u metra, abych se snadno dostala na Harvard na přednášky. Možná bychom mohli bydlet přímo v Cambridge, kde rostou mohutné stromy, je tam spousta originálních knihkupectví a restaurací, také Brattle Theatre, kde se promítají nejlepší nezávislé filmy a v hale prodávají kapučíno. Ze všech míst, kde jsme s tátou kdy byli, bylo Cambridge - kde on studoval a já se tam v budoucnu chystala na vysokou - jediným místem, kam jsem se kdy toužila přestěhovat.

	Dokázala bych se utápět ve snění o budoucnosti celý další den, kdybych nemusela do školy. Na podobné úvahy bylo ještě trochu brzy, protože jsem zatím ještě nevyplnila ani přihlášky. Kromě Harvardu jsem se chtěla hlásit na Yale a Brown, možná na Smith a Bryn Mawr, navíc na SUNY v Binghamptonu pro případ, že by nevyšlo vůbec nic. Moje výchovná poradkyně, které jsem se svěřila s úmyslem hlásit se jen na Harvard, namítla: „Dokonce i jasní jedničkáři potřebují nějakou jistotu, kdyby se první volba nepovedla,“ oznámila. Sice mě to štvalo, ale uvědomila jsem si, že má zřejmě pravdu.

	Ačkoli jsem se zatím o ničem z toho Hencovi nezmínila, když jsem teď vdechovala z polštáře jeho vůni, dostala jsem ještě jeden nápad. Možná by se mohl přihlásit na Harvard taky? Nebo kdyby

	
to nevyšlo, na některou ze škol v okolí - Emerson nebo na Berklee College of Music. Třeba bych dokonce mohla přemluvit tátu, aby mu pomohl s přípravou. To poslední by nebylo jednoduché; nechci, aby měl táta podezření, že s Hencem chodím, alespoň dokud žijeme pod jeho střechou. Přesto jsem si byla docela jistá, že bych to zvládla, aniž bych vzbudila u táty nějaké podezření. Nejlepší způsob, jak tátu přimět něco udělat, bylo o něčem se zmínit a chvíli to nechat být, dokud to táta nezačne považovat za vlastní nápad. Někdy, až bude po večeři v dobré náladě, se ho zeptám, jestli si nemyslí, že by se měl Hence pokusit studovat na vysoké škole. To v něm vyvolá vzpomínky na Harvard, spojí to s tím, že v dnešní době potřebuje vysokou školu každý - to už jsem od něho slyšela mnohokrát. Občas prohodí, jak je Hence chytrý a jak skoro nic nemá - peníze, rodinu ani možnost se na vysokou dostat.

	Obtížné bude asi přesvědčit tátu, že se o Hence starám jen tak, že je to pro mě jen snaha někomu pomoct, něco jako když děcko někde v Zambii nebo Apalačských horách potřebuje peníze na boty nebo péči o chrup. To poslední, co bych chtěla dát najevo, je, jak moc mi na Hencově budoucnosti záleží.

	* * *

	Byla jsem si sice jistá, že Hencea můj plán na jeho studium na vysoké škole nadchne, ale něco mě nutilo se o tom před ním zatím nezmiňovat, dokud to nebude naprosto nutné. Vraceli jsme se domů ze zkoušky. Metro bylo plné, ale podařilo se nám vmáčknout se na poslední dvě volná sedadla. Ostatní cestující sice nebyli nadšeni, že jim v cestě překáží Hencův zesilovač a pouzdro s kytarou, ale on byl ve skvělé náladě. Zkoušky probíhaly dobře, on se s Andym, Stanem a Rubenem rychle sžil. Na následující měsíc měli naplánovaný koncert v klubu Big Bang, bude to poprvé, kdy s nimi bude Hence vystupovat jako zpěvák. Klub Big Bang nebyl sice tak prestižní jako The Underground, ale ne zas až

	
o tolik.

	Hence měl povídavou náladu, takhle jsem ho snad ještě nezažila. „Líbí se mi, jak to kluci berou vážně,“ řekl. „Kapela pro ně není koníček - je to jejich život. Kromě toho jsou to fajn lidi. To bude důležité, až vyjedeme společně na turné. Jakmile bude hotové album, možná bychom mohli vyrazit i do světa. Třeba hrát v Americe a v západní Evropě.“

	„Evropa se ti bude moc líbit,“ prohodila jsem trochu zaraženě, „je kouzelná - všechny ty vesničky a hrady.“ Někde v podvědomí začala bobtnat nepříjemná nová myšlenka, s jakou jsem se zatím nemusela nikdy potýkat.

	„Moc rád bych všechna ta místa viděl s tebou, “ odpověděl. „Mezi koncerty mě můžeš vzít na místa, kdes už byla.“

	Jenomže nepříjemná myšlenka začala dostávat velice konkrétní obrysy. „Na kdy to evropské turné plánujete?44

	„Nejspíš začne příští léto. Záleží na tom? Z klubu budu muset odejít, ale tvůj táta to pochopí.44

	„Hm.“ Nevěděla jsem, jak začít. Ne že bych se Hencovi o svých plánech studovat na vysoké nikdy předtím nezmínila. Několikrát jsem mu nadšeně líčila rodinný výlet do Cambridge, když mi bylo deset, vyprávěla jsem o tom, jak moc se mi tam líbilo - budovy z červených cihel a příjemná zastíněná nádvoří. Pravdou ale bylo, že jsem mu neřekla o přihláškách, které se chystám odeslat. Nezmínila jsem se ani o plánech na Hencovo vzdělání, o tom, že se chystám přesvědčit tátu, aby mu pomohl s přípravou. „Jak dlouhé to turné bude?44 Třeba proběhne během léta, to by nevadilo.

	Hence se zasmál. „No, nevím, Catherine. Je to všechno zatím hypotetické. Náš manažer pracuje na detailech.44

	„Hypotetické.44 To znělo daleko lépe. Položila jsem Hencovi dlaň na koleno. Není jeho vina, že mi nedokáže číst myšlenky. Snažila jsem se mluvit co nejvíc zlehka. „Víš, něco mě napadlo. Týká se to života po maturitě.44 S odhodláním jsem se zeptala: „Přemýšlel jsi někdy o vysoké škole?44

	
Hence si odfrkl a žena, která seděla naproti nám, vzhlédla od novin Daily News a vrhla na něho nesouhlasný pohled. „Na co by mi teď byla vysoká?“

	„Vysokou školu potřebuje každý. Na otevření téměř všech dveří potřebuješ minimálně titul bakalář,“ byla to tátova slova, co mi vycházela z úst. „Dokonce i tvůrčí lidé. Zvlášť oni.“

	„Jaký dveře?“ zeptal se Hence. „Práci už mám. Zpětný proud představuje jediný dveře, do kterých jsem potřeboval vejít...“ Najednou se tvářil úplně jinak. „Přejeli jsme naši zastávku. Teď se budeme muset deset bloků vracet. “

	„No a co?“

	„Ty nevlečeš ten zesilovač.“ Bylo to poprvé, kdy se na mě Hence zlobil, a vůbec se mi nelíbil tón jeho hlasu. Na další zastávce jsme vynesli všechno na nástupiště a po schodech na denní světlo jsme stoupali mlčky.

	„I muzikanti studují na vysoké škole,“ oznámila jsem, když jsme se dostali nahoru. „Spousta kapel se dá dohromady na vysoké. “

	„Ale já už kapelu mám,“ namítl, „o čem to mluvíš?“

	„Půjdu na Harvard,“ oznámila jsem z ničeho nic, „pokud mě přijmou. Plánuju to už léta.“

	„Harvard.“ Hence se zamračil ještě víc. „Nic snobštějšího už není, co?“

	„Snobské?“ Překáželi jsme na chodníku a popuzení kolemjdoucí do nás vráželi, někteří i zakleli, ale mě to bylo úplně jedno. „Toužím po tom celý život. Tvrdě jsem na tom pracovala.44

	„A co mám asi tak dělat já? Zatímco budeš někde tam... Ať už je to kdekoli.44

	„V Cambridge v Massachusetts. To ví každý.44

	Hence zvedl obočí. „Každý? Možná ve tvém světě.44

	„Co to má znamenat?44 Ta slova ze mě vylétla hlasitěji, než jsem měla v úmyslu. Rozhovor vůbec neprobíhal tak, jak jsem si představovala. Požádat ho, aby se se mnou odstěhoval do Cambridge, mělo být romantické gesto. Místo toho tu na sebe

	
křičíme a hrajeme tu divadlo pro kolemjdoucí.

	„Ne každý žije v tom tvém světě. A věř mi nebo ne, ne každý o to stojí.“ S naštvaným pohledem popadl zesilovač a vyrazil. Snažila jsem se s ním udržet krok, nechtěla jsem, aby měl poslední slovo.

	„Pokud nechceš žít v mém světě, proč jsi sem vůbec jezdil?“ Mávala jsem rukama. „V tomhle světě je Harvard nejlepší škola - ta nejprestižnější.“

	„Prestižní?“ Teď už si ze mě utahoval a to se mi vůbec nelíbilo. Pustila jsem pouzdro s kytarou. Vlastně jsem ho hodila na chodník. „Nes si tu svoji zatracenou kytaru sám.“ Potom jsem zmizela v davu.

	„Hej!“ Slyšela jsem ho křičet za sebou, ale běžela jsem dál, narážela do lidí a nechávala za sebou naštvané chodce. Zastavila jsem se až před klubem The Underground. Vešla jsem dovnitř, zamknula za sebou dveře a vyběhla po schodech, protože jsem byla příliš naštvaná, abych čekala na výtah. Nahoře ve svém pokoji jsem sebou hodila na postel. Nesnažila jsem se ze všech sil Hencovi pomoct, podporovat ho, být s ním, i když mě to vzdalovalo od vlastního bratra? Zeptal se mě někdy na mé plány, na to, čeho chci v životě dosáhnout já? Očekává ode mě, že ho budu následovat od jednoho koncertu ke druhému a obdivné sledovat, jak se dobře baví?

	„Prevít sobecký,“ zamručela jsem do polštáře. Budu muset volit mezi Hencem a svou budoucností? To je opravdu nefér.

	V tu chvíli někdo zaklepal na dveře.

	Byl to Hence, vlasy měl zvlhlé potem. Nevypadal už tak rozzlobený jako před chvílí.

	„Co tady nahoře děláš? Co když tě uslyší Quentin?“ Vyšla jsem na chodbu.

	„Je mi úplně jedno, co si myslí,“ prohodil Hence zamračeně. „Záleží míjen na tobě.“

	Potom jsem se na něho už nedokázala dál zlobit, i když jsem o to stála. Spojila jsem ruce za zády, abych odolala nutkání

	
odhrnout mu mokrou ofinu z očí.

	„Jde o to, že s tebou na Harvard nemůžu,“ pokračoval Hence, ale neříkal to už naštvaně.

	„Nemusí to být Harvard. Kolem Bostonu jsou spousty škol - nejrůznějšího typu. Jsi ten nejchytřejší a nejkreativnější člověk, jakého znám. Určitě se někam dostaneš, mohla bych poprosit tátu, aby ti pomohl s přípravou. “

	„Catherine.“ Nervózně o sebe šoupal zelenými teniskami Chuck Taylor. „Když jsem odešel z domova, odešel jsem i ze střední školy. Nedokončil jsem ani prvák.“

	„Aha.“ Teď jsem zahanbeně upírala pohled na tenisky já. „To mě vůbec nenapadlo...“

	„To je v pořádku,“ řekl. „Ale teď už víš, proč je ta vysoká škola takový problém. “

	„Mohl bys složit maturitu, pomohla bych ti. Neměl bys s tím problém. “

	„Ale to teď nemá smysl,“ namítl Hence. „Přijel jsem do New Yorku, abych dělal muziku. Teď jsem v kapele... Ve vážně dobrý kapele, která má budoucnost.“

	„V Bostonu jsou taky kapely.“

	„Ale Zpětný proud je tady.“ V jeho hlase se zase začal ozývat ten nepříjemný tón. Prudce se nadechl a já se lekla, že se chystá se mnou rozejít. Místo toho na mě upřel prosebný pohled. „Není New York hlavní město světa? Copak tady nejsou vysoké školy?“

	„Ano, jsou,“ připustila jsem.

	„A nejsou některé z nich stejně dobré jako Harvard?“ Chytil mě za bradu, zvedl míjí nahoru a já cítila, jak tajů.

	„Columbia, možná. Nebo Fordham.“ Koneckonců, Harvard bez Hence už mi nepřipadal tak lákavý jako předtím.

	„Kdybys šla studovat na jednu z nich, mohli bychom žít spolu tady, pořídit si vlastní byt, hned jak se vrátím z turné. Možná bys mohla přes léto cestovat se mnou? To by se ti líbilo, ne?“

	„Ano,“ ujistila jsem ho. „To by se mi líbilo.“ Copak pro mě není Hence mnohem důležitější než všechno ostatní?

	
Potom jsem ho vybídla, aby se vrátil dolů, než nás tady přistihne Quentin a zkomplikuje nám život ještě víc. Dlouho jsem seděla na posteli a přehodnocovala své plány. Co by se stalo, kdybych zbytek života trávila v New Yorku? Procestovala jsem toho už spoustu. Hence má pravdu - New York je stejně vzrušující jako kterékoli jiné místo. A bylo pro mě snazší představit si život bez Harvardu než bez Hence. Tak jsem se rozhodla: podám si přihlášku na Columbii, NYU a Fordham - všechno jsou to dobré školy.

	Stejně jsem se ale chtěla přihlásit i na Harvard - jen abych zjistila, jestli se tam dostanu. Komu by to mohlo ublížit? Možná mi bude stačit vědomí, že oni o mě stojí. Můžu jít klidně někam jinam, když budu vědět, že na školu, o níž jsem tolik stála, by mě přijali. Navíc, koho chci vlastně oklamat? Na Harvard se každý rok hlásí milion bdí. Stejně by mě tam nejspíš nevzab.

	
CATHERINE

	O pár dnů později mě ve tři v noci probudil telefon, který jsem měla vedle postele. Srdce mi bušilo tak prudce, že jsem stěží chápala, co mi hlas na druhé straně říká - něco o pohotovosti v nemocnici Lenox Hill. „Jste příbuzná Jamese Eversolea?“

	„Je to můj otec.“

	„Můžete sem přijet? Hned teď?“

	Jako ve zpomaleném filmu jsem vyšla ze dveří a pokračovala dolů po schodech. Quentinův pokoj byl zamčený, tak jsem bušila na dveře a volala jeho jméno. Když odemkl, vlétla jsem mu do náruče. „Táta měl infarkt,“ vyhrkla jsem a vzlykala mu do zmačkaného trička.

	Odjeli jsme taxíkem do nemocnice. Quentin vybízel na každém z mnoha semaforů taxikáře, aby projel na červenou, ale ten odmítl. Stáli jsme v nepříjemně jasně osvětlené čekárně a sestřička nás nechtěla za tátou pustit, říkala, že je na operačním sále. „Je mi to jedno,“ trvala jsem na svém, „chtěl by nás tam. Mohla bych ho držet za ruku, aby věděl, že jsem s ním.“

	Jenomže ona stále vrtěla hlavou. „Počkejte támhle,“ ukázala na několik prázdných židlí. „Slibuju, že pro vás přijdu, jakmile ho budete moct vidět. “

	Nedalo se vůbec nic dělat. Připadalo mi, že čekáme celé hodiny. Opírala jsem se hlavou Quentinovi o rameno, zapomněla jsem na všechny naše rozmíšky a cítila jsem, jak střídavě zatíná a uvolňuje pěsti. Zatíná, uvolňuje.

	Potom se objevila lékařka - černovlasá žena v bílém plášti - pohybovala rty a pokoušela se nám něco sdělit. Já křičela, abych ji nemusela poslouchat.

	
Neměli jsme ani možnost se rozloučit.

	
CHELSEA

	ama v pokoji v budově klubu jsem se pořád nemohla uvolnit. Stále jsem se dívala k oknu. Vybavovala se mi tvář té dívky, kterou jsem tam zahlédla, ale když jsem šiji představila teď, měla panický výraz, jaký jsem viděla na soše u Jackie. Bylo mi jasné, že je to bláznivé, ale zkontrolovala jsem kličku okna, jestli je důkladně zavřené. Samozřejmě bylo. Ale ani potom jsem nepřestala být nervózní.

	Zbývalo mi ještě přečíst velkou část matčina deníku, ale teď to pro mě bylo těžší. Zpočátku mi připadalo čtení každého ze zápisků, jako kdybych ochutnávala kousíček z ní. Čím víc jsem ale četla, tím víc jsem se bála, že až se dostanu na konec, zjistím jen to, že jsem odhalila všechno, co po ní zbylo. Když jsem došla k pasáži o dědečkově smrti, musela jsem deník odložit, abych si na chvíli oddechla od všeho toho smutku. I při čtení veselejších částí jsem měla nepříjemný pocit, že zapomínám, kdo jsem, vytrácím se z vlastního života a zůstávám uvězněná v tom jejím.

	Byla jsem z toho všeho zmatená. Při čtení jsem zjistila, že je mi Hence stále sympatičtější. Ten její Hence, ten mladý, zranitelný a romantický. Bylo pro mě stále těžší nesnášet Hence, kterého jsem znala - staršího a nepříjemného, který by potřeboval oholit. Ještě divnější ale bylo, že jak jsem četla, přistihla jsem se, že jí a Hencovi přeju, aby nakonec byli spolu, naivně jsem doufala, že Catherine z deníku najde způsob, jak dosáhnout všeho, po čem toužila - studia na Harvardu a Hence zároveň. Znervózňovalo mě, že vlastně nedržím palce svému otci. A že se stavím proti vlastní existenci.

	Nedokázala jsem se ubránit úvahám: Jestli je naživu, byla bych

	
radši, kdyby se dala dohromady s Hencem než s tátou? Kdybych ji našla, pomohla bych jí, aby toho dosáhla? Už jsem si nebyla odpověďmi na tyto otázky jistá a to mě znervózňovalo ještě víc. Připadala jsem sijako zrádce. Byla jsem zmatená. Potom tam byly básně, každá z nich pro mě představovala hádanku čekající na rozluštění svých tajemství. Jako třeba tahle:

	ZPĚTNÝ PROUD

	Náraz vln jako pozvání probouzí mě z dřímoty, láká mě do představení větru a zpěněného příboje.

	Tak se svléknu do plavek a vnořím nohy do ledové vody.

	Když mi sahá do pasu, vím, že není návratu. Ponořím se a projedu šedou slanou vodou. Zamilovaná do nedosažitelného obzoru, ztrácím vlastní stopu - daleko mimo dohled plavčíka, když se od břehu valí zpětný proud podrazí mi nohy a vrhne mě jako kus vyplaveného dřeva stále dál a dál

	od všeho, co znám. Oháním se a šlapu vodu, netoužím po ničem, jen po suchém písku pod nohama, po ničem, jen po známě teplé pláži.

	Je ale pozdě. Přátelé na dece

	kteří si stíní oči a mžourají na hladinu,

	mě vidí jen jako tečku -

	mizející, mizející, zmizelou.

	
Vzhledem k názvu byla určitě o Hencovi a jeho kapele. Mamka byla jistě nadšená, že její přítel se stává rockovou hvězdou. Kdo by taky nebyl? Ale všechny ty věci o tom, jak ji proud stahuje od pobřeží a pohazuje s ní jako s vyplaveným dřevem, zněly smutně, nebo možná až hrozivě. Jenomže co já vím o poezii? Máminy geny pro tvůrčí psaní jsem nezdědila. Podle táty byly moje známky ze slohu hluboce neuspokojivé. Možná je celá ta báseň o tom, jak je unášená štěstím, jen já to nechápu. Četla jsem ji stále znovu a znovu a čekala na okamžik osvícení.

	Ze čtení mě nakonec vytrhly zvuky zdola z ulice, někdo vykládal aparaturu. Ten večer byl koncert - to znamená, že Cooper už je určitě zpátky. Zastrčila jsem deník do skrýše a proklínala starý rozhrkaný výtah celou cestu dolů do přízemí.

	Samozřejmě jsem Coopera zastihla, jak instruuje bedňáky, co kam patří. Věnoval se svým povinnostem, pomáhal vytáhnout na jeviště bicí soupravu. Já jen stála a čekala na správnou chvíli. Jenomže ta nejistota mě ničila a já nervózně přešlapovala z nohy na nohu.

	Když byly konečně bubny na svém místě, vzhlédl a zjistil, že tam postávám. „Aha,“ bylo všechno, co řekl.

	„Dostal jsi můj vzkaz?“ zeptala jsem se. „O tom, co jsem říkala včera večer? Byla jsem jen hrozně naštvaná na Hence kvůli jeho překotným závěrům.“

	Cooper mi ale neodpověděl, jen se rozhlížel po sále a hledal něco, čemu se věnovat dál. Jako bych vůbec nestála před ním a nežádala ho o odpuštění.

	„Prosím, nezlob se,“ vysoukala jsem ze sebe. „Jsi vlastně jediný přítel, kterého teď mám. Nikdo jiný neví, kde jsem a čím procházím. Kromě toho, když se naštvu, nedokážu se ovládat, jsou to takové moje výbuchy smutku.“

	Cooperovi se zkroutily rty do něčeho, co by mohlo připomínat úsměv. „Je to hrozný, já vím.“

	„Nemuselo by to tak být,“ namítl.

	
Jenomže úsměv zmizel. „Víš, co by bylo opravdu tragické? Kdybych přišel o práci. Včera večer jsem hodně riskoval. Je naprosto jasný, že Hence nechce, abych se pohyboval v tvé blízkosti. “

	„Ale to je nesmysl! Je šílený a paranoidní. Je...“ Cítila jsem, že se začínám zajíkat. Bylo mi jasné, že bych zase mohla plácnout něco špatně, takže jsem si skousla ret tak silně, až mi začala téct krev.

	Zhluboka jsem se nadechla a začala znovu. „Říkal jsi, že jste přátelé, je to tak? Možná kdyby ses mu pokusil vysvětlit...“

	„Vysvětlit co? Pravdou je, že Hencovi by se vůbec nelíbilo, že jsem ti ukázal fotky tvojí mámy. Nelíbilo by se mu...“ Neschopný nebo neochotný větu dokončit zasunul ruce do kapes a koukal se někam do dálky. Modrozelené oči měl plné nervozity.

	„Co by se mu nelíbilo?“ zeptala jsem se.

	„Kdybychom my dva byli kamarádi, “ zašeptal.

	„Aha,“ prohodila jsem. V tu chvíli se mi roztřásl spodní ret, protože i když jsem o tom moc nepřemýšlela, bylo to tak: Cooper a já jsme se stali přáteli. Ale teď jimi najednou nejsme a já už jsem zase úplně sama.

	„Nejsem tu proto, abych si hledala kamarády.“ Otočila jsem se, aby neviděl, že bojuju se slzami, a rozběhla se směrem k Hencově kanceláři. Ať se mu to líbí nebo ne, musím si s ním promluvit. Musím najít svoji matku, abych z tohohle místa, kde mě nikdo nemá rád, mohla co nejrychleji vypadnout a už se sem nikdy nevrátit.

	Když Hence vzhlédl od papírů na stole, při pohledu na mě mu poklesla čelist. Než stačil začít křičet, začala jsem sama.

	„Uklidněte se,“ řekla jsem, protože jsem neměla náladu na další neurvalosti. „Slibuju, že odejdu, než se klub otevře. Nechci působit žádné potíže s policií nebo FBI, nebo kdo kontroluje, jestli nezletilí nepijí.“

	Hence na mě upřel nezvyklý pohled, jako by hledal něco, čím by se mě mohl dotknout, ale nic ho nenapadalo.

	
„Dopoledne jsem byla za Jackie,“ oznámila jsem. „Kamarádkou mé mámy.“

	Překvapilo mě, jak mu zjihl výraz. Beze slova kývnutím naznačil, abych se posadila na židli na opačné straně stolu, tak jsem poslechla. Byla to taková úplně obyčejná kancelář - pár skříněk a šedý kovový stůl -, výjimkou byly ale stěny polepené lesklými fotografiemi 20      25 centimetrů s kapelami, které v klubu hrály.

	„Dozvěděla ses něco užitečného?44

	V duchu jsem se probírala vším, co mi Jackie řekla, ale nevěděla jsem, kde začít. Všechno to bylo zajímavé, ale bylo něco z toho i užitečné? Potom jsem se rozpomněla. „Možná byla tady, v téhle budově,44 vyhrkla jsem. „Vlastně jsem si jistá, že tu byla, i když dveře byly zatlučené. Mohla sem vyšplhat po požárním schodišti a dovnitř se dostat oknem.44

	Hence sepnul konečky prstů do stříšky a v očích se mu nepříjemně blýskalo. „Takže jsi nepřišla na nic, co bych už nevěděl?44

	Jeho slova na mě dolehla jako políček. „Mohl jste mi to říct,44 namítla jsem. „Ale neudělal jste to. Jen tu sedíte a samolibě si mě vychutnáváte.44

	Jakmile jsem ta slova vypustila z úst, litovala jsem toho. Okamžitě mě napadlo, že zase vybuchne, ale k mému překvapení se to nestalo. Odemkl stůl a něco vytáhl. Vypadalo to jako pohlednice. „Kolik toho víš o své matce a mně?44 zeptal se neutrálním hlasem, jako by se snažil, aby ho nezradily emoce.

	„Všechno,44 odpověděla jsem. „No, úplně všechno ne.“ Hledala jsem nějaký přijatelný způsob, jak to říct. „Vím, že jste spolu chodili.44 Jakmile jsem to vyslovila, zaplavila mě úleva. Teď už ví, co vím já, možná si konečně budeme moc normálně promluvit. „Vím, že nás kvůli vám opustila.44

	Přimhouřil oči, chvíli si mě důkladně prohlížel a potom mi podal pohlednici. Byla na ní lesklá fotka nějakého nočního klubu s malou britskou vlajkou v rohu. Když jsem pohlednici otočila, ve vedlejším sále začala hrát kapela, stěnami duněly bubny a basová

	
kytara. Hence vyskočil.

	„Za chvilku jsem zpátky,“ prohodil přes rameno. „Nikam s tím neodcházej. “

	Byla jsem ráda, že mě při čtení nikdo nevidí.

	Catherine,

	nemyslíš, že je na čase s tím skončit? Bez tebe nestojí život za nic. Úspěchy Zpětného proudu, moje parodie na manželství - nic z toho, co jsem po tvém odchodu udělal, nemá smysl. Chtěl jsem tě ranit, ale přes to jsem se už přenesl. Bez tebe nemá život smysl. Přijeď do klubu The Underground. Nedávno jsem ho koupil, takže bys měla domov, do něhož se můžeš vrátit. Jakmile se dostanu z Anglie, setkáme se tam. Okno je otevřené.

	S láskou Hence

	Razítko bylo rozmazané, nedokázala jsem přečíst ani datum. Pohlednice byla adresovaná do našeho starého domu v Danversu. Takže tohle přimělo moji matku utéct z domova. Otáčela jsem pohlednici v dlaních a nebyla si jistá, jak tyhle nové informace vnímat.

	„Cooper má všechno pod kontrolou, “ prohodil Hence, když se vrátil. „Máme teď trochu času.“

	Podala jsem mu pohlednici zpátky. „Ale jak to, že ten lístek máte, když jste jí ho poslal? Vy jste... Vy dva jste se...?“

	Chtěla jsem se zeptat, jestli se vrátil a po tom všem ji tu našel, jestli se před jejím zmizením ještě setkali. Ale co to alibi, že v době jejího zmizení byl stále ještě v Anglii? Toužila jsem se zeptat, ale při pohledu na jeho výraz - vypadal hrozně smutně - jsem raději mlčela.

	„Našel jsem to tady, v jejím pokoji, leželo to na koberci. Odešla zase tím otevřeným oknem. Dole bylo všechno zatlučené, jinudy se ven dostat nemohla. Nebyly tu žádné známky násilného vniknutí ani náznaky nějaké šarvátky. Odešla tak, jako přišla - z vlastní svobodné vůle.“

	
„Proč by odcházela, než jste se sem dostal?“ Že by mi lhal? Nepřipadalo mi to. „Když od nás odešla, aby byla s vámi, proč by na vás nepočkala?44

	Hence se zamračil. „Nebylo právě tohle to, na cos měla přijít?44

	„Jackie říkala, že se zmínila, že musí něco vyřídit.44

	„To vím,44 odsekl prudce.

	Tón jeho hlasu mě rozčiloval. Ale napadlo mě něco jiného. „Ví policie o té pohlednici? Mají tušení, že moje matka tu byla, než zmizela?44

	„To by na věci nic nezměnilo,44 řekl. „V hledání by jim to stejně k ničemu nebylo.44

	„To nemůžete vědět jistě,44 namítla jsem. „Zadržel jste důkaz, který by mohl ukazovat na vás. Určitě je to porušení zákona...44 Ta slova mi vyletěla z úst dřív, než jsem si uvědomila, co říkám. Právě jsem měla pocit, že by to s Hencem mohlo jít, usoudila jsem, že bych mu mohla i důvěřovat, a připadalo mi, že on to vnímá stejně. Ale výraz, který se mu teď mihl tváří, mě vyděsil.

	„Nikomu do toho nic není,44 zahučel. „Ani policii, dokonce ani tobě.44

	„Tak proč jste mi to ukazoval?44

	Myslela jsem, že je to úplně nevinná otázka, ale jeho rozčílila. Vyskočil a tyčil se nade mnou. Napadlo mě, jestli mě vůbec někdo uslyší, když začnu křičet. Nikdo, určitě ne v tom rámusu, který dělají fanynky ve vedlejším sále. „Takže můžeš jet domů a říct tomu svýmu intoušskýmu taťkovi, že jeho manželství bylo jedna velká lež. Catherine nikdy nemohla milovat člověka, jako je on. Celé jejich manželství trávila čekáním na příležitost, aby se ke mně mohla vrátit.44

	Tohle mě naštvalo tak, až jsem zapomněla, jak jsem vyděšená, přímo jsem se dusila vztekem.

	„Chtěla mi jen ublížit, jako se já snažil ublížit jí. Všechno, co jsem udělal - koupě klubu, svatba s tou příšernou... nikdy jsem tu mrchu nemiloval, dokonce jsem ji neměl ani rád. Stačilo slyšet její hlas a měl jsem chuť jí jednu vrazit. Nikdy jsem se jí nedotkl, ale

	
v pokušení jsem byl mockrát. Víc než jednou se už k tomu schylovalo. Mohl jsem...“ Odvrátil se a bez varování bouchl pěstí do zdi, až se mu pod ní drolila omítka.

	Možná jsem měla vyskočit a vyběhnout z místnosti, ale dokázala jsem jen stát a zírat.

	„A přesně tohle udělám s lebkou toho hajzla, který Catherine zabil, až siho najdu.“

	„Ale ona žije,“ namítla jsem. „Jen proto, že tu na vás nečekala, když jste se vrátil, ještě nemusí být mrtvá.“

	Otočil se a díval se na mě, jako by zapomněl, že jsem v místnosti. Co jsem to vlastně řekla? Opravdu jsem ho chtěla naštvat ještě víc, než už byl? Se zvednutýma rukama ke mně vykročil.

	„Vážně uhodíte holku?“ Bylo to to jediné, co mě v tu chvíli napadlo, abych ho zarazila.

	K mému údivu to zabralo. Rozesmál se. Nebyl to hezký smích, ale alespoň mi neprorazil pěstí lebku.

	„Je v tobě trochu z odvahy tvé mámy,“ prohodil zachmuřeně.

	Od něho to byl kompliment. Chvilku jsem se cítila téměř šťastná.

	Potom se ale zamračil a znovu mluvil tím nepříjemným tónem. „Ale i tak, kdyby byla na světě nějaká spravedlnost, nikdy by ses nenarodila. “

	Co na tohle říct?

	„Radši odsud vypadni. Dám ti půl hodiny, aby sis sbalila věci.“ Pohlédl na hodinky. „A ta půlhodina začíná teď.“ Otočil se ke mně zády, tak jsem vyšla z místnosti.

	Byla jsem ráda, že Cooper není nikde v dohledu; byla jsem příliš rozčílená, abych dokázala vysvětlovat, co se stalo. Několikrát jsem stiskla tlačítko výtahu, jako bych se tak mohla dostat nahoru rychleji. Nechtěla jsem už trávit ani minutu v jedné budově s tímhle šílencem.

	Ale kam půjdu? Nemůžu se přece vzdát svého pátrání tak brzy a vrátit se do Massachusetts. Nedokázala bych se podívat do tváře

	
tátovi s tím, co teď vím o jeho manželství s mojí matkou. Musela bych vysvětlovat, kde jsem byla a co jsem se dozvěděla, a to bych nesvedla, aniž bych mu zlomila srdce.

	Když jsem si cpala do batohu oblečení a mámin deník, snažila jsem se vymyslet, kdo v celém obrovském New Yorku by byl ochotný nechat mě přespat. A tak jsem skončila přede dveřmi bytu Jackie Grayové.

	
CATHERINE

	tátou se přišlo rozloučit snad tisíc cizích lidí, čekali víc než hodinu, aby se poklonili voskově vypadajícímu upravenému tělu, o kterém se mi nechtělo věřit, že to byl kdy on. Věděla jsem, že bych měla být vděčná za to, jak měli tátu všichni rádi, kolik lidí ho znalo a jak důležitý pro ně byl. Všechno zařídil tátův nejlepší kamarád Seal Battaglia, zorganizoval rozloučení i zádušní mši. Objevilo se i několik televizních štábů a místnost se zaplnila.

	„Už je tu jen místo k stání,“ zašeptal mi Seal do ucha během mše. „Jim měl vždycky rád, když bylo plno.“

	Pokusila jsem se usmát, ale jediné, po čem jsem v tu chvíli toužila, bylo zůstat sama a v klidu se zhroutit.

	Na druhé straně stál Quentin v jednom z italských obleků, které si táta rád kupoval, ale skoro nikdy je nenosil. Vypadal pobledlý. Za celé odpoledne nepromluvil ani slovo. Nebylo to ani v nejmenším takové, jako když zemřela mamka a my se k sobě přimkli a plakali společně. Sedět vedle téhle zamlklé verze Quentina v příliš velkém obleku od Armaniho bylo snad ještě horší než sedět vedle někoho úplně cizího.

	Na tátově pohřbu chtělo promluvit tolik jeho kamarádů a obchodních partnerů, že to vypadalo, jako by to nikdy nemělo skončit. Guy Snarker - táta ho měl ze všech hudebníků, které objevil, snad nejméně rád - se objevil v kožených kalhotách a dlouze hovořil o tom, jaký byl Jim Eversole vizionář a rebel proti konvencím, Jan Křtitel, který proklestil prorokům cestu do komerčních rádií. Nikomu neuniklo, že v tom scénáři vystupoval Guy Snarker jako Ježíš Kristus.

	Guy hovořil jako první z mnoha. Věděla jsem, že táta je

	
v hudebním světě významný, ale netušila jsem, jak moc. Měla bych být hrdá na fotografy a zpravodajské štáby, které začaly natáčet, mělo by na mě udělat dojem, že i bdě, kteří se s tátou nikdy nesetkali, přišli v černém a hlasitě vzlykali. Jenomže ten člověk, o kterém všichni mluvili, mi připadal jako nějaká vzdálená celebrita - ne ten velkorysý, spontánní, zábavný a milující otec, kterého jsem znala já. Bylo obtížné zbavit se pocitu, že jsme s Quentinem zabloudili do nějakého morbidního mediálního cirkusu. Bylo by lepší, kdybych Seala požádala, aby pohřeb proběhl v soukromí, a já bych tak nemusela absolvovat nekonečné potřásání rukou a utěšování od známých, kteří pracně hledali správná slova.

	Na mši přišel i Hence. Seděl skoro vzadu s Jackie a její matkou. Měl by být vedle mě, ale zvykli jsme si se před tátou skrývat, a když je teď pryč, ještě nám nedošlo, jak důležité je to tajemství zachovat. Po celou dobu pohřbu jsem bojovala s nutkáním rozběhnout se dozadu, chytit Hence za ruku a přivést ho k sobě do první lavice, kam patří. Bylo mi opravdu ze srdce líto, že jsem tátovi o vztahu s Hencem nikdy neřekla. Jestlipak měl starost, když umíral, že mě na tomhle světě nechává samotnou?

	Táta si samozřejmě myslel, že jsme si s Quentinem blízcí jako vždycky. Ani by nechtěl vědět, že se na tom něco změnilo. Táta byl jako jedináček přesvědčený, že jeho život by mohl být daleko lepší, kdyby měl bratra nebo sestru.

	Když jsme se na zadním sedadle Sealova auta vraceli z pohřbu domů, položila jsem si Quentinovi hlavu na rameno. Neuhnul, i když mu na antracitově šedý oblek stékaly mé slzy. Chvíli jsem měla pocit, jako by to mezi námi bylo zase jako dřív. Oba jsme ztratili tátu, ale alespoň máme jeden druhého. Když jsme ale dojeli domů, Quentin se rozběhl přímo do svého pokoje, zamkl se tam a zůstal celou noc, takže mně nezbylo než procházet se bytem, který mi najednou připadal příliš velký a plný ozvěn, když v něm teď nezněl tátův smích.

	
Několik dní po pohřbu jsme se s Quentinem vypravili do advokátní kanceláře Harmon, Federman a Gluck na čtení tátovy závěti. Bylo to další oficiální podtržení skutečnosti, že náš život se na vždycky změnil. Nechtěla jsem tam jít, ale neměla jsem jinou možnost. Potřebovala jsem se dozvědět, co se bude dít dál s námi se všemi a s klubem. Přála jsem si jen, aby tam se mnou mohl být Hence a v té noblesní kanceláři, kde jsme čekali, mě držel za ruku. Abych s sebou měla vlídného přítele, který by mě držel, abych se úplně nesesypala.

	Quentinova přítomnost klid nepřinášela, rázoval po místnosti, cinkal klíči v kapse proužkovaných kalhot, které si vzal z tátova šatníku, jako by byl teď hlavou rodiny a podle toho se i oblékal. Vypadal dychtivěji než já a nemohla jsem se ubránit pocitu, že měl obavy, co mu táta zanechal. Možná ale pravda není tak ošklivá; možná ho jen zajímalo, jak se o mě bude dál starat. Mně bylo úplně jedno, co nám táta zanechal. Nechtěla jsem jeho peníze ani jeho majetek - chtěla jsem jen to, co už jsem mít nemohla, jeho.

	Danny Gluck byl tátovým spolubydlícím na koleji. Hrávali společně v kapele, o které táta pořád mluvil, a když teď vešel, nejdřív stiskl ruku Quentinovi, potom mně, a modré oči měl zalité slzami. „Váš otec byl velice dobrý člověk,“ řekl. „Ten nejlepší z nejlepších.“

	I mně okamžitě vyhrkly slzy. Potom bylo ještě těžší sedět se vztyčenou hlavou v modrozlatě pruhovaných křeslech a poslouchat, ale ty nej důležitější části jsem zachytila. Quentin zdědí klub. Mně táta nechal peníze - dost na to, abych mohla vystudovat jakoukoli školu, jakou si vyberu. Škola mi ale najednou připadala hrozně vzdálená. Nedokázala jsem si představit, jak zvládneme příštích pár minut, hodin a dní.

	Po většinu cesty taxíkem domů Quentin mlčel. Sledovala jsem ho koutkem oka, snažila se odhadnout, jak poslední vůli vnímá. Nebylo nijak překvapivé, že mu táta odkázal klub; vždycky říkal, že Quentin převezme jednoho dne rodinnou firmu po něm. Ale bratr se o provoz klubu nikdy nezajímal. Nestudoval ekonomii, jak

	
to chtěl táta, ale věnoval se na univerzitě v New Yorku studiu kriminalistiky. Před tátovou smrtí mluvil o tom, že přestoupí na nějakou školu v Miami, kde by mohl surfovat a jezdit na vodním skútru.

	Ale někdo bude muset klub řídit a já na to nebyla dost stará. Bylo děsivě jednoduché si představit, že by Quentin klub prodal a někam zmizel, ale táta v závěti stanovil, že bratr nesmí budovu prodat, dokud nedokončím školu, abych měla kde bydlet, kdybych to potřebovala. Když Danny Gluck četl tuhle část závěti, odvážila jsem se na Quentina pohlédnout. Vypadal naštvaně. Ještě teď v taxíku se tvářil, jako by ho příšerně bolela hlava.

	„Jsi v pořádku?“

	Žádná odpověď.

	„Co bude dál, Quentine?“

	Stále nic.

	Dívala jsem se z okénka, jak první zimní sníh v jemných chundelatých vločkách dopadá na zem. Sněžení a vánoční výzdoba ve všech výlohách mi připadaly absurdní. Na ulice Manhattanu měl dopadat ledový déšť.

	Kolečka v hlavě se mi pořád točila. Táta stanovil v závěti Quentina mým poručníkem, dokud mi nebude osmnáct. Zbývá ještě devět měsíců. A Quentin se teď stal i Hencovým šéfem. Nakolik bude bratr respektovat, že tátovi na Hencovi záleželo a chtěl na něho dohlédnout?

	„Co klub?“ zeptala jsem se znovu, i když v odpověď jsem moc nedoufala.

	Ta otázka vytrhla Quentina z mlčení. „Co je s ním?“

	„Kdy ho znovu otevřeš?“ Vlastně jsem se chtěla zeptat - ale neodvažovala jsem se -, jestli klub vůbec otevře.

	Jeho odpověď moc povzbudivě nezněla. „Nemám tušení.“

	„Ale co koncerty, které táta plánoval?“

	„Zruším je. “

	„Všechny?“ Quentin dobře věděl, že táta měl termíny nasmlouvané rok dopředu.

	
Ale Quentin se znovu odmlčel, svaly v obličeji se mu viditelně napínaly a já se nedokázala přimět vyslovit to, co jsem si myslela: Quentin musí klub znovu otevřít. Tátovi by zlomilo srdce, kdyby s ním zemřel i The Underground. Potřebovala jsem věřit, že tátova duše na nás odněkud dohlíží. Možná z nebe, z nějakého takového, kde hlasitě hraje hudba, jsou tam motorky Harley a popíjí se Jack Daniel’s.

	Když taxík zastavil před klubem, vystoupila jsem, ale Quentin zůstal sedět. „Odvezte mě k hotelu Sutton,“ zaslechla jsem ho poručit řidiči. Uvědomila jsem si, že se chystá znovu někam zmizet a zase nebude v noci doma.

	„Kdy se vrátíš?“

	Pokrčil rameny. „O mě se nestarej.“ Pokud měl o mě alespoň trochu strach - jestli ho zajímalo, zda se necítím osamělá, vyděšená nebo v depresi -, určitě to nedal najevo. Zůstala jsem stát na chodníku a taxík odjel.

	Uvnitř v sále se Hence opíral o pódium a čekal. Když uviděl, že jsem sama, přiběhl ke mně, objal mě a já se mu rozplakala v náruči. Ačkoli jsem ho znala teprve čtyři měsíce, najednou byl jediným blízkým člověkem, který mi zůstal.

	Nevyptával se, co se dělo u právníka, a já se mu nesvěřila se svou největší obavou, že klub The Underground skončí a jeho Quentin vykopne na ulici. Nevěděla jsem, jak o tom začít. Společně jsme mlčky vyjeli do mého pokoje, kde mě jen objímal - nic víc -, a okolní ulice mizely pod sněhem.

	
CATHERINE

	šechno v mém životě bylo tu zimu neskonale těžké. Dokázala jsem se jen nasoukat do čistého oblečení a do vléct se ráno do školy, jakž takž udělat úkoly - všechny písemky a zkoušení mi najednou připadaly bezvýznamné. Ještě že jsem poslala přihlášky na vysoké školy brzy; nechat to až na tenhle hrozný prosinec, prostě bych to nedokázala. Vysoká škola - budoucnost, o kterou jsem měla takovou starost - mi najednou připadala nesmírně vzdálená a každý den mezi ní a současností dlouhý a prázdný.

	Když jsem začínala zase normálně fungovat a dařilo se mi občas myslet i na něco jiného než jenom na tátu, vždycky mi ho připomnělo něco nahodilého - jeho oblíbené boty, nebo zimník ve skříni v hale - a znovu jsem se propadla zpátky do smutku, jako by se mi pod nohama otevřela padací dvířka. Když jsem občas byla někde s Hencem, šla jsem nakoupit nebo se bezcílně procházela po okolí, na chvilku jsem přestala na tátu myslet. Když jsem si ale po chvíli vzpomněla, zaplavil mě provinilý pocit.

	Nejhorší ze všeho byly Vánoce. Quentin mi sice řekl, že o svátcích bude doma, ale když jsem se na Štědrý den probudila, byl kdoví kde. Takhle teď mizíval na většinu času. Strávili jsme s Hencem ten den společně, dali jsme si vepřové mooshu a dívali se v televizi na staré filmy. Ani jednoho z nás nenapadlo dávat si dárky.

	Quentin, když se vzácně zdržoval doma, trávil celé hodiny zamčený ve svém pokoji, odmítl přijít na jídlo, občas se ani neozval, když jsem mu zaklepala na dveře. Když jsem se vrátila ze školy a našla jeho bundu viset ve skříni v hale a dveře jeho ložnice

	
byly zamčené, byl to snad ještě horší pocit, než když byl pryč.

	Jednoho dne jsem to už nevydržela. Namísto klepání jsem asi pět minut bušila do dveří, dokud neotevřel a nezíral na mě jako na nějaký předmět, který ožil a začal mluvit.

	„Co se děje?“

	„Nic. Všechno.“ Povzdechla jsem si, netušila jsem, jak na tu otázku odpovědět. Raději jsem změnila téma. „Dělám grilovaný sýr s rajčatovou omáčkou. Nechceš si dát?“

	„Cože?“ Zdálo se, jako bychom každý mluvili jiným jazykem.

	„Přece večeře. Jídlo na talíři. Sedneš si k tomu a sníš to?“

	Chvíli na mě upíral prázdný pohled, zavrtěl hlavou a bez poděkování zabouchl dveře. Napadlo mě zabušit znovu a dožadovat se, aby na mě mluvil, ale bála jsem se, že Quentin, kterého jsem znávala, je pryč a místo něho se objeví ten zamlklý chlápek bez výrazu, kterého jsem před chvíli viděla ve dveřích. I Zlý Quentin s výbuchy vzteku a nenávistnýma očima by byl lepší než tenhle děsivý a mlčenlivý.

	Za necelou hodinu po našem rozhovoru se vynořil ze svého pokoje, vzal si bundu a beze slova vyrazil ven. Dveře svého pokoje za sebou důkladně zamkl. Přitiskla jsem čelo na okno a dívala se, jak mizí za rohem.

	Měla jsem plnou hlavu otázek, které jsem mu chtěla položit: Co se s tebou děje? Co tam děláš? Kam chodíš, když nejsi doma? Kdy znovu otevřeš klub? Co se bude dít dál?

	Klub The Underground zůstával zatím zavřený. Měla jsem dost peněz na jídlo a na jízdenku, zdálo se, že Quentin platí účty za telefon, topení a elektřinu, protože všechno zatím fungovalo. Jedna věc ale byla jistá: bratr přestal posílat Hencovi plat. Neobtěžoval se mu to oznámit, nezmínil se ani slovem, jestli s ním počítá pro případ, že klub znovu otevře.

	Než jsme přišli o tátu, Hencova přítomnost v domě Quentina hrozně štvala. Potom ale jako by úplně zapomněl, že Hence bydlí u nás v suterénu. A vlastně už tam ani nebydlel. Quentin byl pořád pryč, neobjevil se i několik dnů, takže Hence trávil noci nahoře

	
u mě. Usínala jsem v jeho náručí, probouzela se vedle něho a on byl vlastně jedinou dobrou věcí v mém trudném životě.

	Někdy tou dobou se Hence začal věnovat propagaci skupiny Zpětný proud a dychtivě se ponořil do hudby. Koncem ledna se kapela zavřela ve studiu a vycházek jen zřídka. Trávili jsme spolu ještě méně času než předtím a já se cítila za dlouhých zimních večerů, kdy se brzo stmívalo, osamělá. Večeřela jsem sama u televize a čekala, až se Hence vrátí domů.

	Ale samozřejmě jsem chápala, že je to pro dobro věci; Zpětný proud měl důležitou práci. Na album přidali dvě Hencovy písničky a já je považovala za to nejlepší, co skupina hraje. Mezitím kapela občas někde uspořádala koncert a já na něj jela s Hencem. Protože jsem tam byla s kapelou, nikdo se nestaral o to, kolik mi je, navíc jsem stejně nepila. Soustředěně jsem koncerty sledovala, postávala jsem u jeviště, když Hence zpíval nebo hrál úžasné sólo na svou novou kytaru.

	Nebyla jsem jediná, kdo k němu obdivné vzhlížel. Vždycky tam byly nějaké fanynky. Někdy nové, ale vždycky jsem viděla pár známých tváří, které se objevovaly všude, kde Zpětný proud hrál. Jedna mě doháněla k šílenství, protože byla zaměřená na Hence, kdykoli něco udělal, vykřikovala jeho jméno, pohazovala rozcuchanými vlasy, když se podíval jejím směrem, a poskakovala do rytmu. Skutečně poskakovala. Bez ohledu na to, že byla zima, objevila se každý večer v přiléhavém topu a minisukni, která se jí napínala přes plná stehna. Vídala nás po koncertech s Hencem spolu, takže musela vědět, že má přítelkyni, ale zdálo se, že jí to nevadí. Možná doufala, že si ji jednoho dne důkladně prohlédne a uvědomí si, jak sexy a dostupná je, a půjde domů s ní místo se mnou.

	Ne že bych z toho měla strach. Jednou večer po koncertě jsem se Hence zeptala, jestli si jí všiml. Odešla k baru, ale stále se na něho přes celou místnost dívala, oči jí v zakouřeném vzduchu žhnuly jako uhlíky.

	
„Kdo? Aha, ta s růžovými vlasy? Ta je sjetá, ne?“ Uložil kytaru do pouzdra a zavřel ho. „Několikrát mi podstrčila telefonní číslo. Je hrozně neodbytná.44

	„Cože? Proč jsi mi o tom neřekl?44

	Hence pokrčil rameny. „Záleží na tom? Nic pro mě neznamená. Vlastně míň než nic.44 Vzal mě za ruku, přitáhl k sobě a položil si moje ruce kolem pasu. „Já ani nevnímám nikoho jiného než tebe.44

	Zasmála jsem se. „Ale prosím tě. Těžko šijí nevšimnout, když tak poskakuje a křičí.44

	„Všiml jsem šijí, aleje mi úplně volná.44

	„No, možná by ti volná být neměla.44 Byl to sice zvláštní argument, ale v tu chvíli jsem se nedokázala zarazit. „Koneckonců je to tvoje nej oddanější fanynka.44

	„Zanedlouho budeme mít spousty fanoušků. Nebude vadit, když občas o nějakého přijdeme.44

	„Možná bys jí měl říct, aby tě přestala pronásledovat. Řekni jí, že máš přítelkyni a nemáš zájem.44

	„To můžu,44 souhlasil, „ale radši udělám tohle.44 Zvedl mi hlavu a políbil mě, dlaně mi zabořil do vlasů a líbal mě tak dlouho, až jsem na fanynku s růžovými vlasy i všechny ostatní téměř zapomněla. Když jsme se od sebe odtrhli, nezapomněla jsem se ale podívat, jestli tam pořád stojí. Udělalo mi radost, když jsem zjistila, že je pryč.

	S každým dnem se Henceovy sny stávaly víc a víc skutečností. Když skončila škola, setkali jsme se na rohu a on mi vyprávěl, jak probíhalo nahrávání. Vždycky byl rozrušený a šťastný, měl spoustu novinek - kapela se měla setkat se svým novým odborníkem pro styk s veřejností, nebo uvažovali o tom, jak by měli vypadat na fotografii. Nebo jim šlo ten den nahrávání lépe než obvykle. O víkendech jsem s ním chodila do studia, seděla v rohu, dívala se a poslouchala. Nejdřív to bylo vzrušující, ale po nějaké době jsem měla pocit, že se všechno stále opakuje. Když jsem

	
třeba hodinu poslouchala debatu o tom, jak namixovat hlasy, byla jsem v pokušení zacpat si uši a začít ječet.

	Jenomže jekot nepřicházel v úvahu, musela jsem se chovat jako chápající přítelkyně. Nakonec jsem si s sebou musela brát nějakou knížku, abych se zabavila. Občas jsem se zabrala do čtení a najednou jsem měla pocit, že se na mě někdo dívá. Vzhlédla jsem a zjistila, že Hence na mě upírá pohled, kdykoli hraje sólo nebo zpívá. Jakmile se naše pohledy setkaly, bylo úplně jedno, co právě dělal, usmál se a působil šťastně jako člověk, který má už téměř všechno, po čem toužil. Vzpomněla jsem si, jak málo se usmíval, když jsme se seznámili, jak jsem měla obavy, že se smát vůbec neumí, a srdce se mi sevřelo. Bylo to, jako kdyby běžel do kopce, snažil se jako blázen a každou chvíli měl dosáhnout vrcholu, potom už bude následovat jen divoký sešup. Samozřejmě jsem mu to moc přála. Byla jsem víc než šťastná. Unesená a nadšená. Přesně tak, jak by ode mě každý očekával.

	Ale stejně.

	I já měla ve svém životě novinky, ale zatím jsem se mu s nimi nesvěřila. Když už jsem si myslela, že to nevydržím ani vteřinu, začaly přicházet obálky. Jako první dorazilo odmítnutí z Columbie, ale hned následující den přišla objemná obálka, oznámení o přijetí na NYU. Hned další den se ozvali z Fordhamu - další přijetí. Věděla jsem, že o tom budu muset Hencovi v dohledné době říct. Pečlivě jsem to plánovala, protože při vzpomínce na poslední výbuch jsem byla opravdu opatrná. Usoudila jsem, že počkám, až se sama rozhodnu, kam půjdu. A ačkoli jsem čas ve studovně trávila nad katalogy škol, pořád ještě jsem neměla jasno.

	Stále zbývala jedna škola, která se mi zatím neozvala - ta, na kterou jsem se vůbec neměla hlásit, protože tam stejně nemůžu nastoupit. Když dorazilo odmítnutí z Columbie, nebyla jsem vlastně ani moc zklamaná. Napadlo mě jen, že když mě nevzali na Columbii, nevezmou mě ani na Harvard, což je vlastně dobře... ne? Rozhodla jsem se, že jakmile přijde ten dopis, odsunu fantazie stranou a podniknu zásadní krok do budoucnosti. Vyberu si jednu

	
z těch dalších škol - nebude to Harvard A ani Harvard B - a začnu si představovat budoucnost, která nebude zahrnovat budovy z červených cihel, zastíněné pěšiny a ruch na Harvard Square.

	Ať si vyberu jakoukoli školu, bude to v pořádku. Mám štěstí, že můžu jít vůbec na nějakou univerzitu. To jsem si opakovala stále dokola, kdykoli jsem pocítila smutek nad tím, že nemůžu na Harvard. Ať půjdu kamkoli, bude mi tam dobře. To, co mně připadá jako konec světa, by byl pro většinu dívek splněný sen.

	Alespoň se to všechno brzy vyřeší.

	V pátek odpoledne na mě ve schránce čekala obálka se znakem Harvardu. Cekala jsem, že bude tenká - odmítnutí. Když jsem ale uviděla, jak je objemná, plná informací a dokumentů, které je potřeba vyplnit a odeslat, roztřásly se mi ruce tak, že jsem ji sotva otevřela. Milá Catherine Eversoleová, začínal ten dopis. S radostí vám sdělujeme, že...

	Dál už jsem nedokázala číst. Měla jsem pocit, že každou chvíli vybuchnu. Cítila jsem radost, ale nechápala jsem, jak to takhle vůbec může být? Je úplně jedno, že mě na Harvard chtějí. Stejně je odmítnu, ne? Roztřásly se mi i nohy, a tak jsem se posadila na poslední schod s obálkou na klíně. Přihláška a pak napjaté čekání - to všechno stejně není k ničemu. Nebo ano?

	Dlouho jsem seděla na tom schodě a poslouchala tikot sloupkových hodin v hale, toužila jsem, abych dokázala jasně uvažovat. Přála jsem si, aby se nesmyslná radost a naděje vytratily. Po chvíli jsem se přestala třást. Vzala jsem ten dopis a přečetla ho celý od začátku až do konce.

	Když jsem skončila, rozplakala jsem se.

	
CATHERINE

	ny míjely a já pořád nebyla rozhodnutá, kdy nakousnu zapeklité téma s vysokou školou. Navíc Hence se mě vůbec nezeptal, jestli se mi už někdo ozval. Štvalo mě, že ho tak zaměstnává jeho vlastní budoucnost, že na mě vůbec není zvědavý, takže jsem se rozhodla, že o tom budu mluvit, až když se sám zeptá. Do té doby zatím nic vědět nepotřebuje.

	Jednou v noci na konci března bušil do okenních tabulek déšť. Než jsem v noci usnula, vzpomněla jsem si na Quentina. Nebyl doma už víc než týden, stále jsem neměla tušení, kde je, když není v klubu, jestli si našel nějakou přítelkyni, nebo vyspává na pohovce u některého ze svých pochybných kamarádů. Uvědomila jsem si, že klidně může ležet někde v parku v bezvědomí promoklý na kůži. Od tátovy smrti uplynuly už téměř čtyři měsíce, nebyla jsem už ničí dcerou, a protože byl Quentin pořád pryč, nepřipadala jsem si ani ničí sestrou. Úplně jsem zapomněla, že existuje někdo, kdo se stará o to, kde spím a s kým. Když jsem usínala v Henceově náruči a vzpomněla si, že Quentin možná bloumá někde ve ztemnělých deštivých ulicích, pocítila jsem jen lítost.

	Když se rozsvítilo světlo a zařízlo se mi do snů, zamrkala jsem a zmateně se probouzela. Nad postelí se tyčil můj bratr, jako by ho přivolaly mé myšlenky. „Quentine?“ zamumlala jsem a natáhla se směrem k němu. „Jsi to ty?“ Hence se vedle mě zavrtěl, ale vzápětí ztuhl.

	„Věděl jsem, že ti o něco jde...“ Při tónu bratrova hlasu a jeho chladném výrazu jsem zostražitěla.

	„Co tady děláš?“

	„Řekl bych, že nemá smysl se vyptávat, co tady děláš řy.“

	
Z jeho hlasu vyzařovalo pohrdání. „S naším pomocníkem v kuchyni. “

	„Tohle je můj pokoj.“

	„Takže si sem nahoru budeš vodit, koho se ti zlíbí?“ Quentin se nepříjemně zasmál. „Nemyslím, protože tenhle barák patří mně. Táta mi ho nechal na starost.“

	„Nechal ti na starost klub The Underground - ne mě. Jestli ti záleží na tom, co dělám, proč tu teda nikdy nejsi?“

	„Vidím, že jsem tu být měl, aby ses chovala slušně. Neměl jsem tušení, co jsi za děvku, když roztáhneš nohy prvnímu chlápkovi, kterej tu čmuchá kolem. “

	Hence se vztyčil na posteli a přidržoval si deku. „Jste šílený, takhle s ní nemluvte. Je to vaše sestra...“

	V tu chvíli Quentin nazval Hencea slovem, které bych nikdy nedostala z úst, slovem, které by šokovalo i tátu. Plivl nám ho do tváří a nařídil Hencovi, aby zmlkl. Výraz v obličeji se mu najednou změnil. Zalovil v kapse vojenské bundy a vytáhl pistoli - malou, stříbrnou, smrtelně nebezpečnou. Držel ji v obou rukách a mířil Henceovi přímo do tváře. S tou zbraní v ruce zněl jeho hlas úplně jinak: chladně a tiše. „Dávej si pozor, jak se mnou mluvíš,“ utrhl se na něho. „Chovej se uctivě.“

	Bezděčně jsem vyskočila a vrhla se mezi Quentinovu pistoli a Hencea. Potřebovala jsem zastavit to bratrovo šílenství, než bude někdo zraněný. V panice jsem zapomněla, že toho nemám moc na sobě - jen kalhotky a tílko. Quentin při pohledu na mě zrudl, uhnul pohledem a zároveň i hlavní pistole, která teď díkybohu mířila do rohu místnosti a ne Henceovi do obličeje. Vydechla jsem.

	„Proboha, Catherine!“ vykřikl bratr a najednou jako by to byl zase on. „Vezmi si něco na sebe.“

	„Ne, dokud tu věc neodložíš,“ oznámila jsem, protože jsem ucítila šanci. „Ani se nehnu, dokud tu budeš mávat tou pistolí.“ Quentin zíral na koberec. „Má pět minut na to, aby se oblékl a vypadnul odsud. Pokud do tý doby nebude pryč, budu střílet.“ „Půjdu také,“ oznámila jsem.

	
„No to určitě. Jestli s ním odejdeš, najdu si vás a ustřelím mu palici. “

	„To bys musel zastřelit nejdřív mě.“

	„Nemysli si, že bych to neudělal. “ V tu chvíli zmizel a práskl za sebou dveřmi. Měli jsme s Hencem sotva čas hodit něco na sebe. Já si sbalila do tašky deník, šekovou knížku, nějaké oblečení a šperky po mámě, ale většina Hencových věcí byla v přízemí. Ani jeden z nás ale nechtěl projít kolem Quentina.

	Tak jsme se ocitli na ulici. Já si všechny své věci nacpala do jedné tašky a Hence měl jen oblečení z předešlého večera a kytaru, kterou si naštěstí přinesl nahoru, aby mi před spaním zahrál. Když jsme utíkali z budovy klubu, Hence toho moc nenamluvil. Vím, že musel být minimálně stejně vzteklý jako já. Možná víc. Uvažovala jsem o výrazu v jeho tváři, o tom, jak se ocitl na kolenou, když na něho Quentin mířil pistolí, říkal hrozné věci a chtěl po něm, aby se choval uctivě. Muselo to být pro Henceho hrozně ponižující, dlouho jsem nevěděla, co říct. V metru jsme seděli vedle sebe a mlčeli. Nebyla jsem si jistá, kam vlastně míříme. Hence měl zřejmě na mysli nějaké konkrétní místo, tak jsem šla za ním.

	„Ten idiot,“ řekl o bratrovi nejdříve tak tiše, že jsem slova jen odhadovala. „Hajzl jeden rasistickej.“

	„Nikdy takový nebyl.“ To byla pravda. Kdysi měl Jackie moc rád, utahoval si z ní a flirtoval s ní, říkal jí Jackie O nebo Tykvička. „Možná to s tím nějak souvisí, ale určitě nejde jen o to. Quentin tě nesnášel, protože táta tě měl moc rád. Nenávidí tě ještě víc teď, když je táta po smrti.“ Položila jsem mu ruce na ramena, ale setřásl je.

	„Na jeho důvody kašlu!“ procedil Hence skrz zaťaté zuby. „Hajzl jeden rozmazlenej. Měl rodiče, kteří ho milovali, všechny prachy na světě, a nedokázal se o tátovu pozornost podělit?“ Zachvěla jsem se, protože ve srovnání s Hencem jsem byla rozmazlená i já. Věděla jsem, že mě nekritizuje, že je to Quentin, na koho se zlobí. Přesto jsem to cítila jako obvinění, složila jsem ruce do klína a zbytek cesty jsme pokračovali mlčky.

	
Zatímco jsem čekala v kavárně na Gansevort Street, Hence odběhl do bytu, který si pronajali jeho spoluhráči z kapely, jestli by se tam pro nás dva nenašlo místo. Samozřejmě jsme měli peníze, kdybychom chtěli, mohli bychom jít do hotelu. Dokonce bychom si spolu mohli pronajmout i byt, jak jsme o tom snili. Ale Hence jako první napadlo zajít za novými kamarády, a já brala ohled na něj, zvlášť po tom, co mu řekl můj bratr.

	Pila jsem právě třetí šálek kávy, když se Hence vrátil. Na tváři měl úlevný úsměv a vedl mě do domu bez výtahu na Západní třinácté. Od kluků bylo hezké, že nás přijali, zvlášť proto, že jejich byt nebyl dost velký ani pro ně tři. Andy a Stan se dělili o větší ložnici, Ruben se se svými věcmi sotva vešel do té menší. Na nás s Hencem zbyla rozkládací pohovka v obýváku. Bylo dobré, že jsme si nestihli sbalit víc věcí, protože bychom je stejně neměli kam dát. Po té hrůze, kterou jsem to ráno zažila, bych dala před sledováním televize s ostatními kluky přednost tichému a klidnému večeru s Hencem, ale televize byla v obýváku, takže jsem neměla jinou možnost.

	Druhý den ráno jsem udělala banánové lívanečky s čokoládou a měly velký úspěch. Kluci snědli dvě várky a Ruben mi neustále děkoval. Bylo to svým způsobem milé, opravdu, cítila jsem se jako Wendy z Petra Pana, když se starala o ztracené chlapce. Kapela potom odešla dolů do zkušebny, aby se připravili na večerní koncert. Hence mě pozval, abych šla s nimi, ale poté, co jsem celých čtyřiadvacet hodin dýchala stejný vzduch s celou kapelou, jsem potřebovala trochu prostoru pro sebe. Byl první den jarních prázdnin, takže jsem nemusela do školy a ráda bych podnikla něco, co by mi zvedlo náladu.

	Problém byl v tom, že jsem nevěděla, do čeho se pustit. Už dlouho se mi nestalo, že bych dělala něco jen proto, že jsem na to měla náladu, aniž bych uvažovala, jestli se to bude Hencovi zamlouvat. Nejdřív mě napadlo, že bych mohla zůstat celý den v bytě, ale televize mě už otravovala a žádnou knížku jsem s sebou

	
neměla. S lítostí jsem si vzpomněla na hromádku knih z knihovny, které jsem nechala doma na nočním stolku. Nemělo smysl si namlouvat, že by je Quentin mohl vrátit. Když jsem domyla nádobí po snídani, představovala jsem si, že bych mohla nějak proklouznout do klubu - možná sledovat dole na konci ulice, až Quentin půjde ven, a potom zajít dovnitř pro další věci. Možná bych se tam mohla dostat oknem, jako to dělával Hence. Ta představa nebyla špatná, ale při vzpomínce na pistoli v Quentinově ruce se mi ještě pořád dělalo zle.

	Než jsem přišla na to, kam uklidit čisté talíře a hrnečky, byla jsem k smrti znuděná. Navíc celý byt byl nepříjemně zatuchlý a zpustlý. Nebyla jsem si jistá, jak tady vydržím, aniž bych posbírala všechny špinavé ponožky a všechny věci srovnala, ale koneckonců, to není moje věc; zatímco se budeme s Hencem poohlížet po jiném bytě, budeme přispívat na nájem. Potřebovala jsem si najít něco jiného, čím bych se zabavila, než začnu z nudy čistit sprchový kout.

	Zajela bych za Jackie, ale její maminka ji odvlekla na třídenní výlet do Washingtonu, aby se podívaly do komplexů Smithsonian a do Bílého domu a také navštívily George Mason, jednu ze škol, kam Jackie přijali. Na jednu stranu to znělo příšerně, ale zároveň to bylo svým způsobem milé. Když jsem byla naposledy u Grayových, maminka Jackie pořád mluvila o tom, že jsou to možná jejich poslední společné rodinné prázdniny, a přitom se jí draly slzy do očí. Jackie se zlobila, proč se máma chová šíleně, že spolu samozřejmě budou cestovat, i když Jackie bude na vysoké škole. „Nemám přece smrtelnou nemoc, mami,“ namítla a obě se objaly, jako by zapomněly, že jsem v místnosti i já.

	I kdyby ale Jackie byla doma, nebyla jsem si vůbec jistá, že bych chtěla trávit čas právě s ní. Přijali ji na Columbii i na George Mason, a když mi to říkala, měla jsem pocit, jako by se snažila nedat najevo radost, abych nebyla smutná z toho, že nepůjdu na Harvard. Snažila jsem se s ní mluvit o tom, kterou školu si vybere, protože jsem chtěla, aby se uvolnila a byla to zase ona, taková,

	
jakou jsem ji znala. Obě jsme se snažily tak usilovně, až to dopadalo příšerně. S ostatními děvčaty ve škole to bylo ještě horší, ty byly úplně mimo a pořád se vyptávaly, kde budu příští rok, aby se mohly pochlubit, na které školy se dostaly.

	Jak jsem se tak procházela po zatuchlém provizorním bytě kapely, uvědomila jsem si, co bych měla doopravdy vyřešit. Když jsem si ve spěchu balila věci, napadlo mě hodit na dno tašky i dopisy o přijetí. Teď bych je měla vytáhnout a vybrat si nějakou školu v New Yorku, ale než to udělám, bylo potřeba nakreslit ještě křížek do jedné z kolonek na formuláři, kterým sdělím, že na Harvard nenastoupím.

	Jeden malý křížek. Ale nedokázala jsem se přinutit ho udělat. Blížil se termín, kdy bylo nutné poslat odpověď. Předpokládala jsem, že pokud se neozvu, přepustí mé místo někomu jinému, takže odeslání formuláře až tak důležité není. Kromě toho, budu mít alespoň co dělat: dojdu k nejbližší schránce. Je hodně zvláštní, pokud je taková věc vrcholnou událostí dne.

	Seděla jsem se zkříženýma nohama na hrbolaté rozkládací pohovce a dopisy jsem měla rozložené před sebou. Když si nějakou školu vyberu, bude potom možná snazší udělat ten křížek do formuláře z Harvardu. Mohla bych se zajít podívat na newyorskou univerzitu i Fordham, rozhlédnout se po kampusu a rozhodnout se. Na obě školy jsem slyšela jen samou chválu, jejich lesklé katalogy mi rozhodování nijak neusnadňovaly. Možná by mi pomohlo zajít jen na jednu z nich; možná by mi nějaké Boží znamení pomohlo zbavit se té hloupé nutkavé touhy myslet pořád na Harvard. Nic nemohlo být tak nádherné jako představa, jak se procházím v říjnu po univerzitním nádvoří a vedu dlouhé hovory v Café Algiers. Tak proč se s tím pořád nemůžu vyrovnat?

	Čím víc jsem o tom přemýšlela, zdola se ke mně nesly zvuky kytar a dunění bubnů, tím víc mi bylo jasné, co musím udělat: sednout na vlak do Bostonu a znovu navštívit Cambridge. Když jsem tam byla naposledy, všechno jsem vnímala okouzleným pohledem malé holčičky. Potřebuju to vidět znovu, abych si byla

	
jistá, že to nejsou jen mé představy, že to tam vlastně není o nic lepší než ve Fordhamu nebo na newyorské univerzitě. Potom se mohu v životě pohnout dál. Nic mě nemůže zastavit. Nepotřebovala jsem si ani nic balit, všechno, co jsem měla, bylo už připravené v tašce.

	Jenomže ten večer jsem nemohla vynechat koncert Zpětného proudu. Budou hlavní hvězdou v Trocaderu a já věděla, jak moc to pro Hence znamená. Dotklo by se ho, kdybych tam nebyla. A jak bych vysvětlila svoji nepřítomnost, když jsem se mu nezmínila, že se hlásím na Harvard, natož že mě tam přijali? Jak by mohl pochopit, že se tam potřebuju ještě jednou podívat, abych se dokázala konečně rozloučit se svým snem o tom, kde chci studovat? Bylo mi jasné, že by si myslel pravý opak - že v koutku duše uvažuju o studiu na Harvardu. Ale tak to nebylo. Opravdu.

	Nebo ano?

	Složila jsem dopisy a vrátila je do tašky. Velké rozhodnutí jsem odložila na další den. Do Bostonu jet nemůžu; nebudu riskovat, že se dotknu Hence, který už od života utrpěl tolik šrámů. Byla to velká odpovědnost vědět, co všechno zažil, protože co kdybych to byla já, kdo mu způsobí další bolest?

	Když přestalo pršet a už jen mrholilo, vydala jsem se do několika knihkupectví a koupila si pár paperbacků, aby mi nahradily knížky, které jsem opustila. Cekala jsem, že mi to zvedne náladu, ale nestalo se. Když jsem se sešla s Hencem a ostatními kluky v pizzerii Gennaio, všichni měli dobrou náladu, žertovali a rozebírali takové hlouposti, až mi to připadalo trapné. Zkouška proběhla dobře, těšili se, že večer hrají v Trocaderu, a nikdo si zřejmě nevšiml, že jsem zamlklejší než obvykle. Andy a Stan byli zvlášť nesnesitelní, pořád se bavili o nějakých sestrách, které pozvali na koncert. „Měli byste se možná zdržet venku dýl,“ varoval nás Andy. „Budu potřebovat tu rozkládací pohovku. “

	„Jinak budeme nucený si dát u nás v pokoji čtyřku,“ prohodil vesele Stan.

	
„Jen to ne! Nechci se dívat na tvůj chlupatej zadek v akci!“

	Stan, Ruben i Hence se smáli, jako by to byl ten nejlepší vtip, jaký kdy slyšeli, ale mně bylo jasné, že Andy opravdu stál o to, abychom mu přepustili pohovku. Byla to teprve naše druhá noc v tom bytě a kluci už nám dávali najevo, že překážíme. A kam se asi tak máme s Hencem do rána uchýlit?

	Pizza byla v Gennaio levná. Připadala mi ale mastná, tak jsem tuk odsála papírovým kapesníkem. Do té doby jsem moc nepřemýšlela o tom, jak se Andy a Stan chovají k dívkám, s nimiž chodib - teď mi to došlo: jako k papírovému kapesníku, který se jednou použije a zahodí.

	„Zůstanu na noc u Drewa,“ nabídl Ruben a poplácal mě po ruce. „Nemusíš si dělat starosti, děvče.“

	Usmála jsem se na něho. Ruben nebyl playboy jako ostatní. Alespoň on měl stálého přítele. Ještě nedávno na tom byl skoro stejně jako Andy a Stan, každý víkend měl nového kluka. Hence po celou dobu, co jsme jedli, zářil a kdykoli něco říkal, tiskl mi ruku. Bylo na něm znát, jak ho těší sedět tu s kapelou a se mnou jako s jednou velkou šťastnou rodinou.

	Ten večer to bylo horší než obvykle. V Trocaderu byla samozřejmě ta holka s růžovými vlasy, Nina, a s ní nějaká na blond odbarvená kamarádka. Jak také jinak, copak někdy zmeškaly nějaký koncert? Na sobě měly přiléhavé topy bez ramínek, byly v nich nasoukané jako ve střívku. Nina se jako obvykle tiskla k pódiu před místem, kde měl Hence stojan na mikrofon, a ječela pokaždé, když se přiblížil k okraji. Nebylo možné šijí nevšímat, ale Henceovi se to obvykle dařilo. Když ale ten večer zpíval jednu baladu - nebyla to jeho skladba, ale Stanova -, díval se celou dobu přímo na ni. Samozřejmě si toho všimla, bylo to znát z jejího uchváceného výrazu a z toho, jak držela kamarádku za ruku a tiskla ji, jako by se bála, že omdlí jako nějaká viktoriánská dáma. Pokud se ovšem viktoriánské dámy oblékaly jako punkerky.

	Jsi paranoidní, okřikla jsem se v duchu. Obvykle zpíval Hence

	
mně, ale ten večer jsem stála na straně, ne před pódiem, kam se díval. Nechtělo se mi být ve středu dění především proto, jak divně jsem se cítila. A on se musel někam dívat, tak proč ne na dívku přímo před pódiem, která se na každém koncertu už měsíce ze všech sil snaží upoutat jeho pozornost. Ona tam byla. Já ne. Tak co?

	Stejně mě to ale štvalo. Když písnička skončila, všimla jsem si, jak Nina křičí něco kamarádce do ucha a obě někam odcházely. To bylo dost nezvyklé, nemyslím si, že by se Nina někdy předtím hnula ze svého místa před pódiem; co kdyby prošvihla možnost pohupovat ňadry Henceovi přímo před nosem? Nevím, co mě k tomu přimělo, ale rozhodla jsem se prodrat se davem za nimi. Nejspíš směřovaly na toaletu. Tentokrát tam nebyla fronta, když jsem vešla, dvě ze tří kabinek byly obsazené. Zašla jsem do třetí a poslouchala. Nikdy předtím jsem neslyšela Ninu mluvit, ale její hlas jsem poznala, jakmile jsem ho zaslechla - zastřený a trochu opilecký.

	„Panebože, panebože, panebože. Řekni mi, žes to viděla taky. Řekni mi, že se mi to nezdálo!“ křičela, aby ji kamarádka přes hlasitou hudbu slyšela.

	„Nic se ti nezdálo. Díval se přímo na tebe. Ani na vteřinu od tebe neodtrhl oči!“

	„Žejo?“

	„Ta jeho holka tu asi dneska není. Třeba se rozešli.“

	„Jasně že je tady,“ namítla Nina. „Zahlídla jsem ji zboku u pódia, vypadala pěkně naštvaná. Třeba se pohádali?“

	„To je možný. Možná by ses měla připravit a využít toho.“ „Zlato, já jsem připravená vždycky. Měla bys vidět, co má dneska na sobě. Plandavý džínsy a flanelovou košili. Kdo si může vzít něco takovýho do Trocadera?“

	Pohlédla jsem na sebe. Vytáhla jsem z tašky to první, co mi přišlo pod ruku. Ale stejně jim není nic do toho, co nosím.

	„Vsadím se, že je pořád krásná, i v tomhle oblečení. Některý bdi mají štěstí a ani o tom nevědí. Kéž bych měla pleť jako ona.

	
A to nemluvím o figuře..

	Nina naštvaně sykla. „Já tenhle typ dobře znám - berou všechno úplně samozřejmě. No tak má pěknou pleť a postavu. Nemá ale vůbec tušení, co s tím. Ty její vlasy. Občas by potřebovaly vyfoukat, ne? Vůbec se neoblíká, jako by si chtěla takovýho kluka udržet...“ Zbytek toho, co říkala, přehlušila tekoucí voda, ale když hluk utichl, obě se smály.

	„Holka, tys mně fakt pobavila. “

	Napadlo mě vyjít z kabinky a přímo se s Ninou konfrontovat, nebo ji alespoň provrtat pohledem, aby věděla, že jsem to všechno slyšela, ale k čemu by to bylo dobré? Lepší je se držet v ústraní, poslouchat a zjistit o nepříteli všechno, co se dá, protože ona se pro mě právě nepřítelem stala.

	„Moje chvíli přijde. Dřív nebo pozdějc vypadne ze hry a já toho využiju.“

	„Jasně. Můžu si půjčit tvoji rtěnku? Zapomněla jsem šiji. Dík. Ta barva je úžasná. Co je to za značku?“

	„Mata Hari. A až ho dostanu, dohlédnu, aby byl spokojenej. Připoutám ho k posteli a postarám se mu o zážitky, o jakých ta jeho holka nemá ani tušení.“

	Blondýnka se zasmála. „Nino, jsi vážně skvělá.“

	Když odešly z toalety, zůstala jsem na místě, soptila jsem a byla příliš vzteklá, abych se dokázala pohnout. Setrvala jsem tam po celý zbytek koncertu. Slyšela jsem, jak ženy přicházejí a odcházejí, ale nechtělo se mi vidět žádné bdi.

	Když jsem se nakonec vrátila k jevišti, Hence už mě hledal. Podíval se na mě a bylo mu jasné, že se něco stalo. „Co se děje? Jsi v pořádku?“

	Přes jeho rameno jsem viděla Ninu s kamarádkou, jak předstírají, že se spolu baví, ale ani na chvíb od nás neodtrhly pohled.

	„Jsem v pořádku,“ ujistila jsem ho. „O nic nejde.“

	„Určitě?“ Henceovi potemněly oči obavami. „Když jsem tě neviděl mezi diváky...“

	
Zbláznila jsem se už, nebo se Nina s kamarádkou posunuly směrem k nám, aby měly lepší výhled? Pokud se dostanou ještě blíž, mohou vyslechnout náš hovor. Zaplavil mě vztek a než jsem si to stačila rozmyslet, chytila jsem Hence za ruce, a položila šije kolem pasu.

	„Jsi úžasný,“ řekla jsem mu a políbila ho tvrdě na ústa, jako by se nikdo nedíval. Vypadal trochu překvapeně, zalapal po dechu a já ho pustila. „Pojďme, ať jsme doma dřív než kluci a můžeme být chvíli spolu sami.“

	Měla bych být šťastná, že jdeme spolu domů. Koneckonců jsem s Hencem já a postarám se, aby to tak bylo vždycky, aby to nikdy nebyla Nina. Přesto, když jsme se líbali na rozvrzané pohovce a já mu přejížděla rty po krku a stahovala tričko, nemohla jsem se zbavit pocitu, že se s ním nemiluju proto, že to chci, ale že si potřebuju něco dokázat. Ale co bylo ještě horší, on si té změny zřejmě ani nevšiml.

	
CHELSEA

	veře u Jackie otevřel nějaký ospalý muž v brýlích s kostěnými obroučkami. „Ukládá dvojčata,“ řekl. „Já jsem Craig, její manžel.“ Beze slova mi vzal batoh, odnesl ho do obýváku a vytratil se. Zavolala jsem Jackie cestou k metru a sdělila jsem jí, že nemám kde spát, ale o důvodu jsem se nezmínila. Teď přiběhla Jackie do místnosti s ustaraným výrazem v očích. „Co se stalo? Ach, zlato, vypadáš zničeně.“ Potom se tón jejího hlasu změnil. „Hence tě vyhodil?“

	„Tak něco,“ přiznala jsem. „Spletl si stěnu s mojí hlavou a udělal v ní díru.“

	Jackie mi ustlala na pohovce. „Neměla jsem tě tam vůbec pouštět zpátky.“ Potom mi položila přesně tu otázku, o kterou jsem nestála. „Když jsi včera odešla, napadlo mě, jestli tvůj táta ví, kde jsi?“

	Nechtěla jsem lhát, tak jsem raději nic neříkala.

	„Musí být hrůzou bez sebe. Mohlas použít můj telefon...“

	Neměla jsem jinou možnost, musela jsem něco vymyslet přímo na místě. Bylo to ale trochu zamotané. „Ví, že jsem v New Yorku. Myslí si, že bydlím u jedné kamarádky, která se sem přestěhovala.“ Přemýšlela jsem o detailech. „Jmenuje se Lisa. Její otec pracuje v televizi. Prosím, neříkejte tátovi, že jsem byla v klubu The Underground. Zdržím se už jen pár dní, potom odjedu autobusem zpátky do Marbleheadu.“ Pak mě napadla hrozná věc. „Nesnažil se s vámi spojit, že ne?“

	„Já se s tvým otcem nikdy neviděla,“ řekla. „Brali se s Cathy na radnici a ona mě nepozvala. Pokud vím, nikdy o mně ani neslyšel. “

	
Řekla toho máma tátovi o své minulosti opravdu tak málo? Alespoň to znamenalo, že táta mě jen těžko může najít. Posadila jsem se na ustlanou pohovku a Jackie si sedla vedle mě. Chvilku jsme mlčely.

	„Prosím, nevolejte tátovi,“ řekla jsem nakonec. „Nebyl by rád, kdyby věděl, že hledám mámu, ale já to musím udělat. Nemůžu snést pocit, že možná někde čeká na to, až ji najdu.“

	Jackie si povzdychla.

	Pochopila jsem to jako dobré znamení. „Slibuju, že nastoupím na autobus a vyrazím do Massachusetts, jak jsem se s tátou domluvila.“ Mluvila jsem rychle a doufala, že se nezeptá, v který den to bude.

	„Nemůžu na tebe dávat pozor, “ řekla mi. „Zítra mám celý den práci a Craig musí být v kanceláři. “

	„Já už chůvu nepotřebuju.“ Snažila jsem se, aby můj hlas neprozradil, jak mě podobné poznámky štvou. „Budu se držet od Henceho co nejdál. Slibuju.“

	Jackie vyskočila a odešla do vedlejšího pokoje. „Když už jsi tady...“ zavolala a vrátila se s objemným albem. Prolistovala stránky a položila mi ho do klína. „Podívej, co jsem našla.“

	Zírala jsem na fotografii, kterou jsem nikdy předtím neviděla, byla na ní máma s Jackie jako puberťačky, seděly na okraji fontány, objímaly se kolem ramen a se zakloněnými hlavami se srdečně smály. Otočila jsem stránku a uviděla líný úsměv nějakého světlovlasého kluka, jeho oči měly stejně modrý odstín jako jeho tričko s límečkem.

	„Nebyl nádherný?“ zeptala se Jackie. „Kdysi jsem se na tu fotku dívala každý večer před spaním a doufala jsem, že se mi o něm bude zdát.“

	„To je můj strýc?“ Jako by mnou projel elektrický proud. Proč mě nenapadlo se na něho Jackie zeptat?

	„Tys Quentina nikdy neviděla?“ Potom Jackie mlaskla. „No, asi by mě to nemělo překvapovat. “

	„Jste s ním v kontaktu? Kde teď bydlí?“

	
„Když jsem o něm slyšela naposledy, přestěhoval se do nějakého malého městečka někde na severu státu. Začínalo na C, alespoň myslím.“ Zavřela oči. „Coxsackie. To je ono.“

	„Máte jeho telefonní číslo? Nebo třeba e-mailovou adresu?“ „Proboha ne. Viděla jsem ho těsně předtím, než prodal The Underground Hencovi. To bylo dávno předtím, než se objevily e- maily, pokud si to vůbec dokážeš představit. Stavila jsem se tam, abych se podívala, co dělá, ale úplně se změnil. “

	Otočila jsem stránku, ale na dalších fotkách už byli cizí lidé. „Změnil? Jak?“

	„Jako by ztratil jiskru. Pokoušel se přeměnit klub na drahý steak house, ale nedopadlo to dobře. Mluvil jen o tom, jak moc chce tu budovu prodat a odstěhovat se na sever. Už si tam koupil v horách nějaký srub a snil o tom, jak se tam přestěhuje a veškerý čas bude trávit lovem. “

	„Máte alespoň jeho adresu?“ zeptala jsem se.

	Jackie přimhouřila oči. „Ach, Chelsea. Nechci, aby ses s ním setkala. Když jsem ho viděla naposledy, připadal mi... nevím. Tak trochu mimo. Jako by to nebyl on. Naštvaný. Pořád se zmiňoval o sbírce zbraní. Říkal něco o tom, že má nepřátele a že by si měli dávat pozor.“ Vzala si ode mě album a najednou se tvářila přísně. „Slib mi, že ho nebudeš hledat.“

	„Slibuju,“ zalhala jsem.

	Když šli večer Jackie a Crage spát, vytáhla jsem laptop a hledala Quentina Eversola v Coxsackie ve státě New York. Usoudila jsem, že když máma po návratu do New Yorku volala Jackie, možná se setkala i s bratrem; třeba mu řekla, kam má namířeno. Jenomže žádného Quentina Eversola jsem ve státě New York nemohla najít. Bylo mi jasné, že se tam odstěhoval už dávno a teď může žít někde úplně jinde. Musí existovat nějaký lepší a účinnější způsob, jak strýčka Quentina najít. I přes obavy Jackie jsem usoudila, že ho musím vyhledat.

	Když jsem se následující ráno probudila, zjistila jsem, že jsem

	
v bytě sama. Jackie mi nechala vzkaz na kuchyňském stole: Vrátíme se večer. Vezmi si z ledničky cokoli, na co budeš mít chuť. Dokonce tam nechala i klíč od svého bytu, abych mohla odejít a vrátit se. Jakmile jsem měla jistotu, že Jackie i Crage jsou pryč, pustila jsem se do práce. Jackie sice říkala, že nemá telefon na mého strýce, ale o tom, že by neměla ani adresu, se nezmínila.

	Jasně, probírat se zásuvkami není nic, na co bych byla pyšná, ale chtěla jsem najít matku za každou cenu. A popravdě jsem ani nemusela moc hledat; adresář jsem našla téměř na první pokus v psacím stole v ložnici. Načmárala jsem strýcovu adresu na kousek papíru a zahladila stopy. Pak jsem zavolala do klubu The Underground v naději, že to nezvedne Hence. Měla jsem štěstí, po prvním zazvonění zvedl telefon Cooper, jako by čekal, že se ozvu.

	„Kde jsi? Představoval jsem si, že spíš někde na lavičce v parku, nebo jezdíš celou noc metrem. Cos udělala, žes Hence tak naštvala?“

	„Nic jsem neudělala.“ O Hencově výbuchu můžu informovat Coopera později, teď je potřeba postarat se o důležitější věci. Řekla jsem mu o svém posledním objevu. „Uvažuju o tom, že se do Coxsackie vypravím. Jak se na sever dostanu nejlíp? Musí tam jezdit nějaký autobus, ne?“

	Cooper mé nadšení nesdílel. „Nejsem si jistý, jestli je to nejlepší nápad, Chelsea,“ řekl. „Vážně. O tvém strýci jsem toho slyšel spoustu...“

	„Od Hence,“ namítla jsem. „Jeden druhého nesnášeli. Nečekala bych, že právě on o něm bude říkat něco hezkého.“

	„Ale všechny ty zbraně...“

	„Jsem jeho neteř. Nezastřelí mě. Navíc nemám jiný způsob, jak mámu vystopovat. To je jedno, najdu si ten autobus sama.“

	„Počkej!“ Cooper prakticky křičel do sluchátka. „Sama tam nejezdi.“ Nastala dlouho odmlka. „Hodím tě tam.“

	„To bys udělal?“ ujistila jsem se. „Vážně?“ Ze by Cooperovi přece jenom záleželo na tom, co se se mnou děje?

	„Ale dneska to nejde. Večer je koncert, velice důležitý. Hrají tu

	
Rat Behavior. Znáš je, ne?“

	„Měla bych?“

	„Víš, kdo je Stan Hodicek? Bubeník ze Zpětného proudu. Tohle je jeho nová kapela.“

	„Stan ze Zpětného proudu?“ Tohle byl zajímavý zvrat. „Kéž bych tam mohla být.“

	Cooper na chvíli zmlkl, potom mě znovu překvapil. „Tak přijeď,“ řekl.

	„A co Hence?“

	„Můžeš počkat v tom baru naproti. Posaď se tam a až se to tu uklidní, vyklouznu ven a zajdu pro tebe.“

	„Budu tam,“ slíbila jsem a hledala pod pohovkou tenisky. Nečekala bych, že se vrátím do klubu The Underground s takovým nadšením. „Díky, Coopere,“ prohodila jsem, ale on už zavěsil.

	
CATHERINE

	ásledující odpoledne jsem udělala něco, co jsem do té doby nikdy neprovedla: lhala jsem Hencovi. Probírali jsme se v koších v Unique Clothing a hledali něco na sebe místo věcí, které jsme nechali v klubu. Hence vytáhl jasně oranžové tričko s maskáčovým vzorem, přiložil si ho na hruď a tázavě na mě pohlédl.

	„Příliš barevné,“ řekla jsem.

	„To je dobře nebo špatně?“

	Nakrčila jsem nos a on odhodil tričko zpátky.

	„Hm, víš,“ začala jsem a snažila se, aby to znělo co nejpřirozeněji. „Ozvala se mi Jackie. Chce, abych přijela za ní a její mámou do Washingtonu. Napadlo mě, že by to mohlo být fajn.“

	„Kdy odjedeš?“ Bylo jasné, že Hence se příliš nesoustředí, protože jinak by si všiml, jaké má ta moje historka slabiny. Jak by mohla Jackie vědět, kam mi zavolat? Měla jsem připravené krkolomné vysvětlení o tom, že jsem jí nechala naše telefonní číslo na záznamníku, ale ani jsem ho nemusela použít.

	„Dneska večer. Pokud pojedu, ráda bych odjela co nejdřív. Nechci tam dorazit moc pozdě.“

	„Jak dlouho budeš pryč?“

	„Dlouho ne.“ Podala jsem mu košili olivové barvy. „Jen přes noc.“

	Hence si ji přidržel na hrudi a podíval se do zrcadla. Potom pohlédl na mě. Obočí měl stažené a chvilku jsem měla pocit, že moji lež prokoukl. „Měla bys jet,“ řekl po chvíli. „Není to pro tebe jednoduché, žít s bandou kluků.“ Potom se usmál. „Ale nezdržuj se tam moc dlouho.“

	
Zaplavil mě provinilý pocit. „To neznamená, že budeš sám.“

	„Jsem na samotu zvyklý.“ Teď zněl jeho hlas trochu podrážděně, jako bych ho obvinila, že si musí nechávat na noc rozsvíceno.

	„Já vím.“ Přistoupila jsem k němu blíž. „Ale teď už sám být nemusíš.“ Políbili jsme se v obchodě pod zářivkami na rozloučenou, on mi řekl, abych si to užila a znovu se začal probírat koši.

	Než jsem si to stačila rozmyslet, rozběhla jsem se zpátky do bytu, vzala tašku a vyrazila na nádraží Penn Station, abych chytila příští vlak. Bylo to příliš snadné, napsala jsem si do deníku. Nemělo by být obtížnější lhát člověku, kterého milujete? Ruce se mi třásly nejen díky drkotání vlaku. Ale vždyť já vlastně nedělám nic špatného.

	V Bostonu jsem na Jižním nádraží nastoupila na červenou linku do Cambridge. Skoro jsem se nemusela dívat na plánek, vybavovala jsem si tu trasu z doby, kdy nás vzal do Bostonu táta. Vystoupila jsem z podzemky na Harvard Square a zaskočil mě příjemný pocit, že tady to znám. Jako bych nikdy nebyla pryč, jako by tohle byl skutečný domov mé duše.

	Nejdřív ze všeho jsem se zastavila v knihkupectví Grolier, které se specializovalo na poezii. Byla to taková útulná malá díra ve zdi, regály byly zaplněné úzkými knížkami. Posadila jsem se a chvíli si četla, o nohy se mi přitom otírala tlustá šedá kočka. Když jsem platila nákup - bylo to osm knížek, díky kterým byla taška najednou těžká, jako bych v ní nesla kamení -, umírala jsem touhou sdělit pokladní, že jsem také básnířka a jednoho dne budou i mé knihy tady na policích někde mezi Russelem Edsonem a Lawrencem Ferlinghettim. Ale ovládla jsem se.

	Z Plympton Street jsem přeběhla přes Massachusetts Avenue do Harvard Yard, kde byly inzertní tabule pokryté spoustou letáků o nadcházejících událostech: inscenaci Anligony v kampusu; prodeji pečivá ve prospěch místního útulku pro ženy; koncertu místního sboru; čtení francouzského spisovatele, který je tu na

	
návštěvě... a tak dále. Stála jsem na sluncem zalitém náměstí se zkříženýma rukama a míjeli mě studenti, samotní nebo ve dvojicích, vypadali soustředěně, ať už šli kamkoli. Mají vůbec tušení, jaké mají štěstí? Představovala jsem si, že jsem jednou z nich, nebo bych alespoň mohla být, stačí udělat jeden malý křížek na formuláři a odnést ho do kanceláře. Ten den, právě to odpoledne, končila lhůta.

	Tak jsem to udělala.

	Bylo to hrozně jednoduché. Vyplnila jsem i šek se zálohou a odevzdala ho, než si to rozmyslím. Bezcílně jsem bloumala po náměstí a posadila se na první prázdnou lavičku. Studila mě i přes džíny, ale sledovala jsem lidi, kteří mě míjeli, a za chvíli jsem se roztřásla. Co jsem to udělala? Na co jsem myslela? Dá se to ještě vrátit? Můžu vstát, otočit se a rozběhnout se zpátky do kanceláře, abych vysvětlila té paní u stolu, že to bylo celé chyba, momentální zatmění mysli?

	Šlo by to, ale pravdou bylo, že o tohle nestojím.

	Co ale řeknu Hencovi?

	Vždycky žili páry i odděleně, říkala jsem si a vzpomněla si na Cindy, dívku od nás ze školy, jejíž kluk odjel v září studovat na kalifornskou univerzitu do Los Angeles. Pořád o něm mluvila - jak si volají, píší, jak plánují setkání o jarních prázdninách. Zdálo se, že vzdálenost dodává jejich vztahu na intenzitě a kráse. „Díky tomu, že jsme od sebe, jsme zjistili, jak moc k sobě patříme,“ říkala. Nemluvila ke mně, sdělovala to u stolu při obědě a vypadala u toho šťastná.

	Ne že bych jí úplně věřila, připadalo mi, že to dává příliš okatě najevo. Ale jedna věc byla nezpochybnitelná. Ona a její kluk byli stále spolu. Takže možná se kvůli mému rozhodnutí s Hencem nerozejdeme. Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím víc jsem si tím byla jistá. Nás nemůže rozdělit vůbec nic. Nikdo nikoho nemiloval tak jako já Hence. A nepochybovala jsem o tom, že on to vnímá stejně.

	Došla jsem k hotelu Charles a doufala, že tam najdu volný

	
pokoj. Proč bych nemohla jít za svými sny stejně, jako to dělá Hence? Čtyři roky nejsou tak moc. Po promoci můžeme žít kdekoli, kde bude chtít. Klidně budu jezdit s ním a kapelou, tak jak si to představoval. A mezi jednotlivými turné budeme žít ve svém, sluncem zalitém bytě s knihami, kočkami a kytarami šťastně až do smrti.

	Hence to musí pochopit. Prostě musí.

	
CATHERINE

	*dyž vlak přijel na Penn Station, nedokázala jsem jít rovnou domů k Hencovi. Naštěstí v hotelu Charles měli volný pokoj a já trávila celou noc rázováním po světle fialovém koberci v obavách, jak Hence tuhle novinku zvládne. Než mu to řeknu, potřebovala jsem si o svém rozhodnutí ještě s někým promluvit, vyzkoušet si své argumenty na někom klidném, kdo se bude chovat logicky a nebude mě soudit. Jackie se už vrátila, takže jsem přirozeně šla rovnou k ní. Když jsem zaklepala na dveře, otevřela mi a okamžitě mě objala. Bylo nezvykle teplo, tak jsme se usadily na schodech před domem, jen my dvě, jak jsme to dělávaly už mnohokrát předtím. Nemohla se dočkat, až mi bude vyprávět o svém výletě a rozhodnutí: škola George Mason se jí moc líbila, ale ve Washingtonu si nepřipadala doma, takže se rozhodla jít na Columbii, aby zůstala blíž mamince. Ale i když to byly důležité zprávy, Jackie neměla ve zvyku o sobě příliš dlouho mluvit.

	„A co ty?“ zeptala se. „Proč s sebou vlečeš tu tašku? Stěhujete se s Hencem zpátky do klubu? A proč se tváříš tak tajnůstkářský?44

	Tohle byla moje Jackie. Vždycky pochopila, co se se mnou děje. Občas mě napadlo, že by měla pustit z hlavy umění a věnovat se psychologii - byla od přírody terapeutem. Zhluboka jsem se nadechla a řekla jí všechno od začátku až do konce. Ani jednou mě nepřerušila. Poté, co jsem jí vylíčila, že jsem potvrdila přijetí a odevzdala formulář, vykulila oči ještě víc. Když jsem domluvila, zůstala jen sedět s dlaněmi na kolenou a vypadala překvapeně.

	„Tak něco řekni,44 dožadovala jsem se. „Udělala jsem největší chybu svého života?44

	
„Co myslíš ty?“

	„Nevím. Jednu chvíli jsem si myslela: Samozřejmě, musím jít na Harvard. Vzápětí mě napadlo: Hence nikdy nepochopí, co pro mě Harvard znamená. Pokoušela jsem se mu to vysvětlit, ale je to jako hučet do zdi.“ Možná jsem mluvila ostřeji, než jsem měla v úmyslu, ale tak to prostě je.

	„On nechce, abys byla šťastná?“

	„Myslím, že je mu to úplně jedno, jestli jsem nebo nejsem šťastná. Od chvíle, kdy se stal členem Zpětného proudu, se všechno točí jen kolem něho.“ Znovu to znělo drsně, ale je to tak. „Hraje na různých místech a to je úžasné. Ale upřímně, Jackie, začínám to postávání u jeviště nenávidět. Chci říct, že mi nevadí chodit na zkoušky a představení a být mu oporou, ale potřebuju něco víc. Potřebuju mít taky svůj život - svoji kariéru.“

	„Samozřejmě. “

	„Poslední dobou se cítím jako nějaká pitomá fanynka.“ Vyprávěla jsem Jackie všechno o Nině a její blonďaté kamarádce, o elastických kalhotách, minisukních a pištění.

	„Ty jsi jeho přítelkyně. To je rozdíl.“

	„Vážně?“ ujistila jsem se. „Ty holky, co si Andy a Stan vodí po koncertě domů, jsou to přítelkyně, nebo fanynky?“

	„Hence takový není,“ namítla Jackie.

	„Není tak hrozný,“ souhlasila jsem. „Ale stejně... viděla jsem jeho výraz, když Nina pohazovala poprsím.“

	„Hence má tebe.^ Jackie si pohrávala s náušnicí. „Nepotřebuje Ninu ani její poprsí.“

	„Ale co když já budu na Harvardu a ona tady, a bude za ním chodit jako pudlík za kostí?“ Objala jsem si kolena. „Bude hrozně naštvaný, až mu řeknu o tom Harvardu. Nevidělas, jak se v takových chvílích chová. “

	„Umím si to představit. I když nemá vztek, dokáže být poněkud... prudký.“ Dlouho se ozývaly jen zvuky aut a smích dětí, které dole na ulici hrály košíkovou. „Vím, že to nechceš slyšet, Cath - a mně se to nechce vyslovit -, ale možná bys od něj

	
potřebovala odejít.“

	Zaskočilo mě to tak, že jsem nedokázala odpovědět.

	„Vyslechni mě. Vím, jak jsi do něho zamilovaná. Ale pokud nedokáže pochopit to s Harvardem... pokud ty nedokážeš odjet, aniž bys měla obavy, že začne spát s fanynkami, aby tě vytrestal...“

	„Tak jsem to neřekla.“

	„Vážně ne? Protože já právě tohle slyšela. Navíc se mu bojíš říct tak jednoduchou věc, jako že jdeš na vysokou. Tak by to nemělo být. On by tě měl podporovat ve tvých snech stejně tak jako ty jeho. Dělá to?“

	„Ne,“ přiznala jsem zaskočeně.

	„Potom by ses s nim možná měla rozejít.“

	„Máš pravdu.“ Slunce najednou svítilo příliš pronikavě a já se opřela čelem o kolena a uvažovala o tom, co Jackie právě řekla. V nastalém tichu jsem zaslechla nějaký šustot, tenisky dopadající na beton, skřípění brzd a řidiče, který křičel něco z okénka.

	Narovnala jsem se a uviděla v kamarádčiných očích překvapení. „Vážně mám pravdu?“ ujistila se a znělo to tak zaskočeně, že jsem se neubránila smíchu.

	„Máš pravdu, že bych se neměla Hence bát. Měla bych být schopná si s ním o tom promluvit.“

	„Aha.“ Jackie to pronesla zklamaně, jako by si vážně myslela, že bych mohla uvažovat o rozchodu.

	Trochu podrážděně jsem pokračovala: „Potřebuju si s ním promluvit o Harvardu, abychom měli tu hádku za sebou. Najdu nějaký způsob, jak ho přimět, aby to pochopil.“

	Zvedl se vánek a načechral Jackie vlasy. „Musela jsem ti to říct,“ pronesla mírně. „Neměj mi to za zlé, ano?“

	„Vím, že Hence dokáže být... nevyzpytatelný. Ale nikdy bych se s ním nerozešla. Musí existovat nějaký výraz pro něco, co je víc než láska. Něco tak strašně silného.“ Zavřela jsem oči. „Je to jako bych měla srdce z plastelíny a on ho dokáže tvarovat jen tím, že vysloví moje jméno...“

	
„Měla bys pracovat pro Hallmark,“ prohodila Jackie. „Romantika, to je tvoje cesta.“

	Šťouchla jsem do ní ramenem. Potom jsem ji objala. „Stačí být chvíli s tebou a hned se cítím líp.“

	Šílené je, že jsem se opravdu lépe cítila. Ve chvíli, kdy se mi život rozpadal na prach, jsem se cítila lip než za několik posledních týdnů, tak rozhodná a připravená na všechno, že jsem se vydala přímo do společného bytu a doufala, že tam Henceho najdu. Měla jsem v plánu vytáhnout ho na procházku, abychom si mohli všechno vyříkat v soukromí. Když jsem tam přišla, všichni kluci byli pryč, tak jsem se rozběhla do zkušebny. Ani tam nikdo nebyl. Nepřipadalo mi to divné, usoudila jsem, že jsou nejspíš ve studiu. V tom případě by ale Hence neměl čas se mnou něco rozebírat, tak jsem se rozhodla, že není kam spěchat. Dopřála jsem si dlouhou horkou sprchu a vzala si čisté oblečení. Pokud se v bytě něco změnilo, nevšimla jsem si toho.

	Celou cestu do studia jsem si pobrukovala, pohupovala při chůzi rukama a těšila se na Hence, který tam samozřejmě bude, byla jsem přesvědčená, že najdu způsob, jak by pochopil, že on je pro mě celý život i moje budoucnost. Vysvětlím mu, že to, do čeho se potřebuju pustit, je důležité pro nás oba, abychom mohli žít své sny společně.

	„Ahoj!“ Nechala jsem za sebou bouchnout dveře. Od mixážního pultu jsem slyšela známé hlasy. Andy, Stan a Ruben seděli pohromadě a vypadali naštvaně. „Kde je Hence?“

	„To nám řekni ty,“ namítl Stan.

	„Vůbec se neukázal,“ vysvětlil mi Ruben. „Měli jsme začít už před dvěma hodinami. “

	„Mysleli jsme, že je s tebou,“ dodal Andy.

	„Tohle mu není podobný,“ přidal se Ruben. „Pohádali jste se vy dva, stalo se něco?“

	Teprve v tu chvíli mi došlo, že je něco hrozně špatně. Beze slova jsem se otočila a běžela celou cestu zpátky až k Jackie.

	
„O co jde? Co se stalo?“ Otevřela dveře a já vpadla dovnitř.

	„Těsně poté, cos říkala, že bych se měla s Hencem rozejít a já odpověděla, že máš pravdu, nevšimla sis na ulici něčeho? Nějakého pohybu?“

	Výraz na kamarádčině tváři mi napověděl, že okamžitě věděla, na co se ptám. „Ach, ne. Ach, Cath. Nemyslíš si, že...?“

	„Nepřišel do studia na nahrávání, aniž by se jim ozval, v bytě taky nebyl. “

	„Kde jinde by mohl být?“

	„Nejdřív mi odpověz.“ Chytla jsem ji za ramena a opřela se čelem o její čelo. „Přemýšlej. Co jsme to slyšely?“

	„Nedívala jsem se. Byly jsme zabrané do hovoru. Ale něco jsem slyšela... Jako by někdo běžel po ulici. Jak někdo dupl na brzdy a ozval se nějaký křik.“

	„Co když to byl Hence, který utíkal od nás? Mohlo to tak být?“

	Jackie sebou trhla a já jí pustila ramena, protože mi došlo, jak silně je tisknu. „Mohlo to tak být,“ připustila. „Ach, Cathy, doufám ale, že to tak nebylo.“

	Zavolala jsem od Jackie do bytu, ale nikdo to nezvedal. O pár minut později jsem zavolala znovu a telefon zvedl Stan. „Není tady,“ řekl. „Jeho oblečení a kytara jsou taky pryč.“

	Pokoušela jsem se volat na policii a nahlásit zmizení, ale prakticky se mi vysmáli. „Máte představu, kolik kluků se každý týden ztratí?“ řekl seržant a já mu vzápětí zavěsila. Vydala jsem se zpátky do společného bytu a snažila se přijít na to, kam by Hence mohl jít, ale kromě bytu samotného, studia a zkušebny mě vůbec nic nenapadalo. Přemýšlela jsem, jestli nesedí v autobuse a nevrací se do míst, kde vyrostl, ale to nevypadalo pravděpodobně, protože ke své minulosti se vždycky stavěl jako k obrovské černé díře, která hrozí, že ho pohltí ve chvíli, kdy o ní jen promluví.

	Nedokázala jsem zůstat v bytě, sedět u telefonu a nečinně čekat. Bloumala jsem ulicemi kolem Chelsea s nadějí, že mě štěstí přivede do jeho blízkosti, stejně jako se to stalo před mnoha

	
měsíci. Asi jsem doufala, že na něho někde narazím, ale nakolik to bylo pravděpodobné? Nakonec jsem zašla do naší oblíbené jídelny, objednala si kávu, kterou jsem ale nedokázala polknout, seděla u chladnoucího šálku a pokoušela se vymyslet nějaký plán. Představa, že Hence někde naštvaný rázuje, nenávidí mě, protože ví, že některé věci jsem podnikla za jeho zády, a myslí si, že se s ním chystám rozejít - to bylo opravdu strašné téma k úvahám. Musím ho prostě najít a všechno mu vysvětlit.

	
CATHERINE

	ásledující tři dny jsem proseděla u telefonu a toužila, aby zazvonil. Neodvažovala jsem se odejít do sprchy, spát nebo jíst. Při čekání jsem posedle zapisovala do deníku své zamotané myšlenky. Když maminka Jackie zjistila, co se děje, dovolila, aby se mnou kamarádka přespávala ve společném bytě, něco takového by za jiných okolností v žádném případě nepřipustila. Kluci byli skoro stejně vystrašení jako já. Ve dne i v noci procházeli po spodním Manhattanu, stavovali se v jeho oblíbených kavárnách a nočních klubech, oslovovali každého, s kým se Hence na klubové scéně setkal. Třetí den jsem náhodou zaslechla, jak Andy říká Stanoví, že pokud se Hence vykašlal na nahrávání, nejspíš leží někde v příkopě. Kdyby věděl, že s Jackie sedíme ve vedlejší místnosti a slyšíme je, asi by nemluvil tak otevřeně, ale jeho slova měla nádech zdrcující pravdy.

	„Bůh by přece nemohl být tak krutý,“ zašeptala jsem Jackie, abych úplně nepropadla zoufalství. „Přece by nedopustil, aby Hence umíral s myšlenkou, že ho nemiluju.“ Táta nebyl stoupencem organizované víry a já byla v kostele naposledy na mámině pohřbu, ale následující den ráno jsem do vlekla Jackie na mši o půl desáté. Ještě předtím jsme zapálily za Hence svíčky. Ať je v pořádku, modlila jsem se tiše pořád dokola, po celou dobu, kdy kněz mluvil. Dej mi možnost mu to vysvětlit. Prosím, Bože, dopřej mi s ním alespoň pět minut. Po mši jsem neměla co dělat, snad jen to, co jsem dělala poslední tři dny.

	Zírat na telefon.

	A přát si, aby zazvonil.

	
Uplynula další noc. Potom další den. Pak ještě jedna noc.

	Potom se poprvé po době, která mi připadala jako věčnost, objevilo maličké světélko naděje. Ruben už ze schodů křičel: „Mám stopu! Mám stopu!“

	„Je naživu?“ vyhrkla jsem, skočila mu kolem krku a on mě objal.

	„Doufám. “ Ten den dopoledne se Ruben setkal s vyhazovačem z klubu Max Fish. „Myslí si, že Hence včera večer zahlédl. “ Ruben mluvil tak rychle, že mi jeho slova splývala. „Teda že mluvil s chlápkem, co zahlíd Hence, jak se baví s tou holkou s růžovějma vlasama. S tou, co vypadá jako prostitutka a vždycky postává přímo pod pódiem s blonďatou kámoškou.“

	Nina.

	Potom už mi bylo jasné, co musím udělat: zjistit, kde bydlí, a najít ji. Z toho mála, co jsem o ní věděla, bych se vsadila, že jejím životním cílem je přesně vědět, kde Hence je a co dělá. Pokud nebude ochotná mi to říct, budu ji muset sledovat tak dlouho, až mě k němu dovede.

	Sice ji nesnáším, ale potřebuju její pomoc.

	* * *

	Když ten večer Jackie odešla domů, rozběhli jsme se s kluky po klubech a snažili se najít Ninu. Na prvních několika místech jsem se vyptávala vyhazovačů a barmanů, myslela jsem si, že třeba tu dívku s růžovými vlasy zahlédli. Někteří z nich ji opravdu viděli (kdo by taky mohl Ninu přehlédnout?), ale nikdo nevěděl, jak se jmenuje příjmením, nebo kde bydlí. Nakonec jsem v jednom malém klubu na Warren Street narazila na někoho, kdo ji opravdu znal. Jerry, vyhazovač, mi dal jméno kluka, se kterým Nina chodila. Byl to Dane Slater, bubeník skupiny Paineapple Crush. Nebylo nijak těžké ho najít; měla jsem štěstí, jeho jméno bylo v telefonním seznamu.

	Zůstala jsem vzhůru celou noc, volala mu každou půlhodinu

	
a nechávala telefon dlouho zvonit. Ale zvedl mi to až druhý den o půl dvanácté. Jeho hlas zněl zastřeně, jako by se právě probudil. „Proč bych ti měl dávat Ninino číslo?“ zeptal se podezíravě. Nebylo mi jasné, jestli se snaží chránit Ninu, nebo ji nesnáší tak, že ho štve i zaslechnout její jméno.

	Ukázalo se, že je to ta druhá možnost. Když jsem mu vysvětlila, že můj kluk zmizel a naposledy ho viděli mluvit s Ninou, Dane se drsně zasmál. „Ten tvůj kluk hraje v nějaký kapele? A Nina kolem něho čmuchá? A ty říkáš, že je týden nezvěstnej?“

	To, co naznačoval, se mi vůbec nelíbilo. „Tak to není,“ ohradila jsem se, protože jsem si myslela, že to prostě není možné, „musím ho najít. Prosím, pomoz mi.“

	Na druhém konci se rozhostilo ticho, připadalo mi to jako celá věčnost. „Vždyť je to jedno,“ prohodil po chvíli. „Ona už stejně není můj problém.“ Řekl mi její příjmení a telefonní číslo. „Bydlí na Avenue B nad obchodem s věcma pro mazlíčky. Víc si nepamatuju.“ Potom zavěsil, aniž by se rozloučil, nebo mi popřál hodně štěstí.

	Ale na tom stejně nezáleželo, hlavně, že jsem měla to telefonní číslo. Zavolala jsem, ale linka byla odpojená. Naštěstí jsem přibližně věděla, kde bydlí. Celou cestu na Avenue B jsem běžela. Bylo mi jasné, že Nina se se mnou nebude chtít o Hencovi bavit, ale když jsem teď věděla, že je živý a někde poblíž, určitě najdu způsob, jak ji přesvědčit, aby mi pomohla. Obě jsme ženy, oběma nám na Hencovi záleží; určitě budeme schopná dát hlavy dohromady.

	Šla jsem blok za blokem, až jsem našla ten obchod pro mazlíčky. Ninino příjmení bylo nalepené pod zvonkem u dveří. Zhluboka jsem se nadechla a zazvonila. Nikdo se neozýval. Napočítala jsem do deseti a zazvonila znovu.

	„Jo?“ Bezpečně jsem její hlas poznala i v nepříjemném praskání.

	„Můžu s tebou mluvit? Prosím.“

	„Kdo je to?“

	
„Catherine Eversoleová.“ Přesto že jsem byla přesvědčená, že mé jméno zná, dodala jsem ještě: „Hencova přítelkyně/4

	K mému překvapení mě pustila dovnitř. Vyšla jsem po schodech do třetího patra a zjistila, že na mě oblečená jen v průhledném černém krajkovém kombiné čeká u dveří. Bylo sice nezvyklé v takovém oblečení otevřít, ale co, je to přece Nina, tak proč by mě to mělo překvapit? Růžové vlasy měla rozcuchané a byla cítit jako zatuchlý parfém Obsession.

	Kývla na mě, na tváři měla nevysvětlitelný úsměv. Měla jsem čas si prohlédnout, jak je zařízený obývák - lampy byly zakryté šátky s třásněmi, na stěně visel velký obraz kypré nahé rusovlásky, což mohla být samotná Nina, a zarámované podepsané plakáty skupin Hůsker Dů a The Cult. Na stole ležely zbytky po jídle - plechovky od piva a okraje pizzy. Červená pohovka byla pod změtí oblečení sotva vidět.

	Chvíli jsem tam stála a hloupě očekávala, že se bude chovat civilizovaně. Ze třeba odhrne to oblečení stranou a nabídne mi, abych se posadila, zeptá se, proč jsem tady, a co chci. Místo toho ale jen stála s rukama v bok, nesouhlasně si mě prohlížela od hlavy až k patě, jako bych tou polonahou z nás dvou byla já. Dívaly jsme se vzájemně do očí jako dva divocí psi, ale ona najednou zavolala na někoho do druhé místnosti: „Máš tady společnost/4

	V nastalém tichu jsem v uších slyšela, jak mi buší srdce.

	„Támhle.44 Dlouhým rudým nehtem ukázala na zavřené dveře a já okamžitě věděla, že jsem Hence našla. Nejenže je živý, ale je ve vedlejším pokoji a za chvíli už ho budu objímat. Všechno mu vysvětlím a přemluvím ho, aby se se mnou vrátil domů. Náš život bude ještě lepší než dřív, protože už ví o Harvardu a stejně mi odpustí. Ale ačkoli mi tyhle myšlenky běžely hlavou, nohy mě odmítaly poslouchat. Asi věděly dřív než hlava, že tady je něco opravdu špatně.

	Když jsem se nehýbala, Nina to vyřešila za mě. Otevřela dveře ztemnělé ložnice. Nejdřív jsem nedokázala rozeznat, kdo nebo co tam vlastně je.

	
„Jen jdi.“ Chytila mě za zápěstí a odtáhla do místnosti, která byla tak malá, že ji téměř celou zabírala postel, nedýchatelný vzduch tu byl prosycený potem a parfémem. Rozsvítila a já zalapala po dechu. Ve změti přikrývek ležel Hence, byl úplně nahý, přikrytý jen prostěradlem.

	Vážně jsem čekala, že bude rád, že mě vidí? Nebyl. Oči měl chladné a sršela z nich nedůvěra. Díval se přímo na mě a já měla pocit, že tohle snad ani není Hence, možná je to jen nějaký naštvaný cizí člověk, který je mu hrozně podobný. Někdo, kdo mě nenávidí, aniž by mě znal, kdo se rozhodl, že si nevyslechne ani slovo z toho, co jsem mu chtěla říct.

	Oba jsme na sebe bez pohnutí zírali, dokud se jeho krásné rty nestočily do úšklebku, nezvedl ruku a nenaznačil něco ukazováčkem. Chvíli jsem si myslela, že mě vybízí, abych si lehla k němu. Chtěla jsem tím směrem vykročit, ale Nina se jediným pohybem prosmýkla kolem mě a zabrala prázdné místo vedle toho cizího člověka, kterým je teď Hence. Dívala se na mě a smála se, jako by moje přítomnost v její ložnici byla něčím opravdu zábavným. On se smál s ní. Jako bych tam ani nebyla, sklonila se nad ním a začala ho vášnivě líbat. On reagoval. Vpíjeli se do sebe jazyky a vypadalo to, jako by to předváděli kvůli mně. Nebo, což bylo ještě horší, jim bylo úplně jedno, že jsem tady a přihlížím.

	Polibek trval hrozně dlouho, a i když mi bylo jasné, že bych měla odejít, nedokázala jsem se pohnout. Svírala mu dlaněmi s rudými drápy ramena, potom ho hladila na hrudi, ale on na ni nesahal; jeho ruce ležely na posteli a každá svírala zmuchlanou látku, jako by to bylo něco, co chce rozdrtit.

	Pak mu Nina zašeptala něco do ucha. Se zavřenýma očima přikývl a ona mu začala líbat krk. Přes její růžové vlasy jsem viděla, jak otevřel oči, aby se ujistil, jestli tam stále ještě jsem. Jeho pohled byl tvrdý jako skála. Nina ho líbala po krku dolů, potom na hrudi a on se přes ni pořád díval na mě. Byla to výzva.

	I když se posunula níž a líbala ho na břicho, nepřestával mi vzdorovitě zírat do očí.

	
Nepochybovala jsem o tom, že to bude pokračovat, že se její hlava posune ještě níž, jeho oči budou ještě chladnější a tvrdší, to jsem pochopila za tu dobu, co jsem tam stála a přihlížela. Nakonec mi ale nohy díkybohu obživly. Utekla jsem, dveře bytu jsem za sebou nechala otevřené. Seběhla jsem tři poschodí dolů na ulici, a i když jsem běžela dál, pořád jsem si myslela, že se za mnou Hence možná rozběhne a řekne mi, že to byl celé jen vtip, že to nemyslel vážně, že mi chtěl dát jen najevo, jak moc jsem mu ublížila, že nemůže nikdy milovat Ninu tak jako mě - nemůže nikdy nikoho milovat tak jako mě. Ze tahle hrůza byla jen chyba.

	Jako idiot jsem roztřesená čekala na ulici, ale neobjevil se. Auta projížděla kolem, málem do mě narazil messenger na kole a nějaká stará paní, která tlačila nákupní vozík, zpomalila a upřela na mě pohled plný zvědavosti a lítosti. Nic z toho ale pro mě nebylo důležité. Nakonec jsem se přiměla pohnout a vydala se na jediné místo, které mi ještě zbylo: dům Jackie. Schoulila jsem se přede dveřmi, bylo mi zima a hrozně zle, a čekala jsem, až se vrátí, ať už byla kdekoli. Vůbec jsem netušila, co jí řeknu, jak jí zvládnu sdělit to, co jsem se dozvěděla o Hencovi. Samozřejmě jsem se nemohla vrátit zpátky do společného bytu a říct o tom klukům; nesnesla bych jejich soucitné pohledy. Určitě by chtěli být hodní. Říkali by, že Hence je pěkný prevít, aby mě uklidnili. Jenomže já věděla, že oni jsou loajální s ním, ne se mnou. V tom bytě už s nimi nemůžu být ani minutu. Doufala jsem, že budu moct zůstat u Jackie, než se zase dokážu nadechnout.

	Zatímco jsem čekala na schodech, snesla se tma, rozsvítily se lampy a jejich chladně modré světlo dopadalo na chodník. Spěchej domů, Jackie, říkala jsem si v duchu. Potřebuju tě.

	
CHELSEA

	opíjela jsem naproti v baru džus z papáji a manga, a přitom si četla v mámině deníku. Když jsem se natáhla, viděla jsem z okna na vchod do klubu The Underground, ale dlouho tam nebylo po Cooperovi ani vidu ani slechu. Konečně přijela dodávka a na chodník vyskákali členové kapely Rad Behavior; poznala jsem je podle fotek, které jsem viděla na netu. Ten vysoký s bledou pletí, černými vlasy a dlouhým nosem, který vypadal, jako by ho měl jednou nebo dvakrát zlomený, byl Stan Hodicek, bývalý bubeník skupiny Zpětný proud. Rozběhl se k Hencovi, přátelsky se objali a navzájem se poplácali po zádech. Potom si dlouho o něčem povídali. Většinou jsem se stáhla zpátky, aby mě Hence neviděl, ale každou minutu jsem se znovu podívala. Při hovoru se starým kamarádem jako by Hence ožil, nevypadal zdaleka tak zachmuřeně, jak jsem ho vídala. Po chvíli se Stanem někam společně odešli. Usoudila jsem, že vzduch je čistý, přeběhla jsem přes ulici a vklouzla dovnitř předním vchodem.

	Cooper organizoval bedňáky. Nevypadal nadšeně, že mě vidí. „Neříkal jsem ti, abys počkala naproti v baru?“

	„To je dobrý,“ namítla jsem. „Viděla jsem Henceho odcházet.“

	„Může se každou chvíli vrátit. “

	„Nemyslím. Vypadali se Stanem, jako by si šli někam popovídat. “

	„To poznáš jen z pohledu na ně?“ Cooper měl na tváři černou šmouhu. Chtěla jsem se natáhnout a utřít mu ji, ale byla jsem si jistá, že by ho to ještě víc naštvalo. „Vrať se do toho baru. Přijdu a vyhledám tě tam, jakmile budu mít chvilku volno,“ řekl a protáhl se kolem mě ven k autu.

	
Asi jsem ho měla poslechnout, ale místo toho mě to táhlo dovnitř do ztemnělé budovy. Zdálo se, že Cooper a ostatní personál měli celé dopoledne spoustu práce; ve dřezu nebyly žádné špinavé sklenice, bar byl zásobovaný koktej lovými ubrousky a malými plastovými míchátky. Pokračovala jsem dál a zjistila, že dveře do Hencovy kanceláře jsou otevřené. Možná to nebylo moudré, ale nedokázala jsem si pomoct; vklouzla jsem dovnitř a rozsvítila. Díra ve zdi byla opravená a celá místnost uklizená.

	Došla jsem ke stěně s fotografiemi hudebníků od sedmdesátých let až po současnost. Bylo to jako časová linka kapel, některé jsem poznávala, ale spoustu dalších ne. Při pohledu na ně jsem si přála, aby mě z klubu nevyhostili, abych tu mohla být uprostřed všeho toho hluku, záře neonů a vzrušení. Jak se teď dokážu vrátit ke svému obyčejnému životu na předměstí?

	„Kdyby se Hence vrátil a našel tě slídit ve své kanceláři. ozval se za mnou Cooperův hlas a já úplně ztuhla.

	„Ničeho jsem se ani nedotkla.“ Zvedla jsem dlaně, aby viděl, že jsou prázdné. „Neslídila jsem tady.“

	„T ak co tady děláš?“

	Cooper si masíroval spánky, jako by ho ze mě rozbolela hlava. Ukázala jsem na fotografie. „Dívám se na ty kapely. Kéž bych o muzice věděla víc. A kéž bych nebyla vykázaná do Brooklynu.“ Zabořil si ruce do kapes a zadíval se na mě přes ofinu. Zřejmě čekal, že budu pokračovat, ale já na to neměla náladu.

	„Půjdu,“ řekla jsem. „Vím, že tohle je významný den a máš spoustu práce. Vrátím se zpátky k Jackie. Později mi můžeš zavolat... Nebo pošli esemesku.“

	„Počkej,“ zarazil mě. „Poslyš, netáhl jsem tě sem takovou dálku, abychom se domluvili, kdy se zítra setkáme.“

	„A proč tedy?“

	„Je tu jedno místo, ze kterého můžeš sledovat dnešní koncert, aniž by tě někdo viděl, “ řekl. „Ze zvukařské kabiny. Má tmavá skla. Nikdo tě tam neuvidí. Občas se odtamtud dívá Hence, ale dneska to nehrozí.“

	
„Ty chceš, abych proklouzla během koncertu dovnitř?“

	„Dneska tu musíš být. Hence bude hrát s kapelou. Nestál na pódiu od té doby, co tu byli Rat Bahavior naposledy. Bude se z toho snažit nějak vyvlíknout, ale Stan se jen tak nedá. Musíš ho vidět na pódiu. Tak, jak vypadal kdysi.“

	„Ale co když na to Hence přijde?“

	Cooper ztišil hlas. „Tenhle nebezpečný život se mi začíná líbit.“ I přes ironický pohled modrozelených očí mě napadlo, že si ze mě možná nedělá úplně legraci.

	„Vážně. Mohl bys přijít o práci.“

	„Jedině když tě chytí. Drž se z dohledu, přijď k zadnímu vchodu těsně před začátkem koncertu. “ Teď už mě vedl ke dveřím, rozhlédl se na obě strany, než mě pustil ven. „Mám teď spoustu práce, ale občas na tebe mrknu, tak neodcházej.“

	Ten večer mě Cooper nechal proklouznout do zvukařské kabiny. Byl to těsný tmavý zatuchlý prostor se změtí propletených kabelů, vypadalo to na místo, kde by se mohly schovávat krysy. Sedla jsem si na stůl vedle všech těch přístrojů a zvedla nohy, abych se držela mimo dosah vší té havěti. Byla jsem rozrušená - nejen proto, že uvidím dnešní koncert, navíc tajně, ale budu mít možnost vidět Hence.

	Ze svého hnízdečka jsem dobře viděla i slyšela - dokonce jsem vnímala i vzrušený hukot davu pode mnou, chvílemi nebylo jednoduché udržet se v klidu, když hráli předskokani a bedňáci mezi jednotlivými vystoupeními přemísťovali nástroje a potřebné vybavení. Bylo by hezké, kdyby tu ve tmě seděl někdo vedle mě a já s ním mohla sdílet pocit, že se blíží něco opravdu vzrušujícího. Hlavní sál se pomalu plnil. Když už jsem měla pocit, že nevydržím sedět ani o minutu déle, na pódiu se objevili Rat Behavior. Hučení davu přešlo v řev. Kapelu tvořili čtyři muži - dva pobledlí a hubení kytaristé, kteří si byli hodně podobní, podsaditý basista s plnovousem a vysoký a štíhlý Stan Hodicek s rozcuchanými natuženými černými vlasy, který občas zamával

	
někomu v davu, než se posadil za bubny. Stan křikl: „Jedna, dva, tři, čtyři!“ A kapela začala hrát první píseň, bylo to jako náraz zvuku - posluchači začali při rytmickém dunění poskakovat. Zapomněla jsem na obavy, že by po podlaze mohly pobíhat krysy, sklouzla jsem ze stolu a začala také tančit.

	Následující písnička byla stejně dobrá jako ta první. I když jsem se téměř ztrácela v hudbě a rytmu, stále jsem sledovala Stana. Koneckonců, znal moji matku. Připadal mi dobromyslný a nijak komplikovaný, s úsměvem bušil do bubnů a mě napadlo, jaké by to bylo, kdyby se moje matka místo do Hencea zamilovala do něj. Možná by to všechno pro ni dopadlo lépe a čekal by ji šťastný konec. Možná by teď byla tady a s úsměvem na tváři by čekala v zákulisí.

	Jenomže to by samozřejmě znamenalo, že já bych se nikdy nenarodila.

	Koncert mi ale za chvilku vyhnal všechny myšlenky z hlavy. Rat Bahavior byli víc než dobří a já se rozhodla, že až se vrátím domů, stáhnu si nějakou jejich hudbu. Možná se mi povede dát Cooperovi peníze, aby mi koupil tričko. Až zase uvidím Larissu, budu moct tvrdit, že jsem viděla slavné Rat Behavior v legendárním klubu The Underground. A jen tak náhodou je jedním z mých předků rokenrolová legenda.

	Kapela hrála v plném tempu tak dlouho, že i já začínala být unavená. Když už jsem přemýšlela, jestli se Cooper nespletl, když tvrdil, že bude hrát i Hence, Stan vyklouzl zpoza bubnů, aby oslovil diváky.

	„Dnes večer...“ Zopakoval ta dvě slova několikrát a počkal, až se dav zklidní, aby pokračoval: „Dnes večer se k nám na několik písniček připojí zvláštní host - jeden z nejlepších muzikantů, s jakým jsem měl tu čest pracovat. Ne, je to jeden z největších rokenrolových muzikantů. Přesně tak. Přesto se všeho vzdal, aby mohl být hostitelem stovek začínajících kapel, aby jim dal možnost ukázat se a nám všem ostatním dopřál místo, kde se hraje nejlepší muzika. Sám už moc nehraje, takže pokaždé, když se k tomu

	
odhodlá, je to zážitek.“

	Po celý večer panoval mezi jednotlivými písničkami čilý hovor, ale teď po Stanových slovech zavládlo naprosté ticho. „Takže prosím, přivítejte mého starého kamaráda... a vašeho Hence.“

	Potleskl byl tak ohlušující, až mě to vyděsilo. Přitiskla jsem si čelo na sklo okna, abych lépe viděla, toužila jsem stát přímo před jevištěm. Ze svého místa jsem viděla na Hencův obličej, když si připínal popruh kytary - vážně a slavnostně, jako bychom byli v kostele a ne v nočním klubu. Kdybych očekávala, že se převlékne do černé kůže nebo stříbrných cvočků, byla bych zklamaná - měl na sobě jako obvykle bílou košili s vyhrnutými rukávy a černé kalhoty. Přelétl pohledem publikum a usmál se. Viděla jsem u něho už někdy takový úsměv? Takový určitě ne, zuby mu zazářily, jako když paprsek světla z majáku prořízne mlhu.

	„Stan přehání.“ Mávl rukou směrem k davu a naznačil, aby přestali tleskat, ale burácení bylo ještě hlasitější. Když se postavil k mikrofonu, zatajila jsem dech a myslela na to, jak měla jeho zpěv ráda moje matka. Je opravdu tak krásný, jak si myslela? Byla jsem přesvědčená, že nebyla objektivní, a myslela jsem si, že jeho hlas pro mě bude zklamáním.

	Ale nebyl. Byl plnější a hlubší, než jsem očekávala, takový rozsah jsem si vůbec nedokázala představit. Poznala jsem hit skupiny Zpětný proud, jeho text o tom, jak je ztracený, stýská se mu a najde lásku, aby ji zase ztratil. Znala jsem tu písničku lépe, než jsem si uvědomovala, a mohla zpívat se sborem, jenomže jsem nechtěla vůbec o nic přijít, a tak jsem mlčela. Melodie byla optimistická, ale text smutný, Hencovi se při zpěvu mihla tváří otevřenost a vlídnost. Když začal hrát složité sólo, vypadal téměř překvapeně, jako by si nebyl jistý, jestli stále ještě dokáže hrát s takovou naléhavostí. Stan se pustil do bubenického sóla a Hence zůstal stát se založenýma rukama a přihlížel s očividnou pýchou. Byl takový předtím, než zahořkl?

	Písnička skončila a kapela začala hrát jinou, kterou jsem nikdy

	
předtím neslyšela. Byla o jízdě autobusem Grey Hound do New Yorku, snaze prorazit a proslavit se. Ve druhé sloce se zpívalo o touze „uniknout očím malého města, uniknout duchům, kteří mě stahují dolů“. Něco v Henceově hlase se změnilo, když začal zpívat třetí sloku o úniku před otcovou dlaní a ďáblem v jeho tváři. To už jsem si byla jistá, že ten text napsal sám. Při zpěvu upíral pohled k zemi, téměř si neuvědomoval publikum, jako by ta slova nad ním stále měla moc.

	Napadlo mě, jestli tuhle píseň slyšela moje matka. Zdálo se, že jsou v ní odpovědi na všechny otázky, které měla o Hencově minulosti. Možná se sama skrývá v nějakém malém městečku, poslouchá jediné cédéčko skupiny Zpětný proud a uvažuje, co se stalo s její dávnou láskou. Když jsem na to pomyslela, bezděčně jsem se usmála. V tu chvíli Hence vzhlédl a upřel oči směrem ke mně. Se zatajeným dechem jsem se přikrčila, chvíli jsem byla přesvědčená, že ví, že se dívám. Ale samozřejmě to netušil. Když jsem znovu chytila dech, vrátila jsem se k oknu.

	Písnička mezitím skončila, dav jásal a tleskal a Stan vyskočil zpoza bubnů, aby Hence poplácal po zádech. Myslela jsem, že to už je konec, ale Hence se k mikrofonu vrátil. „Zahrajeme ještě jednu,“ řekl, „je nová.“ Zvedl ruku, aby začal hrát, ale zarazil se. „Text napsal...“ Tváří se mu mihl pobavený výraz. Zdálo se, že chvíli marně hledá slova. „Někdo, koho jsem znával. Pohrávám si s ním už dlouho. Od doby, kdy mi bylo osmnáct, a Zpětný proud začínal. “

	Nějaký muž v davu zakřičel: „Zatraceně, jo!“ A ozval se ohlušující potlesk.

	„Teprve tenhle týden mě někdo... něco přimělo k tomu, abych na něj konečně složil hudbu. Já... hm... doufám, že se vám bude líbit... “

	Začal hrát, tentokrát to byla pomalá písnička. Nemusel říkat jméno toho, kdo napsal slova. Ví tohle Cooper? Pokud ano, proč mi to neřekl? Ale o chvíli později už podobné otázky neměly smysl. Snažila jsem se zachytit každé slovo, ale mnohá mi unikla:

	
Když mě stíny smetou ze stolu, jako drobečky na tvoji podlahu posbíráš mě jako něco něco venku za dveřmi, vezmeš mě do dlaní a odneseš pryč, mě jméno ti zůstane na rtech abys ho šeptal při mě modlitbě?

	Tak trochu si tě vylisuju jako fialku v knížce, bude to něco jako v hudbě potoků,

	něco jako přikrývky, které máme spolu dlouho poté, cos mě opustil v těch prázdných holých čtyřech stěnách.

	Napsala máma ta slova v době, kdy spolu byli šťastní, nebo když věděla, že si bude muset vybrat mezi Hencem a budoucností, o jaké snila? Ta píseň - text i melodie - byla tak smutná, že mě to až zabolelo za ni... Ale i za něho.

	Poslouchala jsem její slova zpívaná Hencovým hlubokým hlasem a téměř jsem zapomněla dýchat. Když písnička skončila, seskočila jsem ze stolu a prodírala se změtí drátů, na které jsem úplně zapomněla, ven. To, co jsem se chystala udělat, hraničilo s šílenstvím, ale nedokázala jsem si pomoct. Proběhla jsem dveřmi a protáhla se kolem Coopera, který na mě překvapeně zíral. Riskovala jsem jeho práci a Hencův vztek, ale nedokázala to zarazit. Vběhla jsem do hlavního sálu, prodírala se davem a propracovávala se k jevišti. Když Hence sestupoval dolů do stínu, potřebovala jsem stát přímo proti němu. Povedlo se mi to.

	Vyhrkla jsem bez přemýšlení to, co jsem musela říct: „Něco musíte vědět,“ křičela jsem zoufalá, aby mě v hlasitém potlesku slyšel. „O tom, co jste slyšel říct moji matku, a o tom, co to vlastně

	
znamenalo. Tehdy na schodech před Jackieiným domem. Když jste od ní utíkal.“

	Při pohledu na mě vypadal Hence skutečně v šoku. Otevřel ústa, jako by se chystal něco říct, ale pak je znovu zavřel.

	„To, co jste slyšel, bylo myšleno úplně jinak,“ křičela jsem.

	Hence na mě upíral naléhavý pohled, jako bych mu sdělovala, že jsem vzadu našla tikající bombu. Nevšímal si fanoušků, kteří se snažili upoutat jeho pozornost, vzal mě za loket a vedl dveřmi za pódiem dozadu do klubu. Spěchali jsme do jeho kanceláře, kde byl relativně klid. Zamkl za námi dveře. Sedla jsem si na židli před jeho stolem, ale on nervózně přecházel.

	„Měl jste zůstat ještě chvíli, abyste slyšel i zbytek toho, co říkala,“ pokračovala jsem. „Měl jste ji nechat, aby vám to vysvětlila. “

	„Jak o tom můžeš vědět?“ Ve světle zářivky vypadal Hencův obličej bílý jako papír. Nemohl by vypadat zmateněji, kdybych mu řekla, že se vrátil duch mé matky a vyprávěl mi příběh jeho nádherného vztahu s ošklivým koncem.

	„Našla jsem její deník.“ Řekla jsem mu o skrýši ve vyříznuté knize a prozradila mu, jaký jsem měla strach, že mi deník vezme, než ho stačím dočíst. Samozřejmě jsem pořád riskovala, že mi ho zabaví, ale najednou to nebylo tak podstatné, jako dát věci do pořádku.

	Proč jsem si to neuvědomila předtím? Moje matka určitě stála o to, abych to udělala.

	„Snažila se vám to říct,“ pokračovala jsem. „Všude vás hledala, aby vám to mohla vysvětlit. Dokonce se snažila nahlásit vás jako nezvěstného. Byla i zapálit svíčky v kostele. A když vás našla... Vždyť víte.“ Nedokázala jsem tu větu dokončit, ale stud, který se mihl Henceovi tváří, mi říkal, že dobře ví, o čem mluvím.

	„Prosím,“ řekl a hlas se mu zadrhával. „Nemysli si, že si nepřeju vrátit to zpátky a odčinit všechno, co jsem jí udělal. Přeju si to každý den od chvíle, kdy se to stalo.“ Pohlédl na mě a ve tváři měl něco jako naději. „Ukážeš mi ten deník? Když slíbím, že

	
ti ho nesebera?“

	Jak jsem mu mohla věřit? A přesto jsem chtěla. Vytáhla jsem ho z batohu a rychle přemýšlela. „Nejdřív musíte vědět, že Cooper neměl tušení, že jsem vevnitř. Proklouzla jsem do klubu už odpoledne. Když mě teď uviděl, snažil se mě zastavit...“

	„Jsi špatná lhářka. “ Nezdálo se ale, že by se zlobil. Vzal mi deník z rukou a zvedl si ho k obličeji, zhluboka se nadechl, jako by ji z něho mohl cítit. „Pamatuju si ho,“ řekl udiveně. „Catherine ho nosila všude s sebou. Když jsme nahrávali, občas jsem se na ni podíval a zjistil, že je úplně v jiném světě, sedí stočená v koutku a zběsile píše.“

	„Celé si to můžete přečíst později,“ řekla jsem mu. „Zatím vám ukážu,“ listovala jsem stránkami ke konci, „tohle.“

	Nechal mě nahlížet přes rameno, jak pročítal jednotlivé stránky. Když dočetl tam, kam já, zarazila jsem ho. „Tak vidíte, měl jste ji vyslechnout.“

	„Já vím,“ přiznal. „Nejdřív jsem měl hrozný vztek a nedokázal normálně uvažovat. A než mi došlo, jakou chybu jsem udělal, provdala se za tvého otce. Měli tebe...“ Zarazil se a hlas se mu zlomil, jako by ta rána byla stále ještě čerstvá.

	Cekala jsem na zbytek.

	„Poslal jsem jí tu pohlednici. Chtěl jsem to dát všechno do pořádku. Jenomže když jsem se sem konečně dostal, ona byla... pryč.“

	Bylo to zvláštní, ale cítila jsem něco jako zklamání. Byla jsem si tak jistá, že mu říkám, něco nového, co mu změní život. Ukázala jsem na deník. „V tom případě pro vás tohle asi nic moc neznamená. “

	Podíval se na otevřený sešit, potom zase na mě, a vypadal zmatený, jako kdybych mluvila jazykem mimozemšťanů a on se snažil rozeznávat slova.

	„Samozřejmě, že znamená. Znamená to... hodně. Je to jako dostat kousek z ní zpátky.“ K mému překvapení sešit zavřel a podal mi ho. „Co se stalo dál?“

	
„Ještě jsem to nedočetla,“ přiznala jsem. „Ale zbývá mi už jen pár stránek. “

	„Dočti to nejdřív sama,“ řekl. „Bojím se toho, co se dozvím.“

	„Jakmile to dočtu, deník vám přinesu,“ ujistila jsem ho. „Nemělo by mi to trvat dlouho. Jde spíš o to, abych se ke čtení přinutila. Vlastně nechci, aby to skončilo.“

	„Já vím,“ prohodil. „Je to všechno, co nám zůstalo.“ Vstal a vykročil ke dveřím. Na pár minut jsem zapomněla na svět za těmi dveřmi, na poslední hosty, kteří dopíjejí a vydají se do noci, na Stana i kapelu Rat Bahavior a dokonce i na Coopera.

	„Jdete se rozloučit s přáteli?“

	„Proklouznu ven,“ řekl. „Teď nedokážu s nikým mluvit. Řekni Cooperovi, že se nezlobím. Ať vyřídí Stanoví, že se mu ozvu.“

	„Ale kam jdete?“

	„Projít se,“ řekl. „Potřebuju si to všechno promyslet.44

	Dívala jsem se na něho a najednou mě napadlo, že bych možná měla mít obavy. Třeba se chystá udělat něco nepředloženého - vrhnout se z mostu nebo ze střechy. Ale proč by mi na tom mělo záležet? Co pro mě ten člověk vůbec znamená? Nějaký chlápek, který si přál, aby se můj táta nikdy neoženil s mojí matkou. A i když to bylo všechno hrozně zamotané, záleželo mi na něm.

	„Půjdu s vámi.44 Také jsem vstala.

	Pohlédl na mě trochu nepřítomně, jako by byl duchem někde jinde. „Ne,44 řekl. „Zůstaň tady.44

	Dobře, tak mě s sebou nechce. „Zaběhnu pro Coopera,44 vyhrkla jsem. „Půjde s vámi on.44

	„Neboj se. Nechystám se udělat nic bláznivého.44 Zhasl.

	„Určitě?44

	Přikývl a já ho chytila za ruku. „Počkejte. Potřebuju se vás na něco zeptat. Kdy napsala tu písničku?44

	„Psala to jako báseň,44 řekl, „myslím, že to nevnímala jako text k hudbě. Psala to, když se blížil konec našeho vztahu. Byl to dárek k mým narozeninám. Dokonce mi upekla i dort - čokoládový s karamelovou polevou.44 Smutně se usmál. „Lepší dort jsem

	
v životě neochutnal/4

	„Ale ta písnička je hrozně smutná/4

	Přikývl. „Když jsem utekl, myslel jsem si, že mi tak sdělovala, že má v úmyslu mě opustit. A byl jsem rád, že jsem ji předběhl.44

	„A co se stalo s tou, co jste psal vy pro ni? Tou, co jste po ní pojmenoval?44

	„Nedokázal jsem ji dokončit. Nejdřív mě nenapadala žádná slova, která by ji vystihla. Jak byla úžasná. A později jsem se cítil ublížený a měl hrozný vztek.44

	„Ale teď už se na ni zlobit nemusíte,44 řekla jsem.

	Zastrčil ruce do kapes. „Ne, asi ne.“

	Najednou jsem se cítila divně. „Řeknete mi o ní něco víc? Opravdu mě to zajímá. Cokoli. Všechno.44

	Zaváhal.

	„Nemyslím hned teď,“ dodala jsem překotně. „Někdy, až se vám bude chtít.44

	Přikývl a byl pryč.

	Postávala jsem na chodbě a nebyla si jistá, co podniknout dál. T ak mě tam našel Cooper. „Co se stalo?44 Byl bledý obavami.

	„Nic, všechno je v pořádku,44 ujistila jsem ho. „Nezlobí se na nás.44

	„Vážně ne?“

	„Ukázala jsem mu matčin deník,44 vysvětlila jsem. „Teď se šel projít. Můžeme si někde sednout?44 Unaveně jsem šla za Cooperem do Hencova bytu, sklesla do hlubokého křesla a přijala plechovku zázvorové limonády. „Nemáš nějaké chipsy? Popcorn? Mám příšerný hlad.44

	„Nejdřív mi řekni, co to do tebe vjelo. Hence se mohl strašně naštvat.44

	„Já vím, neměla jsem to dělat, ale když zpíval tu máminu píseň, nedokázala jsem se ovládnout.44 Vysvětlila jsem Cooperovi, že Hence vyslechl jenom část - tu nejhorší možnou část - mámina důvěrného rozhovoru s Jackie, a jak se jí za to pomstil. „Snažila jsem se mu namluvit, že jsem proklouzla do klubu sama, ale

	
nevěřil mi. Ale nezlobí se..

	„Já se taky nezlobím,“ řekl Cooper.

	„Opravdu?“

	„Udělalas správnou věc. Musel se dozvědět pravdu.“

	S úlevou jsem šla za Cooperem do kuchyně, kde se chvíli probíral ve skřínce a potom se objevil s krabicí ústřicových krekrů. Pustila jsem se do nich. „Měls vidět jeho výraz, když jsem se k němu rozběhla. “

	Cooper se ušklíbl. „Dokážu si to představit. A rozdělíš se se mnou?“

	Podala jsem mu krabici. „Už toho tam moc není.“ Vrátili jsme se do obýváku a oba se dívali z okna na Houston Street.

	„Zajímalo by mě, kam šel,“ prohodil Cooper.

	„Slíbil, že neudělá nic drastického.“

	Cooper vypadal, že o tom pochybuje.

	„Je v pořádku,“ ujistila jsem ho. „Musí se vrátit, aby si přečetl zbytek toho deníku, ne?“

	Cooper se svezl na pohovku a já na dvojkřeslo naproti němu, sáhla jsem po nejbližším polštáři a přitiskla si ho na hruď.

	„Až se vrátí domů, najde tě tady se mnou,“ poznamenal.

	„A bude považovat za opravdu vážný zločin, že jsme tady spolu sami?“ Položila jsem si nohy na taburet. „Nemyslím si, že by něco takového hrozilo. Ne po dnešním večeru.“

	„Já taky ne.“ Cooper zavřel oči, ale mluvil dál. „Přemýšlel jsem o tom. Před začátkem představení jsem přemluvil Hence, aby mi dal zítra volno. Samozřejmě jsem mu neřekl, na co to potřebuju

	„Vážně?“ skočila jsem mu do řeči a už jsem byla zase úplně bdělá. „To je fantastický.“

	„Ale počkej,“ krotil mě Cooper se zvednutou rukou. „Napadlo mě, že bychom mu možná měli říct, kam chceme jet.“

	„Proč bychom to dělali?“

	„Když už to s ním máš vyřešené, tak proč mu neříct celou pravdu? Třeba by chtěl jet s námi.“

	„Jet s námi? Proč by o to měl stát?“

	
„Nezdá se, že by byl Quentin tím nej vyrovnanějším chlápkem na světě. Napadlo tě vůbec, že by nemusel být nadšený z toho, že nás vidí?“

	Vzala jsem další polštář a opřela si o něj hlavu. „Je to můj strejda. “

	„Mohl by být nebezpečný. “

	„Bude rád, že mě vidí.“

	„Jasně. Třeba nám uspořádá i večírek.“

	„Mimo to Hence nesnášel. Nenáviděl ho. Podívá se na něho a zabouchne nám dveře před nosem.“ Zavřela jsem oči. „Ale vážně, Coopere, neříkej to Hencovi. Dobře?“

	„Tak jo.“ Cooper vypadal ospale.

	Měla jsem pocit, že uběhlo jen pár minut, když jsem se probudila a vyděsila se, protože jsem zjistila, že jsem na místě, kde to neznám. Někdo přeze mě přehodil deku. Zírala jsem do tmy, než si mé oči přivykly, a pak jsem si vybavila, kde vlastně jsem. Potom jsem zaslechla v místnosti něčí dech a vzpomněla si na Coopera.

	Na pohovku dopadalo světlo lampy zvenku a já uviděla, že tam bez přikrývky leží na zádech, ruce má zkřížené, aby se aspoň trochu zahřál. Jeho pravidelný dech mě uklidňoval, ale po chvilce jsem vstala a po špičkách k němu došla. Ve spánku vypadal uvolněný a zranitelný, řasy mu vrhaly temné stíny na tváře, koutky měl zvednuté, jako by se mu zdálo něco hezkého.

	„Hm,“ zamumlal a přitáhl si paže blíž k tělu. Zdálo se, že je mu opravdu zima. Vzala jsem deku a přehodila ji přes něj. Uvolnil paže a na tváři se mu objevil úsměv.

	Jak jsem se nad ním skláněla, napůl jsem se modlila, abych ho neprobudila, napůl jsem doufala, že se probere, a myslí mi bleskla bláznivá myšlenka: Co by se stalo, kdybych se nad něj naklonila a políbila ho? Reagoval by, myslel by si, že se mu to jenom zdá? Jak by líbal? Drsně a dobyvačně? Nebo jemně a něžně?

	A co by si pomyslel, kdyby se probral a uvědomil si, že jsem to já, s kým se líbá?

	
Cooper znovu něco zamumlal a otočil se na bok. Uskočila jsem a přestala snít. Co jsem si vlastně myslela? Přece k němu žádné takové city nechovám, a i kdyby, nemohla bych riskovat prozrazení. Koneckonců potřebuju jeho pomoc. Nemůžu si dovolit, aby se to mezi námi nějak zkomplikovalo.

	Bylo mi jasné, že bych se měla vrátit k Jackie. Ale vůbec jsem si nevzpomněla, že bych jí měla zavolat a říct, kam se chystám. Mohla by se na mě zlobit, že jsem odešla a nenechala ani vzkaz. Teď už ale bylo příliš pozdě, abych k nim volala, jsou určitě minimálně dvě ráno. Je Hence už zpátky? Zřejmě ještě ne, kdyby přišel, jistě by nás probudil. Vrátila jsem se na dvojkřeslo a snažila se zahřát. Nutila jsem se, abych neměla obavy o Hence a nemyslela na to, co nás čeká ráno. Zpomalovala jsem dech, až se sladil s Cooperovým, a byla jsem dost klidná na to, abych znovu usnula.

	
CATHERINE

	následujících dnech jsem si vypracovala plán. Odjedu do Cambridge, jakmile udělám poslední zkoušku. Nemělo smysl se potom dál zdržovat v New Yorku. Slavnostní vyřazení ze školy je pro děvčata, které mají rodiny. Jackie i její maminka chápaly, proč potřebuju odjet, ale stále trvaly na tom, že jejich dům je i můj a můžu bydlet v pokoji pro hosty klidně i navždycky, kdybych potřebovala. Ale ten malý úzký pokojík s mosaznou postelí a květinovou vůní ve mně probouzel spoustu živých vzpomínek na to, jak jsme tu trávili čas s Hencem. Probouzela jsem se plná naděje a šťastná ze snů o něm, ale potom jsem si uvědomila, kde jsem a proč, a dělalo se mi zle.

	Kromě toho hrozilo, že bych mohla někde potkat Hence - nebo - to by bylo ještě horší - jeho s Ninou. Při takové představě se mi chtělo křičet a utéct. Přestala jsem chodit ven, vycházela jsem, jen pokud to bylo naprosto nutné. Ráno jsem utíkala do školy, učila se a na zbytek dne spěchala rovnou zpátky k Jackie.

	V dlouhých hodinách mezi koncem školy a dobou, kdy jsem chodila spát, jsem spřádala plány a telefonovala. Jeden z tátových bývalých kolegů ze školy se stal na Harvardu správcem koleje. Zasadil se o to, abych dostala pokoj, kde bydlí studenti i přes léto, když mají praxi. Dokonce se nabídl, že mi zkusí nějakou zařídit, možná někde v nakladatelství, ale mně bylo úplně jedno, jestli se jedná o styk s veřejností, instalatérské práce nebo o obracení palačinek. Všechno mi připadalo lepší než zůstat v New Yorku.

	Kluky z kapely jsem už neviděla. Když jsem jim zavolala, abych jim sdělila, že jsem našla Hence, Stan podal telefon Andymu, který sice poděkoval za informaci, ale rychle si našel

	
výmluvu, aby zavěsil. Hence se vrátil ke kapele a oni mu to náhlé zmizení odpustili. Myslím, že netušili přesně, co se mezi Hencem a mnou stalo, ale bylo jim jasné, že to bylo zlé. S výjimkou Rubena měli všichni jasno, na čí straně stojí.

	Dozvěděla jsem se o tom, když mě Ruben přišel naposledy navštívit k Jackie. Říkal, že je mu moc líto, jak to celé dopadlo, a že je přesvědčený, že Hence dělá obrovskou chybu a chová se jako naprostý pitomec. V kombinéze se zebřím vzorem vypadal na pohovce u Jackie komicky nepatřičně. Jak držel sklenici ledového čaje a nervózně podupával, kostky ledu hlasitě cinkaly. „Ta Nina nestojí za nic,“ řekl omluvně. „Vždyť jemu na ní vlastně vůbec nezáleží. Snaží se tím jen pomstít tobě.“

	„To ti řekl?“

	„Ani nemusel. Když ta holka něco řekne, on zvedá oči v sloup. Ne že bych mu to zazlíval, je hloupá jako husa.“

	„Nezajímá ho její mozek,“ namítla jsem a představila si ty dva, jak se líbali v Ninině posteli, viděla jsem v duchu její rty na jeho kůži a způsob, jak se na mě díval, jak se kochal bolestí, kterou mi působil. Ale bylo to jako stavět písečnou zeď proti přílivu: víc než nesmyslné.

	„Nesahá ti ani po kotníky,“ prohodil Ruben vlídně. „A on to moc dobře ví.“

	Pokrčila jsem rameny a tvářila se, že je mi to jedno. Napadlo mě poslat po Rubenovi vzkaz, požádat ho, aby vyřídil Hencovi, že špatně pochopil to, co slyšel, že si s ním potřebuju promluvit a dát všechno do pořádku. Když jsem ale otevřela ústa, abych začala, znovu jsem uviděla Hencův obličej plný nenávisti. Opravdu jsem klesla tak hluboko, abych ho prosila o ochotu vyslechnout i můj pohled na věc?

	„Je mi jedno, co dělá,“ řekla jsem nakonec. „Odjedu odsud. Jakmile skončí škola, vyrážím vlakem do Bostonu. Řekni mu, že se moc těším na nový život harvardského snoba. “

	A myslela jsem to vážně - alespoň tu část, která se týkala odjezdu z New Yorku. Jak se zpívá v tátově oblíbené písničce od

	
Janis Joplinové, svoboda je jen jiný výraz pro situaci, kdy už nezbylo nic, o co lze přijít. Já teď byla tak svobodná, že jsem se mohla vznášet jako nafukovací balónek nad střechami a nechat se nést k moři, a stěží by na mně někomu záleželo alespoň tak, aby mi zamával.

	Po poslední zkoušce jsem se v slzách objala s Jackie a její maminkou, a zbývalo mi zařídit už jen jedinou věc. Z okna kavárny naproti klubu The Underground jsem sledovala vchod tak dlouho, až jsem si byla jistá, že Quentin vyrazil na noc ven. Potom jsem s deníkem schovaným hluboko v kapse mikiny vyšplhala po skřípajícím požárním schodišti ke svému oknu. Když jsem se ocitla ve svém pokoji, a zdálo se, že naposledy, schovala jsem deník do úkrytu a smutně se s ním rozloučila. Nedokázala jsem si ho vzít s sebou. Připomínal mi Hence, tátovu smrt i proměnu Quentina v úplně cizího člověka. Kdybych měla šanci vidět ho znovu - což nebylo pravděpodobné -, musel by se stát zázrak a já bych se vrátila domů.

	
CHELSEA

	robral mě Cooperův hlas. „Vstávej, už je ráno, Chelsea. Musíme vyrazit.“ Otevřela jsem oči a všechno se mi to znovu vybavilo: koncert, rozhovor s Hencem a nejživěji ze všeho nutkání políbit Coopera. „Pšt. Hence se vrátil před pár hodinami. Nechceme ho probudit. “ Cooper se nade mnou skláněl, byl tak blízko, že jsem cítila jeho šampón. Omámené jsem zavřela oči. Když jsem je znovu otevřela, byl pryč.

	Posadila jsem se, zabořila obličej do dlaní a úlevně si vydechla. Minulou noc jsem konečně jednou neudělala to první, co mě napadne. Nepolíbila jsem Coopera a on se o tom bláznivém nápadu nemusí nikdy dozvědět. „Hence je tady?“ zašeptala jsem, když se vrátil.

	„Objevil se, když už jsi tvrdě spala.“ S mokrými vlasy a bosý proběhl pokojem a uklízel. „Můžeš se vysprchovat nahoře v bytě. Setkáme se před klubem.“

	Když jsem se oblékla a sjela výtahem dolů, Cooper čekal na ulici vedle Jaguara Coupe s krabicí koblih a dvěma kelímky kávy. Když stiskl tlačítko na klíčích, k mému překvapení zablikala světla auta.

	„To je tvoje?“

	„Kéž by. Ne, je Hencovo.“ Vypadal vesele a plný energie, jako by se pořádně vyspal v pohodlné posteli namísto čtyř hodin na pohovce. Zalovil v kapse a vytáhl sáčky s cukrem a smetanou. „Nevím, jak máš kafe ráda.“

	„Hence nám to auto půjčil?“

	„Řekl jsem mu, že tě potřebuju odvést zpátky do Brooklynu, aby sis vyřídila nějaké pochůzky. Mimochodem, vůbec ho

	
nenaštvalo, když tě viděl na pohovce.“

	„Skvěle.“ V autě jsem si dochutila kávu a vzala si jednu pocukrovanou koblihu, zatímco Cooper programoval do navigace adresu mého strýce. Za námi se mezitím shromáždilo několik aut a řidiči na nás nervózně pokřikovali z oken.

	„Vždyť už jedu,“ zamumlal Cooper.

	Když jsme odráželi od chodníku, opřela jsem si nohy o palubní desku. Měli jsme před sebou sice důležitý úkol, ale tohle je výlet, ne? Klidně si ho můžu užít. No a co na tom, že chovám ke Cooperovi zvláštní city? To odezní. Mezitím se v jeho společnosti budu chovat jako obvykle a on si toho možná vůbec nevšimne.

	„Dáš mi jednu?“ přerušil Cooper můj vnitřní monolog. Podala jsem mu koblihu s marmeládou a on se ušklíbl. „Tu ne. Tu s čokoládovou polevou. “

	„Proč jsi kupoval marmeládové, když je nemáš rád?“

	„Myslel jsem, kdybys je chtěla ty.“ Byla to přesně jedna z těch příjemných věcí, které dělal neustále. Poděkovala jsem mu.

	Pohlédl na mě, ale hned se soustředil znovu na řízení. „Máš na nose trochu cukru.“

	Přejel z pruhu do pruhu a předjel pomalu jedoucí buick, přitom ladil satelitní rádio, až nastavil nějakou alternativní stanici. Z reproduktorů se ozvalo dunění kytar.

	„Takovou muziku hraješ?“ zeptala jsem se ho. „Alternativní? Nikdy jsem nepochopila, k čemu to má být alternativa.“

	Neodpověděl. Možná si myslel, že kritizuju jeho hudební vkus. Začala jsem tedy znovu. „Jak jsi začal hrát?“

	To už bylo lepší. „Vzal jsem v deváté třídě do ruky kamarádovu kytaru. Předtím už jsem zkoušel jiné nástroje. Ve čtvrté třídě jsem hrál na trubku. Potom jeden rok chtěla máma, abych hrál na klarinet. Ale to nebylo nic pro mě.“

	Zmínil se Cooper někdy předtím o své rodině? Pokud ano, nedokázala jsem se na to rozpomenout.

	„Kytara pro tebe byla?“ pobízela jsem ho k hovoru.

	„Padla mi do ruky,“ řekl. „Naučil jsem se pár akordů a už se

	
o nic jiného nezajímal/4

	„Kdes vyrůstal?44 zeptala jsem se ho.

	„V Beavercreeku v Ohiu.44

	Rozesmála jsem se. „Takové místo existuje?44

	„Je stejně skutečné jako Marblehead v Massachusetts.44 Vyslovil ten název tak, abych si všimla, jak divně to zní.

	„Jsou tam potoky? A bobři?44

	„Je to předměstí Daytonu,44 vysvětlil mi. „A možná tam bobři kdysi žili. Máš ty hlavu z mramoru?44

	„Proč jsi odtamtud odjel?44

	„Abych mohl být tvým řidičem.44

	„Myslím to vážně,44 namítla jsem. „Co tě přimělo utéct z domova?44

	Cooper se rozesmál. „Odešel jsem po maturitě. Neříkal bych tomu útěk z domova.44 Znovu si pohrával s rádiem. „Chtěl jsem vidět New York,44 řekl. „Zjistit, jestli bych se tu uplatnil na hudební scéně. Je to takové staré klišé. Když to zvládneš tam, zvládneš to už všude.44 Poslední kousek zazpíval. „Moje máma má ráda Franka Sinatru.44

	„Takže ses nepokoušel utéct od své rodiny?44 Vzpomněla jsem si na Hence a jeho nejasnou minulost.

	„Naši jsou v pohodě,44 ujistil mě Cooper. „Chtěli, abych šel na vysokou. Táta byl naštvanej, když jsem se rozhodl jinak. Pořád má strach, že si v běžném životě nedokážu najít své místo. Každý druhý den mi volá, aby mi to připomněl, ale není to žádná hrůza. Chce jen to, co pro mě považuje za nejlepší, i když to neodpovídá tomu, co chci já.44

	Vzpomněla jsem si na svého tátu, který je nejspíš strachy bez sebe, kam jsem zmizela a jestli jsem v pořádku. Zaplavil mě pocit viny, že jsem ho opustila beze slova. „A ty nechceš jít na vysokou?44

	„Samozřejmě,44 prohodil. „Na jaře jsem chodil na městskou univerzitu CUNY. A na podzim začnu chodit na přípravku na psychologii.44

	
„Hence ti dává v klubu volno?“

	„Samozřejmě. Každopádně, škola je teď až na druhém místě za prací a hudbou. Příští týden jdu na konkurz.“

	„Vážně? Chci říct... To je skvělý. Doufám, že tito vyjde.“

	Cooper si ještě chvíli hrál s rádiem, ale potom to vzdal a připojil svůj iPod. Město už jsme nechali za sebou. Krajina kolem nás se koupala ve slunečních paprscích a jaguar byl prakticky jediným autem na silnici. Opřela jsem se a zaposlouchala se do hudby. Ještě jsem ji nikdy předtím neslyšela, ale znělo to zábavně - temperamentně a víc hravě než to, co jsme poslouchali předtím. Pohodlně jsem se usadila a zavřela okénko, abych lépe slyšela. V polovině druhé písničky jsem se zeptala, koho to vlastně posloucháme.

	„Co myslíš?“

	„Má příjemný hlas,“ začala jsem, „a tahle písnička je osobitá, ale chytlavá. Kdo to je?“

	Cooper neodpovídal, ale výraz jeho tváře - a rudé skvrny na tvářích - mi poskytly výmluvou odpověď.

	„To jsi ty? To není možný! Jsi vážně dobrej.“ Myslela jsem to jako kompliment, ale příliš pozdě jsem si uvědomila, že to tak nemuselo vyznít.

	„Fakt?“ Cooper se ale usmíval sám pro sebe a nezdálo se, že bych se ho nějak dotkla.

	„Vůbec mi to nedošlo,“ přiznala jsem. „Na kytaru hraješ taky ty?“

	Přikývl. „Hrál jsem sólovou.“

	„A s kým to hraješ?“

	„S Beavercreekem. Nesměj se - tak se jmenovala moje stará kapela v Ohiu. Baskytarista Peete vybudoval u nich v suterénu nahrávací studio. Slyšíš, že to není profesionální nahrávka, ne? Bylo to naše demo.“

	„Co se stalo? Proč už s nimi nehraješ?“

	„Oni nechtěli odjet z Ohia a já nechtěl zůstat. Nic dramatickýho... Pořád jsme kamarádi. “

	
„Ale potřebuješ jinou kapelu,“ namítla jsem. „Možná bys měl nějakou založit.“

	„Třeba na to dojde,“ prohodil, ale moc vážně to neznělo. „Ty na něco hraješ?“

	Byla jsem nervózní. „Moc talentu nemám,“ přiznala jsem. „A to nemluvím jen o hudbě. Táta říká, že nikdy nic nedělám na sto procent. “

	„Jo, tátové takový věci říkají,“ prohodil Cooper věcně. „Každopádně, viděl jsem tě v akci. Myslím, že se plete.“

	Posadila jsem se rovně a přehodila nohu přes nohu. „To je od tebe hezký. “

	„To není jen zdvořilost,“ namítl. „Jsi fakticky odvážná.“

	V rozpacích jsem se natáhla po navigaci. „Přemýšlím, jak Coxsackie vypadá. “

	„Je to skutečné místo?“ zažertoval Cooper a já se rozesmála. „No, ale vážně, díval jsem se na mapu. Coxsackie je městečko nedaleko Climaxu ve státě New York.“

	„Tak jo. “

	Pak jsme se chvíli bavili o tom, kdo dává městům jména, a uvažovali, proč si nezvolí jména jako Alice nebo Steve. Jednu chvíli mě napadlo, jak je nám spolu příjemně, za chvíli jsem přemýšlela, jestli jsme předurčeni k tomu zůstat navždy přáteli. Kradmo jsem na něho pohlédla koutkem oka - svíral rukama volant a z profilu bylo vidět, jak mu střapaté světle hnědé vlasy poletují ve větru. Uvažovala jsem, jak je možné, že mi trvalo tak dlouho, než jsem si všimla, jak je hezký. Hlavou mi vířily myšlenky. Snažila jsem se neprozradit ani jednu z nich, takže jsem na chvíli zmlkla. Když potom Cooper něco řekl, musela jsem ho poprosit, aby mi to zopakoval.

	„Ptal jsem se, proč si nedočteš zbytek toho mámina deníku. Vzala sis ho s sebou, ne?“

	Samozřejmě, že jsem ho měla. Zalovila jsem v batohu pod sedadlem a vytáhla ho. Ale stejně jsem váhala. „Zbývá už jen pár stránek. “

	
„Jednou si je budeš muset přečíst. Kromě toho potřebujeme všechny informace, které můžeme získat, ne?“

	Povzbuzená tím „my“ - mohl říct klidně „ty“ - jsem nalistovala místo, kde jsem skončila. Část, kterou napsala máma v dospívání, skončila. Teď psala v klubu The Underground poté, co od táty a ode mě utekla. Jak jsem předpokládala, vrátila se domů, aby zjistila, že dveře do klubu jsou zatlučené prkny. Bylo to jako vidět starého přítele celého v sádře, napsala. Musela vyšplhat po požárním schodišti do okna ve čtvrtém patře. Nepřekvapilo ji, že přijela do New Yorku dřív než Hence, protože ten den psali v novinách o stávce letištního personálu v Británii. Zaskočil ji ale vzhled jejího starého pokoje, který vypadal, jako když ho s Hencem opustili poté, co na ně Quentin mířil pistolí. Přitiskla jsem hlavu do polštáře a vdechla v naději, že ucítím Hencovu vůni, ale už vyvanula. Poznamenala si, jak ji šokovaly změny, které její bratr dole v klubu provedl: Podivné železné svícny, červená mramorová podlaha, na stěnách vycpané jelení hlavy, které se na mě smutně dívaly. Je to hrozivé. Ale kdo jsem, abych soudila tu hrůzu, kterou bratr natropil v klubu, když já jsem udělala totéž se svým životem?

	Následovalo pár stránek o mém tátovi, o naději, že se na ni nebude zlobit, protože ho nikdy neoklamala; celou dobu věděl, že s ní není úplně všechno v pořádku. Největší hit skupiny Zpětný proud se hrál všude, bulvár byl plný fotografií Hence s Ninou a ona byla strašně osamělá a bylo jí zle. Vyjít si s milým chlápkem, jako byl Max, byl její způsob, jak se posunout dál. A potom otěhotněla a provdat se za Maxe jí připadalo jako jediné rozumné řešení.

	Pak bylo čtení jejího deníku ještě těžší. Následovala dlouhá pasáž o tom, že táta se nemohl s Hencem vůbec v ničem srovnávat. Byl hodný, zodpovědný a byl mi dobrým otcem. Jenomže jeho polibky neměly s Hencovými nic společného. Jeho dlaně na jejím těle nepatřily Hencovi. Odvrátila jsem se od Coopera, když jsem tu pasáž četla, aby mi neviděl do obličeje, ale nepřestala jsem. Z deníku už zbýval opravdu jen kousek. Nemohla

	
jsem přeskočit už ani slovo.

	Vylíčila, jak šla vybrat schránku a vytáhla z ní pohlednici s Netopýří jeskyní a známým Hencovým písmem. Srdce se mi rozbušilo, jako by vědělo dřív než mozek, že ta pohlednice znamená něco důležitého. Četla jsem si ten vzkaz stále dokola, až jsem znala každé slovo zpaměti. Myslela jsem, že se mi to všechno jen zdá. Říkala jsem si, že za Hencem jít nemohu. Mysli na Maxe, říkala jsem si. Mysli na Chelsea.

	Potom přišla nejbolestivější část, která se týkala mě - moje holčička, jediná moje radost za poslední tři roky - o tom, jak doufala, že i kdyby se vrátila k Hencovi, Max by nedělal potíže s tím, aby mě mohla vídat. Ale i kdyby dělal potíže, napsala, našla bych nějaký způsob, jak ji získat. Kdyby to bylo nutné, najala bych si i právníka. Nechci dopustit, aby mě od ní cokoli vzdálilo.

	A i když jsem se ještě nedostala na konec, zaklapla jsem deník, protože jsem nedokázala číst dál.

	„Chelsea?“ Cooper na mě pohlédl koutkem oka. „Jsi v pořádku?“

	Zaslechla jsem jeho hlas a nedokázala dál zadržet slzy. Zajel ke kraji silnice a vypnul motor. Než jsem se vzpamatovala a dokázala ovládnout hlas, abych ho ujistila, že je všechno v pořádku, naklonil se ke mně a objal mě. „Řekni něco,“ vybízel mě.

	„Chtěla si pro mě přijít,“ vypravila jsem ze sebe mezi vzlyky. „Píše to tam. Proč se ale nakonec neobjevila?44

	Cooper sice nedopověděl, ale držel mě dál, dokud jsem se nevyplakala. „Potřebuju kapesník,44 řekla jsem nakonec. Nevystihovalo to ale skutečnost, že mi z nosu vyloženě teklo.

	„Tak použij moji košili,44 navrhl. Rozesmála jsem se - byl to napůl vzlyk, napůl smích - a on mě pustil, zalovil mezi sedadly a vytáhl ubrousek, který mu dali ke koblihám. Vysmrkala jsem se a trochu se vzpamatovala. Za chvilku jsem se podívala z okna. Byli jsme už v horách. Vedle projel traktor s přívěsem a auto se zatřáslo.

	„Proč jsi na mě tak hodný?44 zeptala jsem se, když jsem si byla

	
konečně jistá, že dokážu mluvit. „Lhal jsi Hencovi, nenaštval ses na mě, když jsem včera večer vyběhla ze zvukařské kabiny, i když jsi mi řekl, abych zůstala schovaná, a málem tě kvůli mně vyhodil... “

	„Zas tak hrozné to nebylo.“

	„Ale bylo,“ trvala jsem na svém. „Bylo.“

	„Mám tě rád, líbíš se mi.“ Nedíval se na mě, když ta slova pronesl. „Myslím, že to, cos udělala včera večer, bylo odvážné. Myslím, když jsi řekla Hencovi, co potřeboval vědět, i když mohl vybuchnout a vylít si na tobě zlost. Moc se mi líbí, že vždycky říkáš, co si myslíš, bez ohledu, jak je to...“

	„Nerozumné?44

	Podal mi další ubrousek a já si ho vzala. „To nebylo přesné slovo, které jsem chtěl říct.44 Zadíval se mi do očí s výrazem, při kterém se mi tajil dech.

	„Co?“ zeptala jsem se. „Cos chtěl říct?44

	„Úplně jsem to zapomněl.44 Znovu se ke mně naklonil. Tentokrát jsem se posunula na sedadle a vyšla mu vstříc. Odhrnul vlasy, které mi padaly do očí. Než jsem přišla na to, co říct, nebo jak zareagovat, líbal mě, jako by všechno, co se stalo v našich životech, směřovalo právě k této chvíli.

	Objala jsem ho, reagovala na jeho polibky, jeho rty na mých ve mně probouzely pocity, jaké jsem si vůbec nedokázala představit. Kdo ví, jak dlouho jsme tak zůstali, on měl ruce zabořené v mých vlasech, vzduch kolem nás voněl po vanilkovém cukru. Kolem projížděla auta a náklaďáky, naše auto se pokaždé zatřáslo. Probralo nás až troubení projíždějící dodávky plné kluků kolem dvaceti.

	„Skvěle!44 křičel jeden z nich a mával na nás z okénka.

	„Udělejte mi místo!44 pokřikoval další.

	Cooper se ode mě odtáhl a zamračeně se za nimi díval. „Pitomci,44 poznamenal.

	„Vykašli se na ně.44 Chytila jsem ho za ramena a pevně stiskla. „Nevšímej šíjích. Polib mě ještě.44

	
Vyhověl mi a několik dalších minut zkoumal moje ústa svými rty. Potom se ale vzpamatoval. „Tohle jsem chtěl udělat téměř od první chvíle, kdy jsem se s tebou setkal,“ zamumlal.

	„Vážně?“ Ze bych nakonec přece jenom zdědila něco z matčiny přitažlivosti?

	„Opravdu. “ Chytil mě za bradu a zvedl tvář, ale tentokrát mě políbil na špičku nosu. „Ale měli bychom pokračovat dál. Máme před sebou úkol, na to nezapomínej.“

	„Nezapomínám.“ Příjemný pocit, který mě předtím úplně zaplavil, nahradila najednou tísnivá předtucha. Zapnula jsem si bezpečnostní pás.

	„Je tam ještě něco?“ prohodil Cooper, když otáčel klíčkem v zapalování. „Myslím v tom deníku. Jestli jsi připravená to přečíst... “

	Bylo tam toho víc. Zatímco máma čekala, až se Hence vrátí, neměla toho moc na práci, tak psala o tom, kde by tak Hence mohl být a jaké to bude, až se konečně objeví. Nedokážu tu už dál sedět a čekat. Potřebuju něco dělat... Ale co? Když se teď ocitla zpátky doma, toužila po matce, stýskalo se jí po tátovi a dokonce i po Quentinovi. Vzpomínám si, jaký býval, míval světlou ofinu a pihy na nose, vždycky nosil oblíbené černožluté ragbyové tričko, ve kterém vypadal jako čmelák. Bývali jsme si tak blizci, napsala. Možná ještě není příliš pozdě.

	Jak jsem četla nahlas, vyschlo mi v krku a sáhla jsem po jedné z lahví s vodou, které jsem si nacpala do batohu, napila jsem se a otočila stránku. Mohla bych ho najit, psala dál. Vím, že jeho nová adresa bude určitě někde v kanceláři... Možná na kupní smlouvě na klub. Půjdu dolů a podívám se. Jsem odstřižená od minulosti, ale teď bych mohla dát všechno do pořádku, až se vrátím, Hence už tady na mě bude čekat. Možná už zítra večer budeme spolu, právě v téhle posteli, kde teď ležím, v pomačkaném povlečení, bude nám teplo a všechno bude v pořádku.

	Deníku, vracím tě zatím zpátky do úkrytu. Počkej tam na mě, doufám, že brzy budu psát dobré zprávy.

	
Otočila jsem stránku a zalapala po dechu.

	„Co se děje?“ zeptal se Cooper. „Pokračuje to, ne?“

	Ale několik zbývajících stránek bylo prázdných. Došla jsem na konec.

	„To není dobrý,“ poznamenala jsem.

	„Já vím.“

	„Hrozně se bojím.“ Měla jsem strach z toho, čemu jsem nechtěla věřit, ale z čeho jsem měla obavy po celou dobu - že moje matka je po smrti. Cooper moje slova ale pochopil jinak.

	„Můžeme to otočit, “ navrhl.

	Chvíli jsem přemýšlela a probírala všechno, co jsem se dozvěděla o strýci Quentinovi. Utekl, aby žil osaměle v lesích, má nákladnou sbírku zbraní a touží se pomstít Hencovi. Moje matka ho jela navštívit a od té chvíle o ní nikdo nevěděl. Byl důvod se bát - a nejen o matku.

	Ale byli jsme už necelých patnáct minut od jeho domu. Ujeli jsme celou tu dlouho cestu a já se konečně musím dozvědět pravdu.

	„Jeď dál,“ řekla jsem Cooperovi.

	Po zbytek cesty ani jeden z nás nepromluvil. Mechanický hlas z navigace nás vedl na sjezd z dálnice a dál po klikatící se silnici. Zanedlouho dlažba zmizela a jaguar stoupal po příkré prašné cestě, za námi se zvedala oblaka prachu.

	„Dojeli jste do cíle,“ oznámil hlas a o chvíli později skončila i cesta. V dohledu nebylo nic - jen stromy a zase další stromy.

	„Támhle.“ Cooper ukázal doleva. Zahlédla jsem něco, co vypadalo jako srub, mohlo to být tak sto metrů od nás téměř dokonale ukryté mezi vysokými borovicemi. Rozepnula jsem si bezpečnostní pás.

	„Nemusíme se do toho pouštět, “ poznamenal Cooper.

	„Já musím. Klidně můžeš počkat v autě. Vlastně bys měl. Když se do hodiny nevrátím...“

	Cooper si také rozepnul pás. „Ne,“ řekl. „Jdu s tebou.“

	„Počkej.“ Objala jsem ho, v těsném prostoru auta to nebylo

	
úplně jednoduché, přitiskla jsem si tvář na jeho čistotou vonící bavlněné tričko, jako bych z něho mohla načerpat odvahu. Ale nebyl čas na váhání. Museli jsme se pustit a zaklepat na dveře strýce Quentina dřív, než si všimne našeho auta, vyjde ven a přistihne nás nepřipravené. „Půjdu první,“ oznámila jsem.

	Přikývl a následoval mě po příkré pěšině na mýtinu. Očekávala jsem nějakou polorozpadlou chajdu, ale strýcův srub byl velký a vypadal nový, vůbec ne jako úkryt nějakého šíleného lesního muže přežívajícího v horách. Na chvilku jsme se zastavili na verandě. Zhluboka jsem se nadechla a zazvonila. Nikdo neodpovídal. Zkusila jsem to znovu.

	„Tady bude potřebovat auto,“ prohodil Cooper. „Ale tam, co jsme nechali to naše, žádné nebylo, nikde jinde se tu parkovat nedá.“

	„No to je úžasné.“ Zaplavila mě úleva. „Takhle se s ním nebudeme muset zdržovat,“ ukázala jsem na okna po stranách vchodových dveří. „Vsadím se, že alespoň jedno není zavřené. Možná ani dveře.“ Ne že bych se za normálních okolností chtěla vloupat do domu, ale možnosti prohlédnout si strýcův srub, aniž bych se s ním musela setkat, se nedalo odolat.

	„Děláš si legraci?“ Cooper ztišil hlas do šepotu. „Někdo tam může být. Manželka nebo přítelkyně. Nebo nějaký pitbull.“

	Přitiskla jsem čelo na okno a snažila se ve ztemnělé místnosti něco rozeznat - podle vzhledu to byl obývák. „Nikdo není doma.“ Byla jsem si tak jistá, že jsem se neobtěžovala ani šeptat.

	„Jak to můžeš vědět?“ zeptal se Cooper zaskočeně.

	„Prostě to vím.“ Sáhla jsem na kliku a dveře opravdu nebyly zamčené. Vešla jsem dovnitř. „Vidíš?“

	Cooper si povzdechl. „Tohle je vážně špatnej nápad,“ poznamenal, ale šel za mnou. Obývací pokoj vypadal jako vystřižený z katalogu firmy L. L. Beán, na hrubě opracovaném konferenčním stolku ležely noviny Wall Street Journal z toho dne. V místnosti byl cítit kouř. Z kamenného komína nad krbem se na nás dívala vycpaná jelení hlava. Kromě novin byl dalším důkazem,

	
že v domě nedávno někdo byl, modrý kameninový hrnek na stolku. Zvedla jsem ho a zakroužila jím, abych zamíchala zbylou kávu na dně. Vypadala a voněla jako čerstvá. „Není pryč dlouho.“

	Za obývacím pokojem byla kuchyň, zářivé nerezové spotřebiče a prosklené skřínky vypadaly jako z časopisu o architektuře. „Buď je posedlý pořádkem, nebo má hospodyni.“ Otevřela jsem lednici a chvíli před ní zůstala stát, abych analyzovala její obsah: pět lahví piva, velký blok čedaru, plastová krabička s nějakým dušeným masem a spousta skleniček hořčice.

	„Co bys tady chtěla najít?“ Cooper začal být netrpělivý. „Neměli bychom sebou hodit?“

	Zavřela jsem dveře lednice. Samozřejmě měl pravdu, ale já měla napjaté nervy, jako by mě čekal nějaký důležitý objev. Od kuchyně vedla chodba k místnosti s obrovskou plochou televizí, kulečníkovým stolem a předložkou z medvědí kůže, ale jinak tu nic nebylo. Úzké dveře vypadaly, že by mohly vést ven. Přitiskla jsem k nim na chvíli ucho, poslouchala, jestli nezaslechnu psa, a potom je otevřela. Zavrzaly a já nahmatala vypínač.

	Tahle místnost se od zbytku domu lišila - byla od podlahy ke stropu zarovnaná krabicemi, kterých se zřejmě celá léta nikdo nedotkl, ani z nich neutíral prach. V jednom rohu místnosti bylo odložené sportovní vybavení - horské kolo, sněžnice, lyže a něco, co vypadalo jako výbava na lakros.

	„Podívej.“ Cooper ukázal na velkou fotku na stěně, jednu z těch formálních rodinných fotografií, kde mají všichni na sobě to nejlepší. Poznala jsem okamžitě matku, které vypadala pobaveně, jako by přemýšlela, jestli nemá zašilhat anebo vypláznout jazyk. Muselo jí být tak dvanáct, i když pokud s ní právě cloumala puberta, nebylo to vidět. Lesklé vlasy měla spletené do francouzského copu. Vedle ní stál pohledný o něco starší kluk v košili, světlé vlasy měl sčesané dozadu - Quentin. Díky uličnickému úsměvu vypadal, jako by chvilku před pořízením té fotografie dovyprávěl nějaký vtip. Za nimi stál zářící rozesmátý muž - dědeček, kterého jsem nikdy neviděla. Chtěla jsem si

	
důkladně prohlédnout obličeje, ale Cooper už přešel k zasklené skřínce u zdi. Ustoupila jsem od portrétu ve chvíli, kdy hvízdl. Sedm pušek - předpokládala jsem, že jsou to lovecké pušky - bylo vyrovnaných uvnitř.

	„Pořád si myslíš, že slídit v domě tvého strýce je dobrý nápad?“

	„Věděli jsme, že má zbraně.“ Upoutalo mě něco jiného - vpravo v nejtemnějším rohu místnosti byla knihovna postavená z prken a škvárobetonových tvárnic - byly to první knihy, které jsem v domě zahlédla, a při pohledu na ně jsem zbystřila. Ty knihy byly staré a zaprášené, zřejmě vzpomínky na Quentinovo dětství - soubor povídek Jacka Londona, nějaké příběhy Hardy Boys, několik románů od Hemingwaye. Přelétla jsem očima názvy a něco hledala, i když jsem si nebyla jistá, co vlastně. Vzápětí jsem ale pochopila. Klekla jsem na kolena a začala jednu knížku po druhé otevírat, a jakmile jsem zjistila, že není ničím výjimečná, vrátila jsem ji zpátky.

	„Pomoz mi,“ vybídla jsem Coopera. Dřepl si vedle mě a prohledával ty, k nimž jsem se zatím nedostala.

	„Co hledáme?“ zeptal se. Neměla jsem ale čas mu odpovědět. Uprostřed provizorní police jsem to našla - silnou knihu, písmena na kožené vazbě už byla ohmataná. Jakmile jsem ji vzala do ruky, věděla jsem, že je jiná. Srdce mi bušilo až v uších, vytáhla jsem ji a objevila uvnitř dutinu. „Moje matka,“ zašeptala jsem, ale téměř jsem nebyla s to ta slova ze sebe vysoukat. „Byla tady.“

	Uvnitř byl pečlivě složený léty zažloutlý kousek papíru. Byl to seznam na nákup napsaný známým rukopisem: cherry rajčata, římský salát, banány, ovesná kaše, směs na palačinky. Otočila jsem papír a zjistila, že je popsaný i z druhé strany. Písmenka byla menší, jako by se pisatel snažil natěsnat na malý prostor co nejvíc informací.

	Možná to nikdy nikdo neuvidí, ale stejně to napíšu v naději, že jednoho dne tuhle knihu objeví někdo jiný než

	
můj bratr, možná na bleším trhu nebo při garážovém výprodeji, a otevře ji. Pokud to čtete, jste tím člověkem právě vy. Prosím, čtěte dál, je to velice důležité.

	Můj bratr Quentin Eversole z Coxsackie ve státě New York mě drží ve svém domě proti mé vůli. S pistolí v ruce mě přinutil vejít do komory a zamkl mě tam. Zatím jsem tu jednu noc a většinu dne. Po většinu času jsem ho slyšela, jak sedí na opačné straně dveří a hlídá, ale chvíli už neslyším nic. Myslím, že odešel z domu. Ještě budu poslouchat, chvíli počkám, abych si byla jistá, a potom se pokusím rozbít okno a dostat se ven. Budu se snažit najít nějaký dům, odkud bych mohla zavolat. Quentin je ozbrojený - má pušky i pistole. Už to není on. Nedá se s ním dohodnout. Věřte mi, snažila jsem se o to.

	Takže pokud tohle najdete, udělejte mi prosím laskavost. Ať uběhl jakkoli dlouhý čas, mohli byste se postarat, aby se ten vzkaz dostal k člověku jménem Hence? Je to jeho celé jméno. Žije v New Yorku v klubu The Underground; adresa je Bowery 247. Neví, kde jsem, ani že se k němu snažím dostat, a nechci, aby si myslel, že jsem ztratila trpělivost a vzdala to. Musí vědět, že ho miluju... Že jsem ho milovat nikdy nepřestala. Pokud se za ním nedostanu, musí vědět, že jsem se o to snažila, ale nepřežila to. A prosím, řekněte mu, aby vyhledal Chelsea - bez ohledu na to, jak je velká - a vysvětlil jí, co se stalo, a že ji z celého srdce miluju. On už bude vědět, co to znamená.

	Ať jste kdokoli, doneste tento dopis prosím Hencovi. Možná zazvoníte u klubu The Underground a otevřu vám já. Možná už budu stará paní a řeknu vám, ať už jste kdokoli, že všechno dobře dopadlo, Chelsea, Hence a já žijeme společně už po několik desítek let a dočkali jsme se šťastného konce. Obejmu vás, dám vám nějakou peněžní odměnu a uvařím vám večeři a navždy zůstanu vaším dlužníkem. Ale pokud zazvoníte a já tam nebudu, pokud se dozvíte, že jsem se tam

	
nikdy nedostala, mohli byste prosím sdělit Hencovi, že jsem s nim chtěla být tak moc, až to bolelo? A prosím kontaktujte úřady a informujte je o mém bratru Quentinovi. Je nebezpečný, nesnažte se s nim vypořádat sami. “

	V zoufalství Catherine Marie Eversole Priceová

	Třesoucí se rukou jsem si zasunula ten kousek papíru do kapsy. Podlamovala se mi kolena, nohy mě téměř nedokázaly udržet. Nejraději bych sklesla na zem, aby mi mohlo dojít, co jsem právě četla, ale Cooper, který mi četl přes rameno, mě chytil za ruku. „Musíme odsud vypadnout, “ řekl.

	Spěchali jsme do hlavní části domu a dostali se skoro až ke vchodu, když - to je prostě ta moje smůla - jsme zaslechli, jak po prašné cestě vyjelo nahoru auto a zastavilo. V panice jsme na sebe pohlédli. Je lepší se pokusit najít zadní vchod a vyklouznout tudy ven? Nebo tu zůstaneme v pasti, jako se to stalo mojí matce? Bude lepší dostat se z domu, i když to znamená postavit se tváří v tvář nepříteli. Nemuseli jsme si vyměnit ani slovo; oba jsme vykročili k předním dveřím, ale ty se v tu chvíli otevřely. V nich se vzápětí tyčila starší a vyšší podoba toho chlapce z fotografie - byl světlovlasý, měl široká ramena, byl hladce oholený a v náruči nesl několik papírových tašek s nákupem. Ačkoli si musel všimnout našeho auta na příjezdové cestě, když nás uviděl ve svém obývacím pokoji, byl stejně šokovaný jako my.

	Cooper zvedl ruce do vzduchu, aby ukázal, že v nich nic nemá. Já vzápětí udělala totéž.

	„Kdo sakra jste?“ vyhrkl ten muž. Jeho hlas prozrazoval, že je stejně vyděšený jako my. „Co děláte v mým domě?“

	Cooper se pokusil promluvit. „Hm,“ začal. „My... no.“

	Ale byl to můj strýc, tedy i můj problém, který bylo potřeba vyřešit. Přistoupila jsem k němu o krok blíž. „Strýček Quentin?“ zeptala jsem se.

	Díval se střídavě na Coopera a na mě a stále víc kulil modré oči.

	
„Jsem tvoje neteř. Chelsea Priceová. Dcera Catherine. Přijeli jsme tě navštívit. Byla to strašně dlouhá cesta a mně se chtělo čurat.“ Stydlivě jsem se na něho usmála. „Tys tu nebyl, ale dveře byly otevřené, tak jsem řekla Cooperovi, že by ti nejspíš nevadilo, když použiju toaletu.“ Lži mě napadaly jedna po druhé. „Doufám, že ti to nevadí.“

	Quentinovi poskakoval ohryzek. Odložil tašky s nákupem na zem, ale ani na chvíli ze mě nespustil oči.

	„Našla jsem doma ve skříni v jedné krabici s máminými věcmi tvoji fotku. Zeptala jsem se táty, kdo jsi, a on mi to vysvětlil. Tak jsem se s tebou přijela seznámit. Protože jsme rodina, ne?“ Vytáhla jsem se na špičky a pokusila se ho obejmout kolem krku. Tenhle člověk mi zabil matku - tím jsem si byla naprosto jistá -, ale v tu chvíli jsem tu informaci vytlačila z mysli. Nej důležitější teď bylo přesvědčit ho, že pro něho nepředstavujeme žádnou hrozbu.

	Asi dvakrát mu bouchlo srdce a potom mě objal i on. „Jsi jí moc podobná,“ pronesl tiše.

	Odtáhla jsem se od něho. „To říkají všichni.“ Upřímně jsem se na něho usmála, protože koneckonců, zdálo se, že moje lest vychází. Vůbec jsem se neodvažovala podívat na Coopera, protože jsem se bála, že jeho výraz by nás oba prozradil. Místo toho jsem si důkladněji prohlédla Quentina a uvědomila si, že už zdaleka nevypadá tak mladě, jak jsem si myslela ze začátku. Opálená kůže vypadala suchá, světlé vlasy už představovaly jen zbytky mezi šedinami.

	Zdálo se, jako by těžko hledal slova. „Chelsea,“ prohodil nakonec, velké dlaně se mu pohupovaly podél těla. Znovu je ke mně natáhl a následovalo další objetí. Teď, když bezprostřední nebezpečí pominulo, jsem vnímala i jeho vůni - směs prášku na praní, kávy a potu, ze které se mi dělalo zle. Chtěla jsem se mu vytrhnout, ale místo toho jsem napočítala do osmi, dokud mě nepustil a nesklonil se pro tašky s nákupem.

	„Chceš s tím pomoct?“ vyhrkla jsem.

	„Neměla bys vůbec vejít do cizího domu,“ řekl, když zmizel

	
uvnitř. „Mohli by si tě splést s lupičem. “ Jeho hlas přicházel z kuchyně. „Mohli by tě i zastřelit.“

	Vyměnili jsme si s Cooperem pohled. Měli bychom teď zkusit utéct? Jenomže o chvíli později byl Quentin zpátky v obýváku. Ukázal na Coopera. „Kdo je to?“ zeptal se mě. „Tvůj kluk?“ Jeho hlas už nezněl tak přátelsky. „To je jeho auto na příjezdový cestě? Jak takovej kluk přijde k podobnýmu autu?“

	Instinktivně jsem tušila, jakou odpověď chce slyšet. „Tohle je Cooper. Je to kamarád. Dovezl mě sem. Je to auto jeho táty.“ Pokradmu jsem se na Coopera znovu podívala. Střídavě zatínal ruce v pěst a uvolňoval je, jako by si nebyl jistý, kdy přijde konfrontace.

	Quentin naklonil ke Cooperovi hlavu. „Neměla bys nikam jezdit s jen tak nějakým klukem. Je mi úplně jedno, jestli je to tvůj kamarád. Nikdy nemůžeš vědět, na co takový kluk myslí.“

	Vážně? Bojovala jsem s nutkáním projevit znechucení, které jsem cítila. „To není jen tak nějaký kluk. Je to kamarád a je naprosto důvěryhodný.“

	„To doufám. “ Quentin se podíval na Coopera, který zvedl dlaně, jako by chtěl říct: Kdo, jal

	„Jo, je to tak.“ Přemítala jsem, jak pokračovat, přemýšlela jsem, za jak dlouho bychom se moli s Cooperem omluvit, zvlášť když jsme za sebou měli tak dalekou cestu na údajné rodinné shledání. Budeme se muset chovat slušně celé odpoledne a zdržet se na večeři? Nebyla jsem si jistá, jestli bych to zvládla.

	Quentin ale promluvil sám. „Pojďte do kuchyně.“ Znělo to spíš jako příkaz než pozvání.

	Poslechli jsme a sledovali, jak vyndává nákup. Burákové máslo, bílý chleba, nakládané okurky, bulgur. „Můžu pomoct?“ zeptala jsem se jako slušně vychovaná neteř.

	Neodpověděl. Posadila jsem se ke kuchyňskému stolu a Cooper mě následoval.

	„Nechcete něco k jídlu?“ Quentinův hlas zněl teď celkem přátelsky. „Mohl bych vám ohřát dušenou zvěřinu. Víte, co je

	
zvěřina, že? Maso z jelena. Dole v mrazáku mám taky zajíce a veverku. “

	„Ne, díky, nemáme hlad.“ Veverku? Vážně? Cooper se snažil tvářit, že se nic neděje, ale byl mnohem bledší než obvykle.

	Když uklidil nákup, posadil se Quentin vedle mě a přitáhl si židli blíž, než mi bylo příjemné. „Ty nevíš, že jsem lovec, viď? Do obchodu skoro nemusím. Dokonce umím zvěř i vyvrhnout a stáhnout. Není nad to být soběstačný. Je to ten nejlepší pocit na světě. “

	„To je skvělé,“ prohodila jsem a vzpomněla si na Bambi a Thumpera. „Určitě jsi na sebe pyšný.“ Naštěstí ta slova nevyzněla příliš ironicky.

	„Ty střílíš?“ zeptal se Quentin Coopera. „Měl bys. Každej chlap by se měl o sebe dokázat postarat.“

	Cooper neodpovídal.

	„A nemluvím jen o jídle,“ pokračoval Quentin směrem ke mně. „Každej chlap, kterej za něco stojí, musí umět ochránit svůj domov před vetřelci.“ Přimhouřil oči a střelil po Cooperovi pohledem. Ten se díval na dlaně.

	„Jen muž?“ Snažila jsem se, aby můj hlas zněl hravě. „A co já?“

	Quentin pokrčil rameny. „Mohl bych tě to naučit. Ten tvůj táta nejspíš nikdy v životě pušku nedržel.“

	Mého otce neznal, nikdy se s ním nesetkal, ale přesto měl pravdu; táta nebyl zastáncem zbraní. Když jsem byla menší, říkával mi, že kdybych při návštěvě kamarádky někdy zjistila, že jsou v domě zbraně, mám se okamžitě vrátit domů a říct mu to. Při té vzpomínce jsem naprázdno polkla. Co by si myslel, kdyby věděl, kde právě teď jsem?

	„Táta by měl naučit svý děti střílet,“ dodal Quentin. „Dcery i syny.“

	„Naučil to tebe můj děda?“

	Tahle otázka se ukázala jako špatný krok. Quentin se zamračil. „Měl to udělat. “

	
„Asi netíhl k lovu,“ prohodila jsem. „Žil v New Yorku, že jo?“ Rozhodla jsem se, že bude lepší dělat hloupou, ať je strýc přesvědčen, že jsem k němu do Coxsackie přijela přímo z Marbleheadu.

	„Ta žumpa.“ Jeho hlas zněl mrzutě a podrážděně. „Ctihodný člověk tam opravdu potřebuje zbraň. Jsou tam jen podrazácký krysy, který hledají příležitost sebrat, co jim nepatří.“ Obrátil se ke Cooperovi. „Já bych tě mohl naučit střílet.“ Znělo to spíš jako hrozba než nabídka.

	Abych ho trochu rozptýlila, pokusila jsem se zasmát. „My bydlíme na předměstí. Tam žádné podrazácké krysy nej sou. “

	Zamračil se. „To nemůžeš nikdy vědět.“

	„Necháme toho,“ navrhla jsem. „Musíme si toho spoustu říct, ne? Ráda bych se dozvěděla, cos dělal...“

	Na chvíli se mu svaly v obličeji uvolnily a já si oddechla, že se mi podařilo změnit téma. Potom sáhl pod flanelovou košili a vytáhl pistoli. „Tady to je můj nej cennější majetek, “ začal vysvětlovat a držel ji, jako bychom jen uvolněně tlachali. „Je nádherná, že? Je to kolt 1911 od firmy Wilson ráže .45 ACP. Stál mě víc než čtyři tisíce, než jsem to nechal všechno doladit.“ Láskyplně se na zbraň zadíval. „Používám náboje Hornady TAP 230 gramů s potaženými kulkami s dutou špičkou. Jsou daleko účinnější.44

	Přikývla jsem, jako bych rozuměla tomu, co říkal. Co můžu udělat, abych ho ošálila? „Je moc hezká.44 Možná se přestane zlobit.

	„Hezká?44 Zdálo se, jako bych se ho tou poznámkou dotkla. „Tomuhle říkáš hezká?44 Držel zbraň oběma rukama a mhouřil oči, jako by mířil na nějaký imaginární terč. Zasmál se, spustil zbraň a naklonil se důvěrně ke Cooperovi. „Ženský! Říká o mý zbrani, že je hezká!44 Asi si myslel, že se spolu zasmějí tomu, jak jsou holky hloupé, jak nerozumějí důležitým věcem, jako jsou kulky s dutou špičkou. Snažila jsem se spolknout ironickou poznámku, když jsem si všimla Cooperova výrazu. Vypadal soustředěně, ale nedíval se ani na zbraň, ani mému strýci do tváře. Díval se směrem

	
k obývacímu pokoji, hlavu měl nakloněnou a já si uvědomila, že zřejmě něco slyší. Pak jsem to zaslechla také. Ale než jsem stačila rozpoznat, o co se jedná - auto jedoucí nahoru po prašné cestě, které zastavilo -, Quentin vyskočil. „Co to je?“ S koltem v ruce zmizel v obývacím pokoji a Cooper se rozběhl za ním. Co mi zbývalo, než jít za nimi?

	Vešla jsem do místnosti ve chvíli, kdy se rozlétly dveře. Byla jsem přesvědčená, že tahle situace už nemůže být podivnější, ale mýlila jsem se. V místnosti se objevil ze všech lidí právě Hence - rozcuchaný a se zamračeně staženým obočím. Jediným pohledem zkontroloval situaci - mě, Coopera, Quentina, zbraň - a rázně se nadechl. Dlouho jsme jen stáli a dívali se jeden na druhého, snažili jsme se pochopit nový vývoj situace. Potom se Hence pohnul a proklouzl kolem Quentinovy zbraně, aby se dostal mezi nás a mého strýce.

	„Nech ty děti jít.“ Jeho hluboký hlas zněl klidně. Myslel si snad, že nás tu Quentin drží jako rukojmí a on nás teď jako hrdina zachrání? Chtěla jsem protestovat, namítnout, že máme všechno pod kontrolou. Dostali bychom se z toho sami, ne? Ale led v Quentinových očích a způsob, jakým pistolí sledoval Hencea, mě přiměly připustit, že tak snadno bychom se odsud asi nedostali.

	„Nemáš problém s nimi,“ pokračoval Hence. Za zády naznačoval Cooperovi a mně, abychom si stoupli za něho. Chvilku se mi chtělo smát. T ohle se přece nemůže dít doopravdy, že ne?

	Jenomže Quentinův postoj byl pevný. „S tebou.“ V tom bylo řečeno všechno. S tebou. S mým nepřítelem, prokletím, chlápkem, kterého už přes dvacet let toužím zabít. A teď mi stojí před hlavní zbraně. Tváří se mu mihl prohnaný spokojený úsměv.

	„Přesně tak. Teď mě máš tam, kdes mě vždycky chtěl mít. Takže můžeš nechat ty děti jít.“ Hencův hlas zněl podivně klidně, jako kdyby jeho slova byla výsledkem úplně normálního rozumného zhodnocení situace. Mávl rukou za zády, aby nám naznačil, ať jdeme, ale Cooper i já jsme zůstali jako přikovaní na místě.

	
Quentin se samozřejmě naštval. „Neodvažuj se mi poroučet!“ Aby svá slova podtrhl, namířil nejdřív na Coopera, potom na mě, nakonec ale zpátky na Hence. „Co když vás budu chtít zastřelit všechny tři?“ Ušklíbl se a bylo znát, že si tu chvíli vychutnává. „Klidně to udělám. Nemysli si, že ne.“

	Musíte ho přelstít, vybízela jsem v duchu Henceho. Dopřát mu pocit, že rozhoduje on. Hence nepatřil sice k mým oblíbencům, ale nechtěla jsem vidět, jak mu Quentin ustřelí hlavu. Nemluvě o tom, že bychom s Cooperem byli nejspíš na řadě vzápětí, když je teď jasné, že Hence známe.

	Hence se na to ale díval po svém. „Pusť je. Potom si můžeš vyrovnat účty se mnou.“ Ukázal na mě. „Je to tvoje neteř. Tvoje krev. Přece jí nechceš ublížit.“

	„Neříkej mi, co chci.“ Quentin zrudl v obličeji. „Myslíš si, že bych nedokázal zabít vlastní krev?“

	Při těch slovech mi přejel mráz po zádech.

	„Nemyslím, že bys na to měl koule.“ Hence mluvil tiše. Trochu se pootočil, mířil zády ke dveřím a Cooper a já jsme se drželi stále za ním. Znovu nám prstem naznačil, abychom ustoupili dozadu. Já poslechla, ale Cooper zůstal stát na místě, střelil po mě pohledem a ústy naznačil: Jdi. Ale nemohla jsem ho tam nechat. To nešlo.

	Quentin zvýšil hlas. „Ty si myslíš, že na to nemám koule?“

	„Jsi jen rozmazlený kluk, který má peníze, aby si mohl nakoupit zbraně.“ Hence cedil svá slova skrz zatnuté zuby. „To z tebe ještě nedělá zabijáka.“

	Co si myslí? Copak vážně chce, aby mu Quentin ustřelil hlavu? Copak si nedokáže dát dvě a dvě dohromady? V zoufalství jsem vyhrkla: „Zabil moji matku.“ Dobře, byla to možná taktická chyba, ale Hence musí znát pravdu. Ona by to chtěla.

	Tahle informace upoutala pozornost všech. Hence odtrhl pohled od Quentinovy zbraně a pohlédl na mě. Teď už na mě zíral i překvapený Quentin.

	„Je to pravda,“ ujistila jsem je, ale už ne tak rozhodně.

	Na chvíli se rozhostilo ticho a každý z nás zvažoval situaci.

	
„Je to tak,“ pronesl nakonec Quentin. Když ho Hence slyšel, otočil se zpátky. „Zabil jsem Catherine, aby nemohla za tebou. A teď je řada na tobě.“ Pohodil hlavou a ozval se podivně chlapecký smích. „Konečně je to dokonalý.“

	„Ano,ýe to dokonalý.“ Henceův hlas zněl překvapivě klidně. „Chtěl jsi, aby Catherine nemohla za mnou? Pokud po tomhle životě něco existuje, pošleš mě přímo do její náruče.“

	Co to říká? Zbláznil se. Otočila jsem se, abych se podívala na Coopera. Stál sice vedle mě, ale ustoupil dva kroky stranou. Všimla jsem si, že se za zády snaží dosáhnout na některý z nástrojů u krbu. Sevřel prsty rukojeť pohrabáče a pomalu ho vytahoval, aby ho neprozradilo cinknutí.

	Quentin byl příliš soustředěný na Henceho, aby si toho všiml. Znovu naklonil hlavu a zvažoval Hencova slova.

	„Pokud existuje posmrtný život, ty půjdeš do pekla,“ oznámil. „Půjdu za Catherine,“ namítl Hence. „Přímo za ní. No tak, zmáčkni to. Pošli mě k ní.“ Znovu nám s Cooperem naznačil, abychom zmizeli, dokud to jde. „Udělej to.“

	Udělala jsem dlouhý krok dozadu, ale Cooper naopak vykročil dopředu, jeden krok, potom druhý, a byl přímo za Hencem. Oba dělilo od černé chvějící se zbraně jen několik metrů.

	„Uděláš mi laskavost,“ pokračoval Hence. Znovu naznačil, abych zmizela, a Cooper se ohlédl přes rameno a pohledem mě vybízel, abych poslechla. Co má v úmyslu podniknout s tím pohrabáčem? Chce s ním ohrožovat Quentina a pokusit se odpoutat jeho pozornost od Hencea? Copak může pohrabáč trumfnout pistoli? Polkla jsem a doufala, že Cooper ví, co dělá. Věřila jsem, že ví. Stejně jsem neměla jinou možnost.

	Cooper se na mě znovu podíval. Udělala jsem jeden krok, potom další, a pak jsem si vzpomněla, že mám v kapse telefon. Možná bych mohla proklouznout do kuchyně, tam bych byla z dohledu, a vytočit 911. Bude tady v lesích signál? Připadalo mi to nepravděpodobné. Nemá Quentin v domě někde pevnou linku? Telefonu jsem si nikde nevšimla, ale nehledala jsem ho. Aniž bych

	
odtrhla pohled od pistole, opatrně jsem mířila ke kuchyni.

	„Když je mrtvá, nechci dál už žít.“ Hence hovořil klidně a věcně, jako by nestál proti nepříteli, který se ho chystá zabít. „No tak, do toho. Dopřej mi, po čem toužím.“ Naklonil se blíž.

	„Jo, je mrtvá.“ K mému překvapení se Quentinovi zalily oči slzami. „Já... nechtěl jsem... ale neměl jsem jinou možnost.“ Volnou rukou si utíral oči. „Nedala mi šanci.“ Pistole se zakývala.

	Pohnula jsem se směrem k němu, protože mě napadlo, že bych se mohla tvářit, že chci toho muže - bratra mé matky - uklidnit. Zároveň i vraha mé matky. Dokázala bych vlídností odpoutat jeho pozornost?

	Quentin se ale oklepal a sevřel pistoli pevněji. „Netlač na mě.“ Teď pistole mířila přímo do mého obličeje.

	„Jí nechceš ublížit. Pusť ji. Nech obě ty děti jít,“ zopakoval Hence.

	„Neříkej mi, co mám dělat.“ Quentin už křičel. „Já jsem tady ten, kdo má zbraň!“ Vykročil směrem k Henceovi. „Tys přišel do mého domu a všechno jsi zničil. Sebral jsi mi otce i sestru...“

	„Já ti sebral otce?“ Henceův hlas zněl téměř pobaveně.

	„Všema těma tvýma kecama o muzice, jako bys byl syn, po jakým vždycky toužil. Nikdy se nestaral o to, co zajímá mě - lakros nebo plavání. Pro mě si sotva kdy našel čas. Ale ty... S tou svojí kytarou.“ Poslední slovo posměšně vyprskl. „Vzals mi otce. A sebral i sestru... Přiměls ji, aby tě milovala...“

	Zatímco Hence odpoutal Quentinovu pozornost, já se pomalu blížila ke kuchyni. Jakmile jsem se dostala ke dveřím, rozhlížela jsem se po telefonu, ale žádný jsem neviděla.

	„Catherine se rozhodovala sama,“ říkal právě Hence, jako by bylo důležité uvést věci na pravou míru. „Nikdo by ji nepřinutil udělat nic, co sama nechtěla.“

	V komoře telefon nebyl, ale mohl by být v Quentinově ložnici. Otevřené dveře do ní jsem měla přímo za sebou. Pokud se tam vydám, začne střílet?

	„Sebrals mi ji...“ Teď se Quentinovi zlomil hlas. „Pošpinils ji.

	
Nedokázals ty špinavý pracky udržet...“ Zavřel oči a zachvěl se. Když je o chvilku později znovu otevřel, měl chladný nevypočitatelný výraz. Ještě chvíli se na Hence díval. Pistole v ruce mu cvakla - byl to zvuk, který jsem znala z filmů, ozýval se těsně předtím, než někdo stiskl kohoutek.

	Cooper se vrhl ke Quentinovi, švihl pohrabáčem, který svíral v obou rukou, a mířil jím na natažené ruce. Zdálo se, jako by to všechno proběhlo jedním pomalým pohybem. Měla jsem čas uvažovat o mnoha věcech - jak je Cooper statečný, jak vyděšeně vypadá Quentin, že bych si měla nejspíš lehnout na zem - ale na nic z toho nezbýval čas.

	Pistole vystřelila ve chvíli, kdy ji Quentin pustil, přeletěla místnost, dopadla na podlahu a několikrát se otočila. Cooper se po ní vrhl. Viděla jsem, že Quentin za ní vyrazil také, ale Cooper byl rychlejší. Chvějící se rukou namířil zbraň na Quentina.

	„Zůstaň na místě,“ pronesl hlasem, jaký jsem u něho nikdy předtím neslyšela. „Ani se nehni. “

	Quentinovo tělo ztuhlo, ale oči bloudily po místnosti, jako by hledal nějaký způsob, jak se zmocnit své zbraně zpátky. S očima upřenýma na něho jsem se sehnula pro pohrabáč, sebrala ho dřív než on a strčila ho pod pohovku mimo jeho dosah. „Radši se o nic nepokoušej,“ poradila jsem mu.

	V tom jsem zaslechla nějaký tichý zvuk, zasténání, a otočila jsem se k Henceovi. Seděl na podlaze a svíral si levé rameno. Kolem byla spousta krve. Zíral na Quentina, jako by tomu nemohl uvěřit. Potom mu bolest zkřivila tvář.

	Sklesla jsem na kolena. „On ho zasáhl,“ řekla jsem Cooperovi, jako by to nebylo úplně jasné. „Nehýbejte se,“ vybídla jsem Hence. Asi jsem viděla v nějakém filmu poldu, jak tohle říká postřelené oběti. Nebo to byla oběť autonehody? Záleží na tom?

	„Potřebuje to stáhnout. Nějakou látkou. Ataky musíme zavolat záchranku. Je tu někde telefon?“ Cooper štěkl tu otázku na Quentina.

	T en ale nedopovídal.

	
„Nejsem možná odborník na zbraně, ale dokážu stisknout kohoutek, “ procedil Cooper skrz zatnuté zuby.

	Quentin neochotně mávl ke dveřím. „V mý ložnici. Na nočním stolku. “

	Ačkoli jsem se pohybovala, jak nejrychleji jsem dokázala, měla jsem pocit, jako bych běžela pod vodou. Když jsem zavolala číslo 911, dispečerka se mě snažila udržet na lince, ale jakmile jsem nadiktovala adresu - díkybohu jsem si ji pamatovala -, položila jsem sluchátko a nechala ji mluvit do prázdna. Vzala jsem z prádelníku jakousi flanelovou košili a běžela zpátky k Hencovi.

	„Záchranka už jede.“ Modlila jsem se, aby ta košile byla čistá, položila jsem ji na ránu a rukávy co nejvíc utáhla. Na dlaních jsem ucítila jeho teplou krev, ale pozastavovat se nad tím nebyl teď čas.

	„Měl jsem zavolat 911 cestou,“ říkal Hence. „Setkat se s nimi rovnou tady... Ale nenapadlo mě...“

	„Pšt,“ nařídila jsem mu. „Je to takhle dobré?“ zeptala jsem se Coopera a ukázala na provizorní obvaz.

	Jenomže on nemohl ani na vteřinku odvrátit pohled od Quentina. „Zavaž to a utáhni to, jak nejvíc to půjde.“

	Hence se mi díval do obličeje, zatímco já vší silou táhla za rukávy. V mysli mi probleskla vzpomínka: moje matka mi ovazuje odřené koleno, sklání se nade mnou a tváří se mile a klidně. Tak jsem řekla to, co by určitě pronesla ona: „To bude v pořádku, je to jen škrábnutí.“

	„Ale já chci zemřít,“ namítl věcně. „Zemřu.“

	„Ještě ne.“ Stiskla jsem ovázanou ránu. „Cooper vás potřebuje. A já taky.“ Ta poslední věta mi najednou připadala naléhavě pravdivá. „Musíte zůstat naživu. “

	Hence zavřel oči a zasténal, jako bych ho odsoudila k životu bez možnosti podmínečného propuštění.

	„Je bledý,“ řekla jsem Cooperovi. „A potí se.“

	„Má studené čelo?“

	Bylo to tak.

	„Přines nějaké přikrývky,“ řekl Cooper svým novým

	
rozhodným hlasem. „Mohl by upadnout do šoku.“ Štěkl na Quentina: „Kde jsou?“

	„V ložnici ve skříni, “ zabručel Quentin. „Na polici. “

	Našla jsem je tam složené a sáhla po všech. Jednu jsem přehodila Hencovi přes hruď, druhou přes nohy.

	„Neměl by si lehnout?“ zeptala jsem se Coopera.

	Přikývl. „Myslím, že bys mu měla podložit nohy.“

	Pomohla jsem Hencovi, aby si lehl na záda, potom jsem srolovala zbývající dvě přikrývky a podložila mu jimi lýtka. „Tak,“ oddechla jsem si, ale on měl obě oči zavřené. „Podívejte se na mě.“ Chytila jsem ho za ruku a lehčeji sevřela. „Mluvte na mě.“ „Já nechci. “

	„Jenže musíte.“ Očekávalo se ode mě, že ho udržím při vědomí. Potom mě napadlo zeptat se: „Jak jste věděl, kde jsme?“ „Od Jackie. Když ses večer nevrátila, usoudila, žes našla Quentinovu adresu.“ Odmlčel se a tvář se mu stáhla bolestí. „Tak zavolala do klubu. “

	Prohlédla jsem provizorní obvaz a zjistila, že je celý nasáklý krví, která se rozpíjela na kostkovaném flanelu. Měla bych přinést další košili, nebo tu zůstat a snažit se ho udržet při vědomí a mluvit s ním? Obojí mi připadalo důležité.

	„Proč to té záchrance trvá tak dlouho?“

	Hence znovu zavřel oči.

	„Proberte se.“ Stiskla jsem mu ruku. „Povídejte mi o mé matce. Znal jste ji lip než kdokoli jiný.“

	„Catherine.“ Hence otevřel oči, jako by se právě rozpomněl na něco důležitého. Otočil se směrem ke Quentinovi. „Cos s ní udělal?“

	Cooper kývl na Quentina zbraní. „Odpověz mu.“

	Quentin na chvíli zaváhal. „Je tam taková jáma. Není to daleko odsud. “ Zrudl a na zlomek okamžiku vypadal téměř lidsky.

	„Tys pohodil tělo své sestry do nějaké jámy na odpadky?“ Cooperův hlas přetékal znechucením. „Co za zrůdu...“ Zachytil můj pohled a zmlkl.

	
Moje matka je mrtvá. Vypudila jsem tu skutečnost z mysli, když mi šlo o holý život, potom jsem pomáhala Hencovi. Zahnala jsem vlnu slabosti. Když jsem pohlédla na Hence, zjistila jsem, že se na mě upřeně dívá. Vyměnili jsme si pohled jako dva lidé, které tahle zpráva hluboce zasáhla. Pohnul rty, aby něco řekl, ale já zavrtěla hlavou. Neexistovalo nic, co by kdokoli z nás mohl říct.

	Po chvíli ale stejně promluvil. „Musím ti to říct.“

	„To je v pořádku,“ namítla jsem.

	„Ne. Není.“ Přerývaně se nadechl. „The Underground. Měl by být tvůj. Chtěl jsem změnit závěť...“

	„Cože?“ Tohle byla poslední věc, kterou bych očekávala. „Přestaňte takhle mluvit. Nedovolíme vám zemřít.“

	Znovu jsem mu stiskla ruku.

	„Patří tobě,“ řekl. „Tvé rodině.“ Rozhlédl se kolem. „Kde je Cooper?“

	„Jsem tady,“ ozval se. „Hlídám tady toho...“ Roztřesenýma rukama ukázal pistolí na Quentina.

	Hence se otočil zpátky ke mně. „Odkázal jsem mu klub i své úspory, ale chci, aby ten klub předal tobě. Až na to budeš dost stará. “

	„Přece neumřete,“ namítl Cooper. „Nechte toho.“

	Hence ho ale neposlouchal. „Nedovol Cooperovi, aby ten klub řídil. Pokud to bude nutné, zavři ho. Nebo si někoho najmi. On ho ale řídit nemůže.“

	Tohle přání mě zarazilo. „Ale... proč ne?“

	„Je to příliš velké... rozptýlení,“ řekl Hence. Potom důrazně zavolal na Coopera. „Jakmile to bude možné, zbav se toho,“ vybízel ho naléhavě. „Dej jí to. Ty se soustřeď na svoji hudbu.“

	„Přestaňte takhle mluvit.“ Z Cooperova hlasu se ztratila autorita, která tam před chvílí byla. „Záchranka tu bude každou minutu. “

	„Máš talent,“ pokračoval Hence. „Nepromarni ho jako já.“ Podíval se mi do očí. „Nech ho bydlet v mém bytě, dokud bude potřebovat. “

	
„Ve vašem bytě budete bydlet yy,“ namítla jsem. Všechno to vypadalo bláznivě. Hence přece neumře kvůli drobnému zranění na rameni.

	„Když myslíš.“ Jeho výraz se změnil, najednou byl něžnější. „Myslel jsem, že to pro mě udělá tvoje matka.“ Jeho dlaň v mé ruce byla chladná. „Drž mě, až

	„Vy nezemřete,“ zopakovala jsem znovu, ale tentokrát jsem o tom nebyla stoprocentně přesvědčená.

	„Jsem rád, že jsi to ty,“ pronesl tiše. „Když to nemůže být ona.“

	Pohnula jsem rty, abych odpověděla - abych mu poděkovala, ale nic z nich nevyšlo. Tentokrát jsem zůstala neschopna slova. Místo toho jsem udělala něco, co by mě nikdy nenapadlo. Odhrnula jsem mu vlasy z očí a vtiskla mu polibek na čelo. Vnímala jsem, jak je pod mými rty jeho kůže zpocená. Cítila jsem, jak se zachvěl.

	„Catherine?“ zeptal se chvějícím se hlasem.

	Napřímila jsem se a viděla radost v jeho obličeji.

	„Vrátila ses domů.“

	Mlčela jsem. Mám mu říct pravdu? Bylo by špatné nechat ho věřit, že jsem moje matka? Stiskla jsem mu ruku a všimla si, že flanelový obvaz už je úplně prosáklý. Chtěla jsem se zvednout a dojít pro další košili, když jsme zaslechli sirény. Zvuk sílil, jak se k nám blížily.

	
CHELSEA

	eli jsme s Cooperem mlčky na zadním sedadle hlídkového auta, ani jeden z nás toho moc nenamluvil. Sanitku, která spěchala s Hencem do nemocnice, jsme dávno ztratili z dohledu. Projela na červenou u prvních semaforů, k nimž jsme přijeli, a my zůstali v oblaku prachu. Cítila jsem se zničená - všechno mě bolelo, tělo jako bych měla příliš těžké na to, aby se mohlo pohnout, ale držela jsem se, dokud mě Cooper s povzdechem neobjal a nepřitáhl k sobě. Dál už jsem to nezvládla, hystericky jsem se rozplakala a zmáčela mu košili slzami. Byla jsem si tak jistá, že matka tam někde je. Počítala jsem se šťastným koncem, který ale nikdy nenastane. A při pomyšlení, jak musela umírat, bratr, kterého milovala, se na ni díval a potom ji zastřelil... Prosila ho o život? Trpěla? Myslela na mě?

	S každou otázkou přicházela nová vlna utrpení. Cooper mě k sobě tiskl, dokud jsem se nevyplakala.

	„Promiň,“ zašeptala jsem, když jsem mohla zase promluvit. Koneckonců, i on má své bolesti a trápení. „Jsem úplná troska...“

	„Pšt.“ Cooper vytáhl z kapsy džin další ubrousek z ranní zastávky pro koblihy a podal mi ho. Vysmrkala jsem se a svezla se na umělohmotné sedadlo. Cooper byl pobledlý a vypadal ustaraně, stále natahoval krk a hledal nějaké známky toho, že se blížíme k nemocnici, ale policejní hlídkové auto dlouho míjelo jen stromy. Všechno se dělo jakoby zpomaleně. Zdravotníci naložili Hencea na nosítka a odvezli do sanitky; policisté nasadili Quentinovi pouta a odvedli ho; další policisté vyznačili místo činu a sdělili nám, že nemůžeme jet v sanitce a neměli bychom jezdit ani sami. Nakonec nám jeden z nich nabídl, že nás vezme, ale zároveň zdůraznil, že

	
než opustíme nemocnici, musí nás vyslechnout. Jenže nás ani nenapadlo odejít, nedokázali jsme si představit, že bychom tam nechali Hence samotného a vrátili se do New Yorku. A když teď vím tohle všechno o své matce, dokážu se ještě vrátit do Massachusetts? Jak bych se dokázala podívat tátovi do očí a říct mu, jak zemřela?

	V nemocnici nás zavedli do prázdné vyšetřovny, což bylo opravdu nezvyklé místo na otázky o našem vztahu ke střelci a oběti, odkud pocházela ta pistole a co jsme tam vlastně dělali my. Ten policista - byl to mladý chlapík s poněkud těsným límečkem - si zapisoval stránky a stránky poznámek a kladl nám stejné otázky formulované sedmnácti různými způsoby. Strašně jsem chtěla zavřít oči a vymazat hrůzné zážitky posledních několika hodin, ponořit se do spánku a možná - prosím, pane Bože - se probudit a zjistit, že to všechno byl jen sen. Ale otázky stále pokračovaly. Začínala jsem si myslet, že ten chlapík nás snad nikdy nepustí, když položil pero na stůl, zamračeně se podíval do svých poznámek a potom zpátky na nás. „Můžete jít do čekárny a zjistit, jak se vede vašemu příteli. Zůstaneme v kontaktu.“

	Recepční na pohotovosti na nás shlížela přes dlouhý nos, zatímco Cooper jí spěšně sděloval, co chceme. „V jakém vztahu jste k pacientovi?44

	„Jsme jeho děti,44 prohodila jsem. Svým způsobem to vlastně byla pravda, ne?

	Zmáčkla několik kláves na počítači a dlouhou dobu čekala na informace o Hencově stavu.

	„Pan Hence...44 Přimhouřila oči, aby to podivné jméno viděla lépe. „Pan Hence je na jednotce intenzivní péče. Podle záznamu je stabilizovaný.44

	„Můžeme ho vidět?44 zeptal se Cooper.

	„Ne, alespoň dokud bude na jednotce intenzivní péče. Sedněte si támhle, zavoláme vás, až

	„Bude v pořádku?44 skočila jsem jí do řeči. „Bude žít, že jo?“

	„Na to vám nemohu odpovědět.44 Neobtěžovala se ani říct to

	
nějak ohleduplně. „Jeho lékaři si s vámi promluví, až budou něco vědět.“ Víc jsme z ní nedostali.

	Židle v čekárně měly ohavný béžový odstín, časopisy byly všechny z doby, kdy jsem byla ještě na základní škole. Snažila jsem se sedět, ale nedokázala jsem vydržet v klidu, každou chvíli jsem vyskočila a rázovala po místnosti, potom se zas vrátila, abych se sklonila nad Cooperem. Ten se svezl na židli a zůstal nehybně sedět.

	„Nemůžeme něco dělat?“ zeptala jsem se. „Darovat krev nebo tak něco?“ Ještě nikdy jsem nemusela čekat v nemocnici, to místo mi nahánělo hrůzu.

	Cooper upíral pohled na ošuntělý koberec. Když já jsem se

	
	0 Hence bála, ačkoli jsem ho sotva znala, jak se musí cítit on? Hence byl jeho šéf, ale i jeho přítel, hrdina, a ačkoli jsem si toho předtím nevšimla, i jeho rodina.



	Přiměla jsem se posadit se vedle Coopera. Vzala jsem ho za ruku a snažila se mu předat naději a odvahu. Držet ho za ruku bylo to jediné užitečné, co jsem mohla udělat.

	„Hence má tuhý kořínek.“ Snažila jsem se mluvit přesvědčivě,

	
	1 když jsem to tak necítila. „Než nás k němu pustí, bude už komandovat sestřičky. Podívá se na tebe a seřve tě, co děláš tady, když je třeba vyleštit reproduktory a vyčistit toalety.“



	Pokusil se zasmát, ale vyznělo to spíš jako zakašlání.

	„Jak víš všechno to o podložení nohou a zabalení do deky?“

	„Máma je zdravotní sestra. Jakmile jsem na to byl dost velký, poslala mě do kurzu první pomoci. Tvrdila, že až se jednou ocitnu v nějaké krizové situaci, budu rád, že vím, co dělat.“

	Pomyšlení na matku - matku kohokoli - bolelo. Polkla jsem, protáhla mu ruku pod paží a opřela se mu bradou o rameno. „Byl jsi úžasný. Skočil jsi po té pistoli jako superhrdina.“

	Smutně se na mě usmál. „I ty jsi zvládla zachovat klid.“

	„No, snad jen v tom smyslu, že jsem se hrůzou nepozvracela.“ Zhluboka jsem se nadechla a vnímala jeho přítomnost. „Hm, a k těm věcem, co říkal Hence...“

	
„Jakým věcem?“

	„O klubu. O tom, že mi ho máš dát. To je nesmysl. Až mu bude lip, vysvětlím mu, co je to za bláznivý nápad. Klub bys měl zdědit ty. Až jednou umře na stáří.“

	Cooper mě políbil do vlasů. „Snaží se napravit chyby, které udělal, “ vysvětloval. „Měli bychom mu to umožnit. “

	V tu chvíli jsme si všimli, že k nám jde doktor. Cooper vyskočil a já za ním. V tom zpomaleném světě, v němž jsme se ocitli, nastala chvíle, abych vyslovila rychlou tichou modlitbu - Prosím, ať jsou to dobré zprávy - a zároveň jsem si podle výrazu doktorova obličeje uvědomila, že ta modlitba přišla příliš pozdě, těsně předtím, než otevřel ústa, aby nám řekl, jak je mu to líto.

	
CHELSEA

	ějak jsme s Cooperem přežili předešlou hodinu. Hencův lékař se nám snažil vysvětlit podrobnosti - o roztříštěné klíční kosti a jejím úlomku, který narušil pažní žílu, ale já se soustředila jen na to, abych dokázala stát. Držela jsem se Coopera za ruku, připadlo mi, že je jedinou oporou v místnosti, a soustředila se na to, abych zhluboka dýchala. Když jsem si byla jistá, že neomdlím, vrátil se ten vzdálený pocit, který jsem prožila, když na mě Quentin mířil. Dokázala jsem poslouchat i mluvit a dělat věci, o nichž jsem netušila, že jsem jich schopna.

	„Chcete ho vidět?“ zeptala se nás sestřička. Normálně bych nad takovou šílenou otázkou vůbec nepřemýšlela a s křikem utekla do noci, ale Cooper souhlasil a já ho přece nemohla nechat při takové hrůze samotného. Když vešel do toho nemocničního pokoje, byla jsem těsně za ním.

	Pohled na tělo nebyl tak děsivý, jak jsem si představovala. Tvář měla sice jeho výrazný nos, plné rty, obočí a dvoudenní strniště, ale tělo vypadalo daleko menší, než Hence skutečně byl, vypadalo spíš jako vosková figurína Hencea, ne on sám.

	Dlouho jsme tam stáli a nevěděli, co dělat, ani co říct. Cooper si přitáhl k posteli židli, tak jsem udělala totéž. V tíživém tichu toho pokoje jsem téměř slyšela, jak se s ním mlčky loučí. Snažila jsem se uvažovat nad tím, jak dát Henceovi sbohem, ale ta slova téměř nedávala smysl. Děkuju, že jste miloval moji matku. Děkuju, že jste mi přivedl do života Coopera. Děkuju za vaše písničky. Další nápad mi ale připadal mnohem rozumnější, tak jsem ho vyslovila nahlas. „Děkuju, že jste nám zachránil život.“

	Cooper vyděšeně vzhlédl, jako by zapomněl, že tam jsem.

	
„Myslíš, že to mínil úplně vážně?“ zeptala jsem se. „Že nechce dál žít? Že chce žít s mojí matkou?“

	Cooper se na chvíli zamyslel. „Jo. Nejspíš ano.“

	„Myslíš, že je s ní? Věříš v takové věci?“

	„Nevím. A ty?“

	„Nejsem si jistá. Ale ona myslím věřila. Chodila do kostela, a když Hence zmizel, zapalovala za něho svíčky. Modlila se, aby byl v pořádku. V něco věřit musela. “

	„Třeba se to, v co věříme, stane,“ prohodil Cooper.

	„Možná.“ Znělo to stejně pravděpodobně jako cokoli jiného.

	Mlčeli jsme potom tak dlouho, že mi myslí vířila snad stovka otázek. „Co bychom měli dělat dál?“

	„Nejdřív odejdeme z téhle místnosti.44

	„Jsi na to připravený?44 Naposledy jsem se podívala na postavu na posteli.

	„On už tady ve skutečnosti není.44 Cooper vstal. „Nemá smysl tu zůstávat.44

	Poté, co nás policisté odvezli zpátky ke Quentinovu srubu, jsme se rozjeli tmou, kterou narušovalo jen pár pouličních světel, zpátky na Manhattan. „Všechno potřebné vyřídím z klubu,44 řekl Cooper nečekaně.

	„Není nikdo jiný, kdo by to udělal?44 ujistila jsem se. „Nemá žádné blízké přátele?44

	„Měl přátele,44 řekl Cooper tiše. „Stana a pár dalších. Ale já jsem tím, kdo musí... tím, kdo by měl...“

	„Máš pravdu.44 Pohrávala jsem si s ovládáním klimatizace. „Můžu ti pomoct.44 Ne že bych věděla, jak se zařizuje pohřeb.

	Potom tu byla další těžká a komplikovaná věc, se kterou bude třeba se vypořádat. Hencova závěť. Bude nutné se vrátit do Coxsackie pro auto, kterým nás Hence přijel zachránit. Bude třeba svědčit v soudním procesu nebo u slyšení, kde se bude rozhodovat o osudu mého strýce. Proběhne nějaké pátrání po těle mojí matky? Při té představě jsem se zachvěla. Vzpomněla jsem si na otce,

	
který netuší, že je opravdu mrtvá, ale bude se to muset dozvědět. Mám mu to říct já? Znovu jsem pocítila slabost. Byla jsem hrozně unavená.

	„Chelsea.“ Cooper mluvil mírně, ale úplně vážně. „Víš, co musíš udělat. “

	„Opravdu?“

	Cooper se do toho nějak nezaplétal. Nebylo to potřeba. Chvilku jsem seděla a předstírala, že nechápu, snažila se budoucnost odsunout. Potom jsem s povzdechem zkontrolovala telefon. „Není tady signál. Zavolám tátovi, až se vrátíme do klubu. Bude se strašně zlobit.“ Řekla jsem sice i poslední větu, ale bylo mi jasné, že to není úplně pravda.

	„Jsem si jistý, že se mu především uleví, až zaslechne tvůj hlas. Třeba i zapomene na to, že má mít vztek.“

	„Budu mu muset říct o matce.“ Hrůza, že dostanu na zbytek života domácí vězení, nebyla nic ve srovnání z děsu, že bych mu měla zvěstovat tuhle novinu.

	„Nejspíš už to ví,“ namítl Cooper. „Nemyslíš, že policie mu už volala?“

	Samozřejmě měl pravdu. Chytila jsem ho za paži a auto zakličkovalo. „Musíme najít nějakou telefonní budku. Táta je určitě na cestě sem, aby mě našel. Co když se mineme někde na dálnici?“

	„Podívej se znovu na mobil. Značka o sjezdu už je blízko, myslím, že se skoro vracíme zpátky do civilizace/4

	Na telefonu se objevilo pár čárek. Zhluboka jsem se nadechla a vytočila tátovo číslo. Vzal to po prvním zazvonění. „Chelsea?“ Ve známém hlase jsem slyšela směsici naděje a obav. Tiskla jsem si telefon ke tváři.

	„Tati?“ Jako malé dítě jsem to slovo pořád opakovala. „Tatí. Tatí. Tati.“ Zaskočilo mě to, ale rozbrečela jsem se, nedokázala jsem se ovládnout ani natolik, abych zvládla mluvit, ale táta čekal, dokud se neuklidním. Potom už hovor probíhal tak, jak předpokládal Cooper. Táta se nezlobil, nekřičel na mě

	
a nevyhrožoval mi. Ujistil se ale, že vím, jakou hrůzu jsem mu připravila. Řekl, že po mě pátrala policie, že se spojili téměř s každým, koho jsem znala ze školy, opakovaně vyslýchali Larissu. „Pořád jsem si představoval, že se ti něco stalo, že mě potřebuješ, ale já tam nejsem, abych ti pomohl,“ vysvětloval a zdálo se, že ani on nemá daleko k slzám. Když se omluvil, že mě nechal chodit s laciným telefonem, který není možné vystopovat, cítila jsem se hůř, než kdyby na mě křičel.

	„Neomlouvej se, tati.“ Dokázala jsem mluvit jen šeptem, ale alespoň jsem ta slova ze sebe vypravila. „Bylo to celé moje vina. Neměla jsem utéct. Omlouvám se.“

	„To nevadí,“ ujistil mě. „Důležité je, že jsi v pořádku.“ Jeho hlas zněl najednou tišeji. „Vydrž, musím projít bezpečnostním rámem.“ Vysvětlil, že jsem ho zastihla, jak spěchá na letiště Logan. Měl v plánu nějak se dostat do letadla do Albany nebo Westchester County nebo na nějaké jiné letiště co nejblíž Coxsackie.

	„Měl bys letět do New Yorku,“ řekla jsem mu.

	„Tam teď jsi?“

	„Tam mířím.“ Nadiktovala jsem mu adresu klubu The Underground.

	„Nehrozí ti nic, než se tam dostanu?“ Jako bych posledních pár dnů netrávila bez jeho péče.

	„Budu v pořádku, slibuju.“ Pohlédla jsem na Coopera, který se díval upřeně na silnici před sebou. „Jsem tu s kamarádem. “

	„Slib mi, že zase nezmizíš. Ze až se dostaneš na tu adresu, počkáš tam.“

	Dala jsem mu na to své slovo a chystala se rozloučit, když mě zarazil.

	„Počkej. Chelsea. Jenom... no... snažím se jen zeptat, jestli jsem byl vážně tak mizerný otec.“ Mluvil sice klidně jako obvykle, ale jeho hlas zněl nejistě. „Nechával jsem tě příliš samotnou, viď? Proto jsi utekla?“

	Srdce se mi sevřelo. „Samozřejmě že ne, tatí. Jsi dobrý otec - úžasný. Já jenom potřebovala zjistit, jak to bylo s mamkou.“ V tu

	
chvíli jsem se rozpomněla na jednu důležitou věc, na niž jsem se musela zeptat. Snažila jsem se najít správná slova. „Už ti to řekli? O tom, co sejí stalo?“

	Táta si povzdechl jako vždycky, když jsem se zmínila o mámě, ale tentokrát jsem mu to nemohla mít za zlé. „Říkali, že její bratr se přiznal..., že ji zavraždil...“

	Už jsem zase brečela a nemohla mluvit.

	„Ach, zlato, je mi to všechno moc líto. Byla chyba, že jsem ti to neřekl, že jsem o ní s tebou nemluvil otevřeně. Myslel jsem, že budeš šťastnější, když nebudeš muset přemýšlet, kde vlastně je.“

	„Ale co ty?“ Věřil snad v hloubi duše, že by mohla být naživu, že čeká, až ji najdeme? „Jak ti je?“

	„Jsem smutný,“ řekl prostě. „Jsem jenom smutný.“

	„Já vím.“ Už jsem zase brečela. „Ach tati, je mi to všechno strašně líto.“

	Ze by plakal také? Jeho dech zněl přerývaně, ale zdálo se, že hlas ovládá. Měla jsem ho za to hrozně ráda - za to, jak se snažil kvůli mně zůstat silný. Vzpomněla jsem si, co o něm napsala moje matka, a nemohla jsem se dočkat, až ho obejmu a řeknu mu, jak moc ho mám ráda. Koneckonců, copak si nezaslouží někoho, kdo ho opravdu miluje, kdo se tak jenom netváří?

	Zavěsila jsem a věděla, že zanedlouho budu zpátky doma v Marbleheadu. Vzpomněla jsem si na svoji postel s puntíkovaným přehozem a na měkké světlo čínských papírových lampiónů visících v mém pokoji. Byl to uklidňující pocit: můj život se vrací k normálu.

	Potom jsem si ale vzpomněla na Coopera. Pohlédla jsem na něho a všimla si, že se odvrátil a upírá pohled zpátky na silnici. Všiml si mého úsměvu při pomyšlení, že se zase uvidím s tátou? Myslí si, že jsem šťastná, že se vracím do Massachusetts, tak daleko od něho? Je možné, že se mu ulevilo, že se mě konečně zbaví?

	„Coopere,“ začala jsem a snažila se najít správná slova. „Co bude dál?“

	
Neodpovídal.

	„Myslím s námi. Co bude s námi dvěma?“

	„Co chceš, aby bylo?“ Jeho hlas zněl neutrálně, nedalo z něho nic vyčíst.

	„Začínáme jeden druhého poznávat.“ Mluvila jsem zase tím přiškrceným hlasem. „Nechci, aby to skončilo.“

	Podruhé ten den zabočil, zastavil a objal mě. „Nemusí to tak být. Massachusetts není od New Yorku tak daleko. Zajedu tě navštívit. Nebo přijedeš ty za mnou.“

	„Myslíš, že mě táta teď znovu spustí z očí?“

	„Pokud mě představíš, udělám dobrý dojem. Rodičům se líbím. “

	„Doufám, že ti nevadí, že se všechno bude odehrávat s doprovodem,“ řekla jsem. „Táta měl vždycky tendenci mě příliš ohraňovat. A vsadím se, že teď to bude ještě horší.“

	Cooper si povzdechl. „Kolik ti ještě chybí do maturity?“

	„Celý rok. Věčnost.“

	„No, budeš muset do klubu občas přijet, když je teď tvůj. Vždycky se můžeš čas od času zastavit, abys tam na to dohlédla. “ Zavrtěla jsem hlavou. „Nemůžeš mi ten klub dát. Vážně. Vždyť o provozování nočního klubu vůbec nic nevím. “

	„Když o to budeš stát, všechno potřebné tě naučím. “

	Chvilku jsem o tom přemýšlela. Já, majitelka legendárního klubu The Underground, žiju v New Yorku a rozhoduju o tom, kterým kapelám umožním prorazit? Kdybych nebyla tak unavená a tak strašně se mi nestýskalo, určitě by to znělo zajímavě. Samozřejmě bych nejdřív musela dokončit střední školu, potom vysokou. Možná bych mohla jít studovat do New Yorku - na NYU nebo na Fordham -, abych byla poblíž klubu a všechno se naučila, abych zjistila, jestli opravdu chci po zbytek života provozovat noční klub.

	„A jestli nechceš... No, je to domov tvé rodiny. Počkám, dokud nebudeš připravená. A budu tam.“ Políbili jsme se, ale tentokrát to bylo jiné, s vědomím, že se zanedlouho rozloučíme, to

	
bylo smutnější, ale také sladší.

	Po chvíli Cooper znovu nastartoval. „Radši bychom měli jet. Tvůj táta by se mohl do klubu dostat před námi.“ Ohlédl se přes rameno a znovu vyjel na dálnici. „Nechci vykročit špatnou nohou. Ne když mám na něho udělat dojem jako vhodný kandidát na tvého přítele.“

	Podle navigace nám zbývala ještě asi hodina cesty. Usadila jsem se a přemýšlela. Určitě existuje tisíc věcí, které si s Cooperem potřebujeme říct, dokud je na to ještě čas, ale byla jsem tak unavená, že mě vůbec nic nenapadalo. Místo toho jsem jenom hlasitě zívla.

	„Sklop si sedadlo,“ navrhl Cooper. „Můžeš se prospat, opravdu mi to nevadí. Přikryj se mojí mikinou.“

	Natáhla jsem se na zadní sedadlo a našla ji - měkkou, teplou a vonící po něm. Přehodila jsem si ji přes sebe, zavřela oči a vychutnávala si ten pocit, jak se vznáším krajinou stokilometrovou rychlostí a upadám do spánku a procitám.

	To, co následovalo, mohlo být jedině sen, i když mi to tak nepřipadalo. Lehla jsem si, abych sledovala míhající se krajinu ponořenou do měsíčního světla, silnice stále klesala a stoupala, to vlnění bylo zklidňující. Vítr ohýbal vrcholky stromů a já si všimla dvou vzdálených postav kráčejících ruku v ruce na okraji lesa. Byl to úplně obyčejný pohled - štíhlá dívka s povlávajícími vlasy a vysoký hranatý kluk -, ale zaujalo mě to, připadalo mi to jako zázrak. Napadlo mě na ně upozornit Coopera, ale nemohla jsem najít hlas. Dlouho jsme se k nim blížili, potom jsme prolétli kolem tak blízko, až vítr od auta odhrnul dívce vlasy z obličeje.

	Otočila jsem se, abych lépe viděla, ale při pohledu na dvě povědomé měsícem osvětlené tváře se mi zatajil dech. Zírala jsem na ně, než se otočili doprava a vzdalovali se jako dvojice hvězd. Otoč to! Chtěla jsem vybídnout Coopera, ale slova mi nevycházela ze rtů a dálnice nás vedla vstříc naší budoucnosti. Ohlížet se zpátky nemá smysl.

	
PODĚKOVANÍ

	Děkuji své redaktorce Julii Scheinaové, která mi uhladila cestu trpělivostí, velkorysostí a know-how.

	Děkuji také Amy Williamsové, neobyčejné agentce, a Anně Greenové, Tedu Fristromovi a Jameymu Gallagherovi, kteří mi zajišťovali zpětnou vazbu a povzbuzovali mě v důležité počáteční fázi tohoto projektu.

	Zvláštní dík patří Eriku Coulsonovi, který mi poskytl své obdivuhodné znalosti o zbraních a střelných zraněních, a Danu Courtenaymu, majiteli uznávaného obchodu Chelsea Guitars. Děkuji Jessovi Malinovi a skupině Bowery Electric za inspiraci a možnost zjistit, jak to doopravdy chodí.

	Jsem vděčná Denise Duhamelové za vzpomínky na hotel Chelsea kolem roku 1989 a svému mozkovému trustu na Facebooku za jejich příspěvky z oblasti kultury: Alimu Barsatimu, Alli Hamondovi, Dianě Wilkesové, Nedu Balboovi, Shenandoahu Lyndovi, Chrisi Bambergovi, Melody Lindnerové, Lori Askelandové, Cindy Gagnon Raschkeové, Lydii Ricker Butlerové, Lauře Patillové, Daisy Friedové, Cecilii Readyové, Victorii R. Palmerové, Beth Kephartové, Monique St. Amantové, Susan Sinkové, Ann E. Michaelové a dalším.

	Na závěr objímám Andreho St. Amanta za jeho ochotu sdílet se mnou imaginární přátele.

	
April Lindnerová
CATHERINE

	Z anglického originálu Catherine,
vydaného nakladatelstvím Poppy, an imprint of Little,
Brown and Company, v New Yorku v roce 2012,
přeložila Ivana Nuhlíčková
Obálku navrhla Soňa Šedivá
Redigovala Drahomíra Smutná
Vydala Euromedia Group, k. s. - Ikar,
Nádražní 32, 150 00 Praha 5
v roce 2013 jako svou 927. elektronickou publikaci
www. euromedia. cz

	Knihy lze zakoupit v internetovém knihkupectví www.bux.cz

	
Start

	Table of Contents

	CHELSEA

	CATHERINE

	CHELSEA

	CATHERINE

	CHELSEA

	CATHERINE

	CHELSEA

	CATHERINE

	CHELSEA

	CATHERINE

	CHELSEA

	CATHERINE

	CHELSEA

	CATHERINE

	CHELSEA

	CATHERINE

	CATHERINE

	CHELSEA

	CATHERINE

	CATHERINE

	CATHERINE

	CHELSEA

	CATHERINE

	CATHERINE

	CATHERINE

	CHELSEA

	CATHERINE

	CHELSEA

	CHELSEA

	CHELSEA

	PODĚKOVÁNÍ




cover.jpeg
%

-y

LINDNEROVA

TKAR





